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Introduction 


The music of the Coptic Orthodox Church is 
unique in the liturgical music of the Middle East 
standing quite apart from the Arabic, Коен а, 
Hebrew, and Greek traditions of the region. Its 
melodies and hymns form a great tradition that 
has bound the Egyptian church's adherents since 
the introduction of Christianity into the coun- 
try in the first century, The language of the 
liturgy is Coptic, the last stage of the ancient Јап- 
guage of Egypt, which is written in the Greek al- 
phabet with the addition of seven letters from 
the Egyptian demotic script. The texts have long 
been translated into Arabic, and are now often 
performed in Arabic, as Coptic is no longer 
widely understood. 

Apart from some prayers offered inaudibly 
by the priest, and the scriptural readings, the 
Coptic liturgy is an entirely sung rite. The 
liturgy of St. Basil is used throughout the year 
and is the most familiar to Copts in Egypt. A 
second liturgy, that of St. Gregory, is used for 
the four great feasts of the church: Nativity, 
Epiphany, Resurrection, and Pentecost. The 
liturgy of St. Cyril, although included in the 
prayer book, is no longer used, as its melodies 
have been lost. The liturgy of St. Basil has been 
passed down orally over many centuries; this is 
the first time its music has been published in full. 

St. Basil the Great (330-379) was one of the 
outstanding Church Fathers of his day. An as- 
cetic and a monk himself, he was a strict theolo- 
gian and an able administrator as well as a re- 
spected bishop. In his short life he traveled in 
Egypt, Syria, Palestine, and Asia Minor, mainly 
in the interests of the monks and their commu- 
nities. The liturgy of St. Basil was highly ac- 


claimed and is still the basic form of worship in 
the Coptic Orthodox Church. 

In addition to the great feasts of the church, 
each day of the ecclesiastical calendar commemo- 
rates one of the saints or an important event in 
the history of the church. The music and text of 
this transcription are for Tubah 22 in the ancient 
Coptic church calendar (January 30), commemo- 
rating the great hermit St. Antony (251-356), the 
first Christian monk. The rites are performed by 
the priest or concelebrating priest, the deacons, 
and the congregation led by the choir of deacons. 
To honor the presence of the patriarch or a 
bishop, certain pieces were added to the chants of 
the basic service. 

This volume is the culmination of many 
years’ work on the part of its authors—in the 
case of Dr. Ragheb Moftah, more than seventy 
years. Dr. Moftah, the director of the Depart- 
ment of Music and Hymns at the Coptic Insti- 
tute of Higher Studies in Cairo, has devoted his 
life to the preservation of Coptic music through 
teaching young singers and making recordings of 
authentic forms of the music. The transcription 
of the music was made under Dr. Ragheb’s au- 
thority by Dr. Margit Toth, an ethnomusicolo- 
gist and former head of the Folk Music Depart- 
ment of the Hungarian Ethnographic Museum. 
Dr. Martha Roy, a retired educationalist and eth- 
nomusicologist, added the Arabic and English 
translations, the transliteration of the Coptic 
below the music, and the rubrics. 


History of the Project 
Impressed at an early age by the need to preserve 
the musical heritage of the Coptic Church, 
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Dr. Moftah’s search for cantors who knew ds 
f the church began in 1926. 


authentic melodies 0 
In 1928 Ernest New 
Academy of Music in 


invited and sponsored by 
transcriptions of Coptic hymns and liturgy- 
Moftah had identified, 


Newlandsmith chose Muallem Mikhail Girgis 


Batanouni to sing the complete liturgy, and be- 


1928 and 1936 he filled sixteen volumes 
nces, includ- 
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with transcriptions of live performa 


ing one of the liturgy of St. Basil 
Although Newlandsmith's transcriptions were 


vitally important works, they omitted the mu- 


sic's embellishment. It was only later thar schol- 
ars were able to use recorded material as the basis 
for their transcriptions, with the advantage of 
being able to play the recordings at a slow tempo 
in order to reproduce the exact nuances of the 
music. Dr. Moftah was entirely responsible for 
building this bank of recordings. In 1954 a music 
department was set up at the Institute for Coptic 
Studies in Cairo, with Dr. Moftah at its head. A 
recording room was installed and the process of 
collecting recordings of the church’s music began. 
Ir was this collection that provided the mate- 
nal for the groundbreaking work of Dr. Margit 
Toth, who began her labors in Budapest in 1968, 
then 2: Egypt Юг the first time іп 1970 го 
transcribe for Dr. Моћ 7 
ا‎ зыны те her experience in 
ки ipii سس‎ (also 
using the Institute's е ком 
make highly detailed tran ^ е 
This volume contains وت‎ атқ وک‎ а 
ا سڈنا‎ bac ranscription of the 


The Music 

The liturgies of the Coptic Orthodox ср, 

sung throughout by the priest, Чеасо : 

gregation. The music is sung in 5 

style, the melodic contours unaccomp, 

any melody instrument, and is Nes 

the frequent use of two musical e 

melisma and different kinds of embelli 

The melisma is the melodic extension of 
vowel within a word, as opposed to the к 
rendering of the text within the basic ہر‎ 
Some embellishment is part of the melody |р 
and is thus traditional; other embelli 2 
improvised by the singer in his own style of ¢ 
namentation. Each figure consists of tones 
around a given pitch, and each singer is knoy 
for his unique ability to incorporate this into 1 
vocal performance. 
The prayers of the priest, the scriptura] ] 
tions, and the directions of the deacon are іп 
rhythm. Most of the congregational hym 
usually led by the choir of deacons, are in regul, 
rhythmic measures. The all-male choir of dez 
stands in two rows, facing each other, Се 
hymns are performed antiphonally, between 
what are termed the north and the south sides о í 
the choir. 

The only instruments used today are a pair of 
small hand cymbals (Arabic naqus) and а trian 
(trianto). Rubrics specify the hymns that are to be 
accompanied by the cymbals, but do not men- 
tion the triangle, The instruments are played by 
two deacons in complicated rhythmic patterns 
(not included in this transcription) that give a 
solid foundation for specified chants of the choir 
of deacons and the voices of the congregation. 

Dr. Margit Toth’s transcription of the liturgy 
uses the Hungarian method of notation devel- 
oped by Bela Bartok. It should be noted that: 

a All sung pitches, including vocal ornamen- | 
tation, are transcribed on the staff in careful de- | 
tail, including the tempo of each piece. | 
2 x EE written in large notation і 

ned up denote the traditional 
melody, 


С: ЛА ре - ____ | 


کے _ шый‏ 7 کی مر 


с The pitches in smaller notation with stems 
turned down denote improvised ornamentation 
chanted by the singer added to the regular 
melody. 

d. Extended melodic vocalises within the text 
on one syllable, melismata, are made on some 


vowels. 


The Text 
The liturgy of St. Basil is one of the three litur- 


gies included in the Euchologion, the prayer 
book of the Coptic Orthodox Church. The 
liturgical language of the prayer book is in the 
Bohairic dialect of Coptic. The Arabic translation 
was added in the early Islamic period, and today 
cach page of the prayer book is divided into two 
columns, Coptic in the one, Arabic in the other. 
The priest uses either language interchangeably, 
adjusting the music to fit the requirements of the 
text. The present volume also contains a transla- 
tion into English, as well as the rubrics giving di- 
rections for the actions required of the officiants. 

The early text of the liturgy was in Greek, 
later translated into Coptic, then Arabic. The 
early Coptic manuscripts were written without 
any form of punctuation. At an unknown period 
of its history, the script was reorganized into 
stanzas or short paragraphs, each containing two 
to four unrhymed phrases or strophes, separated 
by colons. The Euchologions of today all follow 
this traditional strophic arrangement of the text, 
and it is retained in this edition. 

The Coptic and Arabic texts are those of the 
Euchologion published by the Abna' al-Kanisa 
Coptic Orthodox Society (Cairo, 1960, third 
printing), as authorized by H.H. Abba Kyrollos 
VI. The English translation is based on that of 
Bahnasa, and Ms. Iris Habib al-Masri, late profes 


sor of history in the Institute for Coptic Stud- 
ies, authorized by H.H. Abba Kyrollos VI in 


1963. 
The transliteration of the Coptic text that ap- 


pears under the Coptic on the music pages fol- 
lows an adaptation of Bulletin 91, Arabic Ro- 
manization, published by the Library of 


Congress Cataloging Service, 1970. 
The liturgy falls into three main parts—the 


Preparation, the Liturgy of the Lessons, and the 
Anaphora—but the performance of the liturgy 
proceeds without interruption throughout, as a 
full and complete offering of worship and praise. 
Many prayers are performed inaudibly by the 
priest while the deacons lead the congregation in 
hymns and litanies. The Liturgy of. the Lessons 
includes the reading of scriptural lessons in Cop- 
tic and Arabic. The English translations are based 
on the New King James Version of the Holy 
Bible, the version preferred by H.H. Pope 


Shenouda III. 


The music of the Coptic Orthodox Church and 
из Liturgy remain very much alive today. As 
they have carried the faith and the traditions of 
this Christian community throughout the cen- 
turies, they will live on in the hearts and voices 
of the Copts in the twenty-first century and be- 
yond. It is hoped that this book with its tran- 
scriptions and texts will be a landmark in the his- 
tory of a great and noble Church, to the glory of 
God. 
We are very pleased that this project has been 
completed with the approval of His Holiness 
Abba Shenouda III, Pope of Alexandria and Pa- 
triarch of the See of St. Mark, the Coptic Ortho- 


dox Church of Egypt. 
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The Coptic Alphabet 


Аа Alpha a П n Pi 

B в Beta v,b P Ro 
Soy Ghama رع‎ gh, n С с біта 
Aa Dhelta dh, d y E Tav 
€ є Ey e T y Ipsolon 
€ c So اث‎ Ф ф Fey 
Z з Zita 2 x x Key 
Н н Ita се $ т Psi 
9 e Theta th, t W w Omega 
ley Yota iy W y Shai 
Кк Карра k Ча Fai 
A A Lola 1 Ь 5 Khai 
U ж Меу т ° г, Нон 
М м Меу п х Јапја 
Z + Ху х 6 6 Chima 
0 о 0 о Ті Тее 


Note : The letter Є is used only to denote the number “6” and is never used in spelling words. 


хш 


м 


L Hymn: May the grace of our Lord 3 
L تی ہیں‎ Hymn: May the clergy and the ыы 
г Da pe mika npoe 90-81 Ж'ємхотуут efor za Hymn: We look fot the resurrection 
кок 0 Флот ттш] 357 | Prayer of Reconciliation 
f a00 У 
8 M en nex ма] 
i Шперікеом The Mystery of the Catholic Epistle плен 4 pe 
c ce 7. лайайо! 
Пбогс Пеннот1 Hymn: Най to Thee, О Mary - ~ = "n 1 
ibo Отноч ммо Џара. 391 Hymn of the Aspasmos 
Wepe ме Р Hymn: Blessed art Thou in truth | г, ~ ~ 
1 д 5 гтен мттресвих. 422 Hymn: Through the intercessions 
і Kcuapwo Acts of the Apostles { 
0 Курос мета 423 | The Lord be with you all 
Пратіс Lection of Acts of the Apostles 
Nu мен отм 
۹ 


Аню мән тас KApAIAC 


423 | Lift up your hearts 
= 199 May the Word of the Lord Dzon ке Arkeon 424 | Meet and right 
ЖІ - с а 
2 суон 200 | Prayer of the Incense of the Acts معو حيرط‎ єратот 425 | | Before Whom stand the Angels 
19 270 Hymn for the Saints on their feasts Мок тар пе 425 Thou art He around Whom 
екран ЩІ 
. эң . i и 271 | The Нут of tbe Trisagion Міхероувім сеотижут 425 | Hymn: The Cherubim bow before Thee 
с 0 5 . 
Dro 2 272 | Prayer of the Gospel Пбос Фнотј 426 | Hymn: О Lord God of Hosts 
В ٤٥ : 
Фин 274 Psalm: Many аге the afflictions тос 447 | Ноу 
шот - & 
Мыр à 275 | Lord, now lettest Thou Thy ЖотаВ Хотав ؤ۵‎ 447 | ноу, Holy, Holy 
TIANH 
Re nov 276 Response: Stand ye in the fear of 2۵ 61307, 448 He took flesh and was made man 
TACHTE 3 - 
ы eee 278 Lection of the Gospel Затон تا‎ Sen 449 He rose from the dead 
€ о % 5 
Е rer 1 "m ть Mystery of the Gospel Ката то ећеос сот 450 Hymn: According to Thy mercy 
IPEYWOTNSHT | Dyxw Хе нан 
PF qure севе 283 | Prayer of the Veil یر‎ А 473 | Не hath instituted for us 
А 1١ NOTWIK EXEN М! 1 
= 284 | Alternative Prayer of the Veil "2 Ерс 473 He took bread in His holy hands 
Пос 11۹ й Deyxwyt є пен 474 He looked up toward heaven 
5 | The Sermon 
0٤ а وید وھ‎ ачтнің 45 He divided It and gave It 
285 | Hymn of the Gospel : 
Worntator Пари on тикекфот 476 | Likewise, also the Chalice after supper 
. 328 | Intercession for the Peace 2 
Палим see иТелрини Чхеміті аҷтніҷ 477 He tasted and gave It 
Палим sse мпенпатрархнс 330 سد‎ for B ИН, Соп ғар мен 479 For as often as ye eat of this Bread 
Палин ««« NNeNxINewort 333 | Intercession for the Congregations Dunn амни эмин 492 Hymn: Amen, Amen, Amen 
0 а 6 а ~ 
Тенк Пбос 335 | Arise, O Lord Go Сир own gwn 492 | As we commemorate His Holy Passion 
En copra 338 | Response: In the wisdom of God Отог, теніг,о epox 493 
Tennagt éovnov} Nove 338 The Creed 


Invocation of the Holy Spirit 
And this Bread 


Отог, патак. 


494 


Ото», ۰ ھ٣۸۹‎ 
Ктр ехенсон 
Diprren мемуа THPEN 
Әірірметі Пбогс ۷11 
Просеттасве ез» ٥۴۶ 
Өл! так хфос NAK 
TlpocevzAcot see apxreperc 
Neu mere Вол 
TIpocerzacee «es. HYOTUENON 
Neu اریت یی م‎ ۸۵۶۷ 
Езенсон никс о 6٥ 
Әірірметі Пбос ктсозтнрік 
Просеттасөе se cwTHpIac 
Neu ннетиюп иёнтот 
0017-71 Пбос 
JJ we, exen nici 
Ктре ећенсом 
Әангтот Enwwr ката пот! 
Dprpueri Пбосиниетатіні 
Просеттасөе пер Twn A sion 
Eman Пбос ототагсаг,м ти 
Nuetwy мароттаото 
Dprpueri <۶ on Пбос 
Отог, на! нем отон мВєм 
JJ oe, exen пемој 
B pixaTa gromm Пбос 
Erxarc Kar пресвејалстнс 
Пху авва Deren 


Ере потсмот єөотав 


хуш 


Техі 
495 
4% 
521 
521 
521 
522 
522 
523 
523 
524 
524 
524 
524 
525 
525 
525 
526 
526 
531 
531 
550 
553 
553 
555 
566 
566 
579 
610 
610 


And the Сир 
Lord have mercy 
Make us all worthy, O Lord 
Remember, O Lord, the Peace 
Response 
This which Thou hast — — 
Response 
And those мић him who rightly 
Response 
And for all the ministers 
Hymn: Have mercy upon us 
Remember, O Lord, the safety 
Response. 
And for those who dwell in them 
Graciously, O Lord, remember 
Response 
Lord have mercy 
Bring them up according to 
Remember, О Lord, those who of 
Response 
The Commemoration 
Response: Let the readers say 
The Diptych 
And these and all those, O Lord 
Response: Pray for our fathers 
Graciously O Lord, repose all 
Hymn: Through the supplicati 
The great Abba Anthony 


Hymn: May their holy blessings | ! 


"oae ғу Бе 


Ин мен Пбогс taksi 

Шспер нм каг єстаг естім 
Giay дахон єдоти 
Палін ом мкремустемот 


П,сюма 78 
{инв Пбос 1] 


Xe Hen єт ден мівноті 
ben Піхрістос ۶٥ Пенбогс 
06۲:۸۸0 рок 
Tac кефалас тити 
Ћтиог, евоћ хе ne uo 
Финв Пбос фнотј 
Dprpuri Пбогс nnenxinowort 
Cweerc 18 
Ктріє ећенсом 
Ta asia тос &5101С 
Erc о nanasioc Патир 
Сома Avion ка! AIMA тином 
Т хтон типом сти 
П:сюма нем пісноч 
Dunn хинин амни 
Финн мни дини 
Daanroria Cuor Фнот+ 
Пок wre поні 
Рон ачиог, праці 
Nertha Пбогс мал 
Паутећос тє та! orca 


Піхрістос Пєпнот 1 


663 
663 


665 
666 
691 
693 
694 
695 
696 
697 


Those, О Lord, whose souls 
Hymn: As t was, 50 И 15 


Guide us unto Thy Kingdom 


Again let us give thanks unto God Almighty 


The Fraction: Preface 

O Master, Lord our God 
The Lord’s Prayer 

In Christ Jesus our Lord 


Yea, we pray Thee, O Holy and Good Father 


Response. Bow your heads 
Prayer of Submission to the Father 
Prayer of Absolution to the Father 
Remember, О Lord, our congregations 
Response: Saved indeed 
Lord, have mercy 
Holy Things for holy people 
Hymn: One із the Holy Father 
The Holy Body 
The Holy and Honored Body 
The Body and Blood 
The Declaration of Faith 
Response: Amen, amen, amen 
The Communion Hymn 
Hymn: The Bread of Life 
Our mouth 15 filled with exultation 
Thy servants, O Lord, those that minister 
О Angel of this Oblation 


Benediction 


А Deyxwwt an Мик Tad 
quo 
ы { Litur 4 « 455 
А] habetical Index 0 the BY Dyfi нотвик ELEN NEKI и 
р 10677 453 473 
435 
Мит Text 448 
427 447 Aoza Патр 
راہ‎ " 271 48 2 
тос — at 492 Єленсон Huac о Өєос 
Фини AUKN кин өз ка бове фи 509 524 
Dunn инк ин 666 €ic ° ПАНАУЮС Патир 64 73 
ини дани кин" 659 €ic Пктир 648 663 
нито т қалта поту! a „4 Ен copra 4 47 
Dw чити ТАС KApAlac 396 423 Ємїр: отм eon 3% 338 
3000۲1 Пбос — 566 Eman Пбыс отот 483 492 
— 5 f 4۸26211 ти 
iy pipuevi 2€ OF Пбос = 553 Ере потёмот євотав 531 550 
Dpipuert Iléorcimie ra vim 528 531 Єтҗмє ка! npecheiarcTHe 591 610 
рн"! Пбогс wenn o 641 646 567 579 
ay piper бос уётсшютнрї® ж | 34 Өм так жфос нак 
Dpipuer! Moore ۲۱1ب(‎ 499 521 | 501 522 
070 мента THPEN 497 521 Комаршотт 
DA: Хе Pueri 35 45 1۷ 177 ۶ 
e DAs Фа пе ١۳۴ эз 7 Қала то бою 152 196 
Dision тимом сема 651 664 Ктр ећенсом 445 450 
DAAHAOTIA Cuor Provrt 670 691 Ктр ећенсом 471 496 
ном ке ۵۷ھ‎ 398 424 Ктрге ећенсом 642 646 
Әлпекран 202 270 | 515 526 
0,01۷ Пбос 512 |" Џпер ом 
Л спатесеє 360 g5 Пре ٤6 153 196 
нов «Во? хе мемот Ж p وو یں بس‎ 144 157 
Deytwny £BoA den u ui ریت نوس‎ 51 70 
Qapaq ачтніч 7 Р н 258 278 
Dyxw Ae nan 75 сок уар пе 
Фит amus 451 473 Nawwor 406 7 
468 477 Nertha 250 e 
md 100 
ж 


0 Крос МЕТА 


Отко имо Џара 


0 Nal кей ото N 
Ото maiagoT ھ٥۷"‎ 
06 пате! 

Ото, Terao EPOK 


ien 


00۱٥ neu oT TAIO 


flasvenoc ТЕ ТА! өтсік 
TIpocevza cet өө a pxiepeve 
Просеттасөе че єтрнинс 
Просеттасеє ме Hy OT HEIN 
Просеттасеє өө cto THpIAC 
Просеттасеє "nep TON ASTON 
Пбос фот 

Пырн? on kek por 

Пали че 6+6 
Пали. nnenxinowort 
Пам ooo ۲807+ 

Палим on wa pergere uo 


Мик 


320 


Понт 4882 Антом 
110 7٦ 
Писа! 

Псом єөотАВ 
Tlicwua нем пісної 
Пгхрістос 77ء11‎ 
Пок те non? 
П/ьмот тар 

Пос Mre Тумосіс 
Пос 7۴ 
Пратіс 

116+16 7 


Пбос Фнетстот 
Рен аҷиог нра! 


С-ткөнте 

Се є тем оо Epox 
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These ton ћути, Тенотоуут ай 


the feasts of Мать ۰ 


اصة مثل أعياد الميلاد 
Hymn . ( mu page 7‏ 


Congregation 


We worship the Father of Light 
and His Only-Begotten Son and 


the Spint the Comforter, the 


Trinity Consubstanual. 


Hymn ( music page 7) 


Congregation 


Hail to Mary, the Queen, the 
Vine Who is ageless, in Whom 
seed has not been sown, but in 


Whom is found fullness of Life, 


the Son of God. He became 


incarnate of the Virgin, and She 


bore Him and He has saved us 


and forgiven us our sins. 


Thou hast found grace, O 


Bride. Many have spoken of Thy 


honor. For the Word of the Father 


has come and was incarnate of 


Thee. 


Хере Џара, 7 chanted through the whole year except on the Special 
1 


tion, Epiphany 


э?‏ أو ارشت) و ۸م هالا ере‏ (شيرى ماريا) یرتلان على مدار السنة فيما عدا المناسیات الخا 


oAaoc 


тоташты мем Печинри 
имонотемне мем Пі 
1۸6٦1031411۸0۴۷۶ 


Дтиасномо отсгос, 


oAaoc 


Xepe Ula pra Тотро ٥ 
наћоћи NATEPSEA AUS 
өнете ure OTWIEPOTWIEPOCS 
атхем 7118۸۸5327+ 42 
NSHTCe Понр طِ رر‎ ۳۰۱۰۴۰۰۲ бен 
от cont 6105۸۴۰ ден 
JTnapeenoctacurci M Mot 

accu ммом; АХА NENNOBI 
NAN ево, 

Хрехем отамот 
WTAMYEAET гамин) 
ATCAXI Є ПЄТАІО XE А 
nr^osoc wre Фит: i 


aqdicapz єВол мён}. 


Tenorwyt и Фиютите 


| الثالوث الو احد فى 


مة التى لم تشخ والتی لم 
پا أحد قط ووجد فيها 


What woman on earth has 


become the Mother of God other 


For Thou a Woman of 


than Thee. 
the human race hast become 
Mother to the Creator. 
ome г received 
Many women have пі 
honor and have entered the 


Kingdom, but they did not attain 


to Thy honor among Women. 
Thou art the high Tower in 
Which ts found the honorable 
jewel that is Emmanuel, Who 
came and dwelt in Thy womb. So 

shall we honor the virginity of the 
Bride, uncorrupted, pure and holy, 


the God-Bearer, Mary. 


Thou art exalted above the 
heaven and the most honored on 
the earth and of all creation 
therein, for Thou didst become a 
Mother to the Creator. 

Thou art indeed the pure Bride 
of Christ Who is the Bridegroom 


according to the words of the 


prophets. 


Meu nea ет aren 
7111:3218 ACEPUAT нот 
&BHA. € pot хе Noo от самі 
ارم1۴۸ 0ہ‎ Apeep мат 
رسس‎ мт. 

Ћотинф neem 0 
атан є Риєтотро anha 
мпотіуфог, є пєтаїо 
өнеөнесөс SEN мір от» 

Noo sap re пттруос 
єтбосі ETAT жен 1741 
WSHTY етте pa пе 
€unanovi easi афет 

den Tene, Uapen Taro 
ند سش‎ WhwereT 
NaTKAKIA Ткаварос 
1011313۳۱۶ фөєотокос 

Пара. 

Ә.ребісі ٤٠٥٦٤٠ "т фе 
TETAIHOTT EBOTE пкағи 
нем CONT NIBEN єтє NSH TY 


хе Apeepua v мпгрєч сем, 


Neo ғар Аднешс 
THMANWEAET нкаөарос: NTE 
Піхрістос пінтмфіос KATA 


місин мпрофитіконь 


أية إمرأة على الأرض 
صارت أما à‏ سواك. فإنك 
إمرأة من أهل № ов‏ 
صرت أما للبارىء. 


نساء كثيرات Ob‏ كرامة 
وفزن بالملكوت ولكن لم 
يبلغن كرامتك أيتها الحسنة 


الطاهرةء الكاملة القداسة 
والدة الإله مريم. 


سموت أكثر من السماء 
وأنت أكرم من الأرض وكل 
المخلوقات التى فيها لأنك 
صرت أما للخالق. 


أنت حقا الخدر النقى» 
الذى للمسيح العريس وفقا 
للأصوات النبوية. 


During the chanting of these two hymns, the priest ascends to the sanctuary and makes the sign of the cross over bis vestments and 


those of the deacons. Then be puts on the vestments saying inaudibly Psalms 29 апа 92 (30 and 93). Не bows toward the altar, 


greets his concelebrants, uncovers the eucharistic vessels, and says inaudibly the Prayer of Preparation. 


PT 
ويبتدئ بصلاة الا تعداد‎ КЕЛ يصافح أخوئه الكهنة ويحل‎ 


inaudible 


The Prayer of Preparation : 


olepeve 


Пбоіс фнетстоти 
істе отон ۷۶ 


Priest 
O Lord, Who knowest 


rt, The Holy One NIGHT 


everyone's hea 
Who resteth in His Saints, фнеоотав отог, ۱۷۷ 
моў ден инееотаВ ۰ 


Фиєтої ۹۵۱ 
ината Tt: 8: єтє отой 
я миоч ЕХАНОВ! EBOR o 


Who alone is without sin, and 


Who is able to forgive sin 
{ухо 
Thou, О Lord, knowest that І Hook финВ єТСФОТИ 


am not worthy, neither prepared, WTAMETA euma s ней 


nor meet for this holy ministry 1٤:۹٤٣ нем 


which is Thine; TAMA ۲۸۲ ۸26 š еботи 
Е ra 6ءء ایس رپ‎ ۴ 


фаг, 
Отог, имон 1 


And I have по face to draw 
TAWNT боти ۵ 6 


near, and open ту mouth before 
Thy holy glory; хотон прот 0ءء‎ 
ипєкшот єөотаВ, 

Фаза KATA паща NTE 
пєкмєтшєн&нт + XW NHI 
280۸ ANOK ŽA піречернові» 


Отог, мніс мні өрісін 


but according to the multitude 
of Thy tender mercies, forgive me, 
a sinncr, 


and grant unto me that 1 find 


grace and mercy at this hour; Нот мот мем OTNAI ден 


TAIOTNOT ۰ 


and send me strength from on Отог, отерп мні € Эрн! 


Ñ‏ إن اللحنان بصعد الكاهن إلى الهبكل. ویرشم علامة الصلي 


(AY ٠٦ “. .‏ 5 4 
أ المزمورين ٠) )^ YA‏ ثم يخضع ناحية المذبح و 


high мохом Во ден ٠۰ 


That ] may begin, and prepare, €opiepeerc отог, 


and complete as 15 pleasing unto WracoBt} ото», нта юк. 


Thee, Thy holy service to the Во? KATA пеоранак 
delight of Thy will, a sweet and пек езу соотава ката. 
savoring Incense. тї] ма} unexorwy © отсөо! 


Ncooinoregyi » 
Yea, O Lord, be Thou with us, Се пемнив чути мемам 


share working with us, bless us. Арбуфир мерглов و‎ 


العلاء. 


لکی ابتدئ واهيى وأکمل؛ 


كما Owe oth з я‏ 
المقدسة كمسرة إرادتك 
رائحة بخور. 


نعم یا سیدنا كن معنا 
425 فی العمل (Una‏ 


омот ерон. بارکنا‎ 
For Thou art the remission of Mook ` 5 5 е 
YAP ПЕ то 8۸ اك انت فران‎ 
our sins, the Light of our souls, NTE NENNOB! £ айыда i a 27 
حياتنا‎ ші خطایاناء ضياء‎ 5 
our Life, our Strength, and our nene y 
“Хи: TENWNS мем val 
وقوتنا ودالتنا۔‎ 


favor. I 
Гаус темнхом нем “TENTIAPPHCIA ۰ 


And Thou art He unto Whom Oroz nook петенотоури 
we send up to the highest, the мак € пуши UTIWOT мем 
glory, the honor, and the worship, пгтаго New “Гпросктинсіс: 
O Father, Son, and Holy Spirit. Фирт nen Toup: nen 


Піпнетия еөотаВ. 


Prayer after the Preparation : inaudible 


Priest oleperc 
Thou, O Lord art He who Nook Пбос ax*rcaBon є 
taught us this great mystery ој TAIN} миетирюм NTE 
salvation; Thou hast called us, Thy | 1106۶۸1۰ Noox 6 ЕН 
lowly and unworthy servants, to be | ба NHETOEBIHO''T отог, 
ministers of Thy Holy Altar. НА ТЕМПА, WEBIAIK WTAK , 
€ operi npeqwenwt 
мпекөтсастироп ЕөотаВь 


Do Thou, О our Lord, make us Меок 1 8 Аргтен 


5 


وأنت الذى نرسل لك إلى 


فوقء المجد والإكرام 
والسجود أيها الأب والابن 
والروح القدس. 


صلاة بعد الاستعداد : سر 


الكاهن 
أنت يا رب علمتنا هذا 
السر العظيم зу‏ للخلاص» 
أنت دعوتنا نحن الأذلاء غير 
المستحقين عبيدك لنكون 
қос дым Las,‏ 


أنت يا سيدنا اجعلنا 


worthy by the power of Thy Holy 
Spirit, to fulfil this service, that 
without falling into condemnation 
before Thy great glory, we offer 


up unto Thee a sacrifice of 


blessing: а glory and a great beauty 


in Thy Holy Place 


O God, Who givest grace, Who 


sendest forth salvation, Who 


workest all in all; 


Grant, O Lord, that this 
sacrifice of ours be accepted 
before Thee for my sins, and for 
the ignorances of Thy people; for 
it is pure according to the Gift of 
Thy Holy Spint, in Christ Jesus 


our Lord. 


This is He unto Whom is due 
glory, honor, majesty, and 
worship, now and at all times and 


unto the ages of ages. 


Then the priest washes bis hands three times, cach time reating the fouling psalms: 1- Р. 


7 ç 7 4 
3. Psalm 25(26) 6-7 inaudible 


warkanoct Sen txou NTE 


лек тнетих сеотав ع‎ 
кок бол ۲۲۸۱۸۱۸۱۷۶۸ 
өм, BINA SEN 
очиєтатегттєм ٣27 


‘иленео ипекику Nwor 


NTENNI нак єдоти NOTOTCIA 


٦0۹۰۴1 orwor мем оту? 
یڑ‎ ۲۸۶ ден пеоотав 
NTAKe 

Dt фнеті 0۵ t 
фнееотшрп отсо] + 
Фнетеренергін мехов ۷ 
Зен ۴۳1۰ 

Шис Пбоіс eopecywnt 
естип млекмео NXE 
۳۲۲۴٥۱3 1 € 2011 EXEN 
NHETE ноті NNOBI $ мем 
۱۸۸۶٣٢٤٣١۸٦٤٤٤٤١ NTE TICK A OC. 

Отог, хе стотвнотта 
ката TAwpea WTE 
пекпнетик сеотав 1 SEN 
Піхрістос Інсотс Пєнбос. 
Pai сте éBoAarToTq ере 
NIWOT нем ۲۲۱٦٢۸۸ NEU 


mauaa New Тпросктинсіс 


єрлрєти мак нема у. 


salm 50(51): 7; 2- Psalm 50(51): 8; 


۱ يارب أن تكون 
& أمامك ذبيحتنا عن 


ثم يغسل الكاهن يديه ثلاث دفعات وهو يقول سرا فى كل مرة قطعة من المزامیر الآتية: -١‏ مز :)51(5٠‏ ۱۷ 1- مز »2 «м Цел)‏ 


۷۸۰۹ :)۲٦(۲٢ مز‎ -Y 


Priest o lepe*ec الكاهن‎ 
تتضح على بزوفاك‎ .١ 


1. Purge me with Thy hyssop енота exer 


and I shall be purified. Wash یں وم دس‎ 


me and I shall be whiter than єїєтотВої єкєраёт ФШ من‎ Жж 
snow. єїсотвму ELOTE отм, 
› Маке те to hear joy and Excopicw Ten Е отөєлнА تسمطی سرورا‎ Y 


gladness that the bones, which | мем ототмоч: ETEOEAHA 


وفرحا فتبتھج العظام 
المتراضعة. Thou hast broken, may rejoice. зоот NXE МКАС‏ 
єтеєвінотт,‏ 
۳. اعسل یدی بالنقاوة T нала тот ЕВо? ден‏ 
وأطوف بمذبحك يا رب» 
لكي ما اسمع صوت 


3, I will wash my hands in 
innocence, so will I compass пеөотаВ: отог, NTAKWT є 

Thine Altar, О Lord, that I TEKUANEPYWOTW! Посії 

may publish with the voice of |mxiwTAcU Tew € пбреот 


thanksgiving. Halleluia. HTE nekcuo 3 AAAHAOTIA. 


Then the priest dries his hands, kisses the altar, and stands at the sanctuary door facing west. Bread is presented to him. He signs 
It three times with the cross, saying: In the Name of the Father, the Son, and the Holy Spint, the One С vod. Blessed be God the 
Father... efc. Amen. He chooses the Lamb, which should be the best loaf without blemish, and rubs 1 lighth with a corporal. He 
also examines the Wine fo ascertain Its fitness and crosses the Lamb with It, He then bolds the Lamb in bis left hand, dips the 
ups of bis right band and passes them over the Lamb—front and back—as he says: Grant, O Lord... He mentions those for wbom 


the oblation is offered. 


E Lupa puyta ды dea a el чн di رات وب‎ с Оба Оле 
مرات وهو يفول: باسم الأب والاين والروح القدس الإله الواحد؛ تبارك الله الآب .. الخ. ثم يفحص القربان جيداء ويختا مسا‎ 
7 Ере 1 <: k: Jai 1 
ثم يفحص الخمر ويرشم لحملا مله ویسام اققارورة للشماس؛ ویحمل الحمل على يده اليسرى ريسل‎ АЫ ظیرہ بلفقة‎ жайыл 


27 


т 


الأحیاء ا 
* والاموات ران 
وات ولاسيما 


Prest 


Remember, O Lord, Thy 


Keep him by the 


serv ant 
ve him all his 


good 


angel of peace, (огл 
sins, and help him in every 


work 


Remember, O Lord, Thy 
servant Order for him a 
place of rest, repose, and coolness, 
in the mansions of Thy saints, in 
the bosom of our saintly fathers, 


Abraham, Isaac, and Jacob, in 


Paradise 


For all Christians in general, and lus family and relatives in particular, бе says: 


Remember, O Lord, Thy 


servants, the Orthodox Christians, ۶٣۴ NxpicTIANOC 


ت يريد أن يذكرهم من 


ад] 3‏ الیمنی؛ ويمسحه فوق وأسفل وهو يقول: bel‏ يارب „кхе‏ 


oleperc 


Әіррметі Пос unex Bwx 
1 apeg Epor ден 
ПАУУЕЛОС NTE Тгирнмн š وساعده فى‎ ol 
отог, xw над ۱ا۵‎ 
тнрот Вол t отог A TOTK 
мена Sen 2wB ۷ 


NAVAOON. 


Dprpueri Пос илеквек 
з 0۹۸۸ 20832111 NAY النياح‎ 

потихнемтом Neu 8 
нем 0۹۳3۱۷۸15۸۹۳۲۱۲۵ ден 
nina pori те ٤۵ 
так: ден keng 1 ؛ فى فردوس النعيم.‎ Ë. 
toorab Арлан мем Їсаак i 
нем Јаков: ден 
лпара Arcoc NTE ۹۰ 


ن المسيحيين عموما وعن АШ‏ وأقاربه خصوصا يقول: 


3 یا رب عبيدك Әірірметі Пос‏ 


cach one by his and her name. 


Remember, О Lord, my father, 
my mother, my brothers, my 
relatives in the body and my 
spiritual fathers: the living, guard 
Thou by the angel of peace, and 


the dormants repose, 


For himself be says: 


Remember, O Lord, my 
weakness—poor that | am—and 


forgive me my manifold sins, 


Морөолотос f morar Tovar 
KATA печран neu tori tori 
KATA песрам, 

Әріфметі Moore unawr 
нем TA HAT нем ПАСННОТ 1 
нем NHET SENT رومع‎ 
Исаркікон: нем малої 
мпнетиа кон: ин мен 
٠٥٤ ٥۸ا۵‎ A peo, Epwor Sen 
713۳٣۶٣٥۶0۰ ہز‎ +۶ Теринин ин 
A€ ETATENKOT MAUTON 
ноот, 


سعد سد جز DAprpueri Пос‏ 


ANOK ŠA панк! t отог, KW 


NHI ٥٤٤ 81 єтод. 


واحد بإسمه وکل واحدة 


انکر یا رب ul‏ وأمى 
واخوتى وأقربائى الجسديين 
وآبائی الروحيين. فالأحياء 
إحفظهم بملاك السلام» 
والمتضجعين نيحهم. 


4. ,2-...Қ 
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ди this point the church bells ring to give honor to the Lamb and proclaim the lave of God in Jesus Christ, the Lamb of God. The 


Priest wraps the Lamb т a silken veil and raises It above his bead. The deacon wraps the bottle of wine, lifts it above bis brad and 


stands behind the Priest. Each it preceded by a deacon carrying a light. The procession turns round the altar, while the Priest says: 


poy N - Хе м - № -‏ اخ 


è - HOT € ہت‎ мі» -fa- 7978 nij 
сом ا‎ „чү وتدق أجراس الكئيسة تکریما للحمل وإعلانا أن الله يعلن رحمتھ ويدعو الكل إلى رحمة المسيح ونداء محبته؛ )13 تكامل ذلك يلف الحمل‎ 
(القربان) فى لفافة حرير ويرفعه على رأسه. وكذلك الشماس يلف وعاء الخمر فى لفافة حرير ويرفعه على )51 واقفا خلف سے‎ 
=== الكاهن. ويكون قدام كل منهما شماس بيده شمعة موقدة؛ ويدورون حول المذبح دورة واحدة والكاهن يقول هكذا:‎ 
ae Music page 30 Г, موسیقی صفحة‎ 
ји ж 5 Ea Priest оЇєретс الكاهن‎ 
Glory and honor, honor and Отот нем ova ro t مجدا وإكراماء إكراما‎ 
f == == glory unto the All-Holy Trinity, 20 нен отівот : ومجدا للثالوث القدوس: الآب‎ 
; === == f 5% the Father and the Son and the pude dr *bi нем والإبن والروح القدس.‎ 
с -MHI й -те Téoic Holy Spirit. ; up! nen 11111107 a 
00 9 مام‎ "Tx Pehõis shop sha ری‎ й 
یت‎ ~ = Peace and well-being to the Озетрнин нем отко سلاما.وبتيانا لكنيسة الله‎ 
Church of God, the Опе Holy exen Torri uua va Tc ®өотаВ الواحدة الوحيدة المقدسة‎ 
Universal Apostolic Church. NKAGOAIKH NANOCTOAIKH الجامعة الرسولية: آمين.‎ 
Amen. NeKkAncıa we Фнотј : 
AUHN. 
Remember, О Lord, those who | Әірірметі Пбос أذكر يارب الذين قدموا‎ 
have offered unto Thee these NNHETATINI мак єдоти NNAI لك هذه القرابين» والذين‎ 
Oblations, and those for whom | | Awpon 2 мем NHETATENOT ашай قدمت عنهم؛ والذین‎ 
they are offered, and those by ехеот і нем ۳۴۳ بواسطتهم أعطهم كلهم الأجر‎ 
whom they are offered. Give unto. |евоћегтоточ $ мої NWOT الذی من السموات.‎ 
them all the heavenly reward. тнрот мтивеже ти ٥٤ 
мфнотї è 
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Мих pare 92 


Deacon 


Pray for these holy and 


precious t Yblations and for our 


sacrifices and f 
offered them. O І 
The priest says inaudibly 


Priest 


Remember, O Lord, all who 


have bidden us to remember them 


in our prayers and supplications. 
Мау the Lord remember them in 


His heavenly Kingdom. 


Music page 33 


Congregation 


* Alleluia. This is the day which 
the Lord has made; let us rejoice 
and be glad in it.O Lord, save us; 


O Lord, facilitate our ways. 


т Psalm 117(118):24-26. 


or those who have 


оға, have mercy. 


011 


Просєттасеє тлер төм 
куком THON хором 
тоттен KALOTCION HUON 
ка! просферонтон ‚ктр 


EAEHCON ٠ 


о]єрєтс 


I prpueni Пос Noron 
NIBEN ETATZONZEN NAN 3 
єрпотиєті Sen nem oo нем 
nen roo, з Пос 
ецеерлотметі дєн 
тєҷиєтотро ет SEN 


міфнотї, 


о aoc 


Әаээнзотік: Pal ne 
72200۰ eTa Пбогс oa.109 š 
MAPENOEAHA NTENOTNOY 
Muon NSH TYE W Пбос 
скенкамен, w Пбос 


EKECOT TEN ненишгт š 
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Blessed be He Who cometh іп Чемартотт хе фиееннот 


Sen фран wll6orc š 
AAAHAOTIA. 


مبارك الآتى باسم الرب. 
IL‏ 


the Name of the Lord! Alleluia. 
This text is chanted on all fasting days except Saturdays and Sundays : 
: وفى ایام الصوم ماعدا أيام السبت والأحد يقال‎ 


Мияє разе 35 
Го iaia pi pa 


Congregation o Лаос 
سرا‎ сме ل‎ mun 
? Alleluia. The thought of man DaAanrorvia t xe pueri "هللويا. إن فكر الإنسان‎ 
الكاهن‎ confesses to Thee, О Lord; the Мотрони ецеотонг, нак за يا‎ an à ў 
Ë 2 یرف لك يارب؛ وب‎ 
° а est of thought г Тћее. 1 
o X dg rest o "s pus i Thes sio Пбогс з отог, newxn الفکر تعید لك۔‎ 
4 1 "The sacrifices and oblations й езі 
ад 4 Я ж sacri ig У n n accept i 20 EYEEPWAI мак • 
ТЕТІ them unto Thyself. Alleluia. ıercıa мтросфора щопот | الذبائح و التقدمات أقبلها إليك.‎ 
n Er EPOK $ AAAHAOTIAS هللويا.‎ 
At the end ој the psalm and after the circuit tbe priest stands west of the altar facing the East and holding the Lamb in bis left 
hand close to the flask of wine which the deacon bolds. The priest bows to the concelebrating priests and says, "Do ye bless.” They 
answer, "Do thou bless." Then be signs the Lamb and wine three times in the form of the cross and says: 
خضع برأسه لاخوته الكهنة قائلا:‎ 8 і» à Р 
E. cod Iu عند نهاية المزمور وبعد الدورة يقف الكاهن فى المذبح ووجهه إلى الشرق والحمل على يد‎ 
25 باركوا يجيبونه: بارك أنت. ثم يلتفت إلى القربان ويقرب إليها قارورة الخمر التى يحملها الشماس بيده اليمنى؛ ويرشم الكاهن الاثنين‎ 
ثلاثة رشوم بمثال الصليب ويبتدى قائلا: الشعد‎ 
هللوياء هذا هو اليوم‎ Music page 37 ГУ سیقی صفحة‎ 
IM гё 
Ë صنعه الرب فلنفر‎ 
s . Pri 
فيه. يارب خلصنا‎ est oleperc الکاھن‎ 
7 In фе Name of the Father, the ben фран мут нем والروح‎ oM y GY باسم‎ 
Son, and the Holy Spirit, One `Понр neu Піпнєтна القدس اله واحد.‎ 


God. toovaB отно" Нотт. 


? Psalm 75(76) :10. 


Ye: (ANY | 
| (ие "مز‎ 
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: 4 xe ء٦‎ 
Blessed be God the Father *[cua poo 


Almighty "Фут mina Nc TOK pA TWP • 
1 18 


Deacon o A iA KON 


| Dunne 


Amen. 


Priest о1ереус 


Цомартотт NXE 
۸ ۱۳۶ Meni Inc 


Пхрістос Пепбос. 


Blessed be His Only-Begotten 


Son, Jesus Christ, our Lord. 


Deacon 000 


| Dunne 


Amen. 


Priest 0 Јеретс 


Blessed ђе the Holy Spirit, the Youapwort NXE 


Comforter. Піпнетма євотав 
мпарак AHTON • 


Deacon 01۸۱ 


| Dunn | 


Amen 


the Son, and the Holy Spirit. Neu Toup new Птнетих 


ء٥8‎ 


Now and ever and to the ages JJ нот нем иснот тВєн 


нем WA енер, INTE мтемег, 
тирот дини, 


of all ages. Amen. 


Musie page 41 


Deacon 
01 


One is the Holy Father; One is біс Патнразюсзес 


the Holy Son; One is the Holy Proc asioc 3 ем Пнеена 


Spirit. Blessed be the Lord God ATION AMHN 1 ETAOSHTOC 


Крос о coc eic Tore 


EWNAC T AMHN + 


unto all ages. Amen. 


a О all ye nations, bless the Lord. | | Mreenoc тнрот cuor ع‎ 
СА Let all the peoples bless Him; for | Пбоюс t маротісмот epog ie 
His mercy is established upon из, | мо ос тирот 3 xe A 
and the truth of the Lord endureth | meqnat "тажро taph есен: 


for ever. Amen. Alleluia. отог, Tucounr NTE Moore 
(уоп Wa ENEB з мни 


۸۰ 


والإبن والروح القدس. 


الآن وكل أوان وإلى دهر 
الدهور. كلها آمين. 


موسيقى صفحة ٤١‏ 


الشماس 

واحد هو الب القدوس. 
واحد هو الإبن القدوس» 
واحد هو الروح القدس آمين. 
مبارك الرب الإله إلى الأبد 
آمين. 

يا جميع الأمم باركوا 
الرب ولتباركه جميع 
الشعوب» لأن رحمته ثبتت 
عليناء Gay‏ الرب یدوم إلى 
الأبد آمین. هللويا. 


While the deacon chants this, the priest pours the wine inta the chalice with a little water, not more than а one third, 


The priest puts the Lamb on the paten with a silk corporal below lt and says inaudthly: 


بينما الشماس يقول ذلك يصب الكاهن الخمر فی الكأس ويضيف إليه US‏ من الماء لا يزيد عن «МƏ‏ 
مع الكاهن القربانة فى الصينية وتحتها لفافة من حرير وهو يقول سرا: 


Priest oleperc 


Glory unto the All-Holy Отот new or Tarot 


Trinity, the Father, OT TAIO NEM OT WOT $ 


whnanasia трас Фивт 
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Congregation 0 А кос 


Ikai Tiw кл! 
Glory be to thc Father, the Son Лота Пктр 


жів | TIT KALNTN 
and the Holy Spint, now and ever, 0۵۳ Пнетих 


and unto the ages of ages. Amen 


TWN EWNWN 2 AHN 


Alleluia ў : 
AAAHAOTIA • 
Priest oleperc 
Pay ye | Warr. | 
Deacon о Макон 
Stand for prayer | Eni просетхн ۶ | 


The priest turns te the concelebrating priests and then westward and crosses the congregation saying: 


Эл الكاهن إلى اخوته الكهنة ثم إلى الغرب ويرشم لشعب رشما واحدا بمثال الصلبب‎ ٠ 


Priest 0 Јеретс 
Peace be with all. | 6061 04+ | 
Congregation oAaoc 
And with thy spint. | Kai те 71٦٦٤0۱ сот. | 
The Prayer of Thanksgiving : (Мил page 51) 
Priest 1 
oleperc 
Let us give thanks unto the Va pengene uor тоте 
Beneficent and Merciful God, the итречерпеона nes ото», 


fy 


катле ка єс Tore ewnac | إلى دهر الدهور أمين.‎ 


الشماس 


ЕСІР 


الكاهن 


الشعب 


الكاهن 
فلنشكر صانع الخیرات؛ 


ا الرحوم الله U‏ ربنا وإلهنا 


her of our Lord, our God and 
гате 


самог, Jesus Christ. 


For Не has sheltered us, helped 
€ 


guarded us. Не has purchased 
us, gu: 


unto Himself. He has had 
us 


s, aided us. He 
compassion on us, 


| brought us unto this hour. 
145 


Let us then ask Him, the 
Almighty Lord our God, that He 


may keep us this holy day and all 


the days of our life in all peace. 


Deacon 
Pray ус. 
Congregation 
Lord, have mercy. 
Priest 


O Master, Lord God Almighty, 
Father of our Lord and our God, 


our Savior, Jesus Christ, 


We give Thee thanks upon all 


things, and for all things, and in all 


NNAHT 3 Фнот+ Фет ومخلصنا يسوع المسيح.‎ 
ullenGore отог, Пеннот4 


отог, Пенсетнр 1ис Пе. 


Xe ачерскепазін exon titel y سترنا‎ aay 
3 aAYEPBOHOIN Epon 3 acjapes, وحفظنا وقبلنا إليه وأشفق‎ 
Epon t aqyorTen epos] s إلى‎ Ú ud غلينا. وعاضدنا‎ 
ачТасо epon г кері هذه الساعة. برع جوج‎ 


AYENTEN (WA Ерні 


Етаютнот од. 


Noog on uapentao epog هو أيضا فلنسأله أن‎ 
207106 итечарег, Epon ден يحفظنا فى هذا اليوم المقدس‎ 
ل7۲5‎ ٥200۹۰۰ EOT фаг мем حیاتنا بکل سلام؛‎ a وکل‎ 
۸۶2,۵۵۰۳ THPOT NTE пємом з UJ ضابط الكل الرب‎ 


SEN SIPHNH NIBEN $ NXE 


Twp Пос‏ دنس شس 


Tlennort. 
о Макон 07 
Просеттасве, | ضلواء‎ 
о гос ال‎ 
Кури 07: | يارب أرحم.‎ 
o leperc الكاهن‎ 
Финв Пос Флот} أيها السيد الرب الإله؛‎ 
TIMANTOKPA TWP $ PIWT ضابط الكل. أبو ربنا وإلهنا‎ 
МПенос отог, Mennort uaa ومخلصنا يسوع‎ 
отог, пєнсөр lnc Пхс. 
Тепцеломот мтотк نشكرك على کل حال‎ 
ката 298 МВЕН мем cobe ومن اجل کل حال وفی کل‎ 
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things 


For Thou hast sheltered us, 
helped us, gu ırded us. Thou hast 
purchase d us unto Thyself, Thou 
hast had compassion on us; Thou 
hast aided .كن‎ Thou hast brought 


us unto this hour, 


Music page 61 
Deacon 


Pray that God will have ۴ 
upon us, will have compassion on 
us, vill hear us, will help us, will 
accept the prayers and 
supplicauons of His saints for our 
good at all times, and will make us 
worthy to partake of His Holy 


Sacraments for the remission of 


our sins 


Congregation 


Lord, have mercy, 


ов мен нем дєн 8 
NIBEN ٠ 

Xe AKEPCKETIA TIN EXWN $ 
AKEpBOHOIN Epon ر2‎ 
ром з акшоптем рок š 
ax Taco Epon ۷۶| 
AKENTEN WA EBPHI € TAI 


отнот өм. 


081 


Төбе, ina NTE Флот 
NAI NAN 1ا٦٢‎ ٠9 ٦ 
даром t NTEICW TEL EPON $ 
‘"течервонени Epon t жтєҷбт 
пије new мгтевг, NTE 
нневотав NTAY NTOTOT 
"орні EXWN € 113.1 
неноч NIBEN t жтєҷагтен 


немтија. еөренбі ۲80۸۸۷ 
۲۴۷۷۷۰۸ NTE 


нечичстнрон еөотАВ 


ETCHAPWOTT € тихо EBOA 
NTE NENNOBI e 


о кос 


Корк езенсон, 


Priest 


Wherefore we pray and entreat 
Thy goodness, O Lover-of- 
mankind. Grant that we may pass 
this holy day and all the days of 


our life in all peace and in Thy 


(сат. 


All envy, all temptation, all the 
wiles of Satan, the counsel of 
wicked men, the rising up of 


enemies hidden or manifest, 


He bows and crosses himself. 


Do Thou take away from us 


olepevc 


бөбе dai Ten Tao oroa 
TENTWB2 NTEKMETATAOOC 
۲۱۸21۸۱000111 иис мам 
COpENXWK евоћ urta! KE 
200% ЕөотАВ фаг: нен 
нієгроот тирот WTE 5 
1 DEN BIPHNH NIBEN нем 
текәоТ. 

Феонос ۱۱۵۶۱ 2 тирасмос 
NIBEN $ ENEpSIA niBen NTE 


TICATANAC $ TICOONI NTE 


He turns westward and crosses the congregation, 


And from all Thy people 


He crosses the altar. 


And from this Table 


الكاهن 
من أجل هذا نسال ونطلب 
من صلاحك یا محب البشر 
امنحنا أن نكمل هذا اليوم 
المقدس وكل AJ‏ حياتنا بكل 
سلام مع خوفك. 


كل حسد وكل تجربة وكل 
فعل الشيطان ومؤامرة الناس 
الأشرار وقيام الأعداء 


2 прин erawor 2 мем الخفيين والظاهرين.‎ 
‘тон € пором NTE SAXA I 
ннетәнп нем NHEGOTWN2, 
BoA. 
يطامن رأسه وهو يرشم ذاته بمثال الصليب‎ 
207.0٦ ٥01 di ke yl 
يلتفت إلى الغرب ويرشم الشعب ويقول‎ 
Neu Bonga 4٤ وعن سائر شعبك»‎ 
٦۹ 
: IL وهر يرشم‎ 


Neu £802.54. тагтрапета 


өкі 
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ез‏ هذه المائدة 


He crosses the sanctuary 


And from this Holy Place 


Whereas of things that are 
good and expedient for us, do 
Thou grant unto us, For it is Thou 
Who hast given unto us the 
authority to tread upon serpents 
and scorpions, and upon all the 


powers of the enemy 


And lead us not into 
temptation, but deliver us from 
the evil onc. By the prace, mercy, 


and love of man which belong to 


Thy Only-begotten Son, our Lord, 


God, and Savior, Jesus Christ. 


Prayer of Oblation: inaudible 
Priest 


O Master, Lord Jesus Christ, 
the Eternal Sharer, the Word of 
the Undefiled Father, 


Consubstantial with Him and the 


Meu евоћод mar ua 
0۱۸۸8 ۴ (Pale 

Мн хе conanev мем 
мнєтермоҷр сағ 1۶ 


NAN $ хе NOOK пе €TAK T 


мівуоч нем NIDAH 2 мем EXEN 


{хон тире NTE 11۰ 


Отог, иперемтем ٣٤۷ € 
тпрасмос SAAAA ۸11 
٣80۶2۸ 11167 2200۰ م۰۰‎ ۷ 
тё&мот NEM NIME TYENZHT 
neu ۲۱06 10۸10001076 
TeKMONOSENHC NWHpr t 
TlenGorc ovog Пенноч1 
отог, Пенсшр Inc Пхс. 


olepewc 


Фнив Пос Inc Exc : 
лирфнр NA1210c t отог, 
NAovoc NTE ۱۱:٢ ٢۵۶٤ 


Фиот : номоотстос Neway 
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Holy Spirit. 
Thou art the Living Bread 


Which came down from heaven. 


Thou hast foreordained to make 
‘Thyself the Lamb without 


blemish, for the life of the world. 


We pray and entreat Thy 


goodness, O Lover-of-man. 


He points to the Bread. 


Cause Thy face to shine upon 
: this Bread, 
تدخلنا فی تجربة لکن‎ ١ 
الشرير نعمة‎ 4 He points to the Chalice. 
بالنعمة‎ 5 0 
محبة البشر التي‎ 
с ومحب‎ 

and upon this cup, these which‏ نس ربنا 

حید الجنس رب 


we have placed 


Не points to the Altar. 


on this priestly Table which is 
Thine. 


صلاة تقدمة الخبز :سرا 


Bless them,‏ الكاهن 
м‏ الذاتي وكلمة 
purify and transubstantiate‏ أب غير الدنسء المساوي 
them, NE‏ مع الروح القدس 


Here be signs the Cross over both three times saying : 


۰ئ nen Питнєтма‏ 
ad‏ هو الخبز gall‏ الذي 
نزل من السماء.وسبقت 


Mook ўар пе пик eTond 


ета є лесит ٥۷ا‎ 


фе» Отог, ккерџорп ۴ فصيرت ذاتك حملا بغير‎ 
۲۷۰۱۰۸۶۸۱1۵8 Na TAI з Ерні العالم.‎ $us عیب عن‎ 
TLEN поні мтпкосмос» 

نسال ونطلب من صلاحك | Tenteo отог, тентов»,‏ 


يا محب البشر. 


WTEKMETASAOOC 11110517011+ 


ههنا يشير بيديه إلى الخبز الموضوع أمامه فی الصيئية قائلا : 


أظهر وجهك على هذا Отонг, unek20 Ерні‏ 


EXEN паток фаг. 


ويشير بيديه إلى الخمر الموضوعة فى الكأس قائلا : 


ue y‏ هذه الكأس هذين 


Мем ехен паг apoT фа! 


اللذين وضعناهما. Магетанхат ерні exen:‏ 
ثم يشير إلى المذبح قائلا : 

على هذه المائدة 71160۸71۴ 3٠۸۶م Л аа‏ 
الكهنوتية التي لك. итак өзі»‏ 
ههنا يرشم على الخبز والكأس معا ثلاثة رشوم : 

Cuor ٤7 | باركهماء‎ 

Dpiasiazin uuwor | قدسهماء‎ 


UaTorBwor orog 


отоввоті 
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+ t the Bread 


That dus bread may become 


Thy Holy Body, 


And the mixture which is in 
this chalice become Thy Precious 
Blood 

That they may be unto us all an 
uplift, a healing, and a salvation 
for our souls, our bodies, and our 


spirits 


For Thou art our God, and 
unto Thec is due all glory, with 
Thr good Father and the Holy 
Spint, the Life-giver who 15 


Consubstantial with Thee 


now and ever and to the ages 


of all ages. Amen. 


The 


the altar, and goes around tt, 


4 ثم і ` а‏ سفار لفافة فوق 
ثم يغطى الكاهن القربانة بلفافة وكذلك يغطي الكأس بلفافة أخرى ثم يغطي الجميع هو والشماس مقابله بالاہرو ارين ويضع 
КЕМ " 2 0 . ө! 2 ۱ |‏ “ 
الابروسفارين باحتراس وتحفظ ثم يقبل المنبح ويتوجه إلى جائبه القبلي ويسجد إلى الشرق. ثم ينهض ويقبله ويتوجه إلى اللصر 
ويضرب له الشماس الخديم مطانية. فيمد يده ويباركه. Ја)‏ كل منهما المذبح. 


гимна 1111001 мен 


ктешшелі No0 ле пексюма 


toov f. 


Поют ће ет ден Па! 
хфот Moor ле пексмоч 
ETTAIHOT Te 

Отог, ихротути nan 
тнрот етиетазтануіс nen 
ov TA A60 нєн OTCWTHPIA 2 
NTE нєнүт җн мем менсома 
NEM NENTINETUA ۰ 

Xe пеок ғар пе 


Пенлот}: ере лоот ерпрети 


NAK 3 NEM TEKIWT ۷۶٤ 
нем Піпнетия ۸۶ء‎ 
пречтамао отог, момоотстос 


NEMAK O 


Л нот нем иснот ۷۱ 
нем WA ENEZ істе міємег, 


тнрот. AUHN o 
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dli‏ الآن Sy‏ أوان وإلى 


priest covers the bread and wine with separate n ла then together а barge one е 
й [7 ۸ veils rosphenne. е Knee SSCS 
parate veils, and then together with a lary called "Prosphi ." He kneels, kisses 


77 


81 


ا۴ 
Re‏ 


کے 


“4.2.4 14 14 391 


4 1 


2 ч ж 

S 31 

1 

ы 

48 š 

Ж. t 

E. 

53 

M‏ دين 

1 3 1 

ез 2 

Тыл X 

о У : 
| 

~ + - 

рі т 

1 

3 9 

= 2 : 

а . 

وو 

жа 


-h -rit 


النص صفحة 11 


Text page 99 


91 


| | 
B. 
м. № 


D A 


| iy | 
ыа | | 


| | 


«С 
يت‎ < 


| 


= 


94 


a tempo 


T 


یب 
22 


е 


the priest and all kare the sanctuary, face East, and prostrate themselves before it, The congregation bows. The priest says the 
/ ы ау 


Jution of the Ministers. When й и finished all rise and the congregation sings а hymn, 
Аро! 


3 الشعب؛ ويقول الكاهن‎ 444 са 
ЖЕТІ. هنا ينزل الكاهن رالجميع من الهيكل ووجوههم إلى الشرق ويسجدون ويسجد ویقول ھن تخليل الخدام‎ 


ينهض الجميع ويرتل الشعب ترئيمة. 


Минає ме 77 VY صفح‎ д 
Congregation о A aoc š 
الشعب‎ 
1 ith Thy Соөєгс à 3 
Saved indeed, and with Thy инн KAI Tw ولروحك.‎ Ga خلصت‎ 
| TINETUATI сот, 
Spint. 


his hymn 1 chanted in the presence of Ihe Patriarch or a Bishop instead of Соовс 
This у 


هذا اللحن يقال Lae‏ عن 0008616 في حضور البطريرك والأسقف. 
Music page 83 bens‏ 
الشعب Congregation o ос‏ 
یا کل حكماء إسرائيل All ye wise men of Israel, савет 700+ iere‏ 
bys gu‏ الذهب solers of threads of gold, prepare Перне ннетер BWB ENIKAN | | aid‏ 
ثوباً هارونيا لاثقاً بكرامة ı robe for Aaron: as worthy for | How MAOAMIO NOTWOHN‏ 


the priestly role of our honored We Харюн: ката INTAI 


كهنوت أبينا المكرم رئيس 


Father and Archpriest را‎ кіметотнВ unen شرب‎ ЧІ ЦЫ) EUG) 
the Beloved of Christ. ETAIHOTT архі еретс папа quad حبیب‎ 
3902 піменріт NTE 
піхрістос, 
Hymn for the usual days of the year and Sundays of Lent:. العادیة ولآحاد الصوم الكبير.‎ LY لحن‎ 


TX ы 
Music page 91 1١ موسیقی صفحة‎ 


Congregation о &oc ЕК 
This is the censer of pure gold JJ апуотри هذه المجمرة الذھب ا سس‎ 
holding spices in the hands of нкаварос ETYAI ŽA النقي الحاملة العنبر التي في‎ 
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- “fing U 
Aaron the Priest, offering р 


c altar 
incensc upon th 


Absolution of the Ministers : 


Priest 


Thy servants the ministers of 


this day the protapnests, the 


pnests, the deacons, the clergy, all 


the people, and my weakness 


Мах they Бе absolved by the 
mouth of the All-holy Trinity, the 
Father, the Son, and the Holy 
ӛріпі; 

And by the mouth of the One 
Only Holy Universal Apostolic 
Church; and by the mouths of the 
twelve apostles; and by the mouth 
of the ecstatic evangelist Mark, the 


pure apostle and martyr 


And the Patnarch St. Severus, 


our Master Dioscorus, St 


"мата €T SEN NENKIX 
N rio eq Tae 


qı e TYWI EXEN 


nia pe 
Ma peo 
۰7۲ئ0"‎ 


una He apo tore 


o lepevc 


Пекебікік мречем о! NTE 
паг'єбоот ФА? 
1161 ٤ 
ہم١‎ ۵۰۳7 60067 ٤ 
su AKN t нем 7 š 
нєн nio А дос THPY $ мем 
таметхов • 

Өтешолі ето! премфе + 
евоћбен pwc лана 
Урас: Фиют nen Понр 
нем Пітнєтиа ۵ء‎ • 

Meu c802 en pwc көті 
ината TC ۸۵ء‎ 
NKA@OAIKH NATIOC TOAIKH 
nexkancia « Мем ۷9 
рвот злив ۴ ٠ 
Neu ۵۱۸2۶٤٤ pwy 


6 ھھھ" 


nevasveaictHe Шаркос 
піхлосто?ос ٥00٤۸8 oroa 


мнарттрос + 


New тилатрархнс 


cootra бєтнрос 3 нем 
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الكاهن 
دك خدام هذا اليوم 
)3 القس) والشماس 


المقدسة الجامعة 


يرك القديس 


يرسء ومعلمنا 


Athanasius the Apostolic, St. Peter | mencag Ay, 
і OCKOpoc $ 
nen 


he Saintly Martyr and Pontiff, St. 


John Chrysostom, St. Супі, St. 


Basil, and St. Gregory. 


And by the mouths of the three 
hundred and eighteen gathered 


together at Nicea; the one hundred 


fifty at Constantinople, and the 
wwo hundred at Ephesus. 
And by the mouth of our 


the honorable Pontiff Abba 


father, 


and by the mouth of my 


abjection. 
For blessed and full of glory is 
Thy Holy Name, O Father, Son, 


and Holy Spirit. 


Now, and ever, and unto the 


ages of all ages. Amen. 


All rise. The priest ascends into the sanctuary, kisses the altar, and puts fi 
, Li 


TIASIOC Deanacioc 
TIATOCTOAIK 0c 1 нем ПА уос 
Петрос ۱٥0٥۸۵۸071000 
тархнеретс нен 71137١ 
رضم‎ піхртсостонос : 
he masioc رو‎ oc з Neu 
71351٥١ Bactatoc t нем 
176 Spusopioc . 
Heu Bonden ہورم‎ 
UTITIH ETAT OWONT ден 
Mikea 3 нем прп пете 
Көстантинотполис імен 
ліс пте Єфєсос. 
Мем tBo2.5en pwy 
117161110177 ETTAIHOYT 
WapxHeperc ABBA 
Мем свод Зен рес 


, ید یس 
i Xe Youapwor-r отог,‏ 
queg Nwor Nee пекран‏ 
євотАВ io нем Tupi‏ 
neu Піпнетма toova8,‏ 

Ж nor new яснот тВєн 
нем WA ENEB NTE тїнє, 
тнрот дини, 


دیسقورس: والقديس А‏ 
'ناسیوس الرسولي والقديس 
بطرس خاتم الشهداء رئيس 
الكينة؛ والقديس يوحنا فم 
الذهب؛ والقدیس كيرلس؛ 
والقديس باسیلیوس؛ والقديس 


اغريغوريوس* 


والابن والروح القدس. 


الآن وكل أوان وإلى دهر 
الدهور كلها. آمين. 


е spoonsful of incense into the censer. 


قائمين وأن کان كاهن جالسا فیقبل الكاهن القارئ رأسه. ويسجد الكاهن الخديم قدام باب الهيكل إلى الشرق ويصعد إلى 
аа‏ البولس ويرشم درج البخور ثلاثة رشوم жән‏ خسس 
المذبح ويقبله. ويذ - 
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أيدي بخور في المجمرة. 


he Father : inaudible 


yer of the Pauline Incense tot 
۶۴ء"‎ 


Рга 
Priest 


фот] rumpit пираенег 


y Eternal God, without 


O Might 
н ۶ THA TXOK š 


під ТАРХ 
ттш Sen "06601 58 


nıxwpı дем ۸۶۰۳٤ 


beginning and without end; Great 


in His counsel and Mighty in His 
works; Filling all places, and 
Existent with all beings фнєт дєн ма! ніВен отог, 
етшол нем отон NIBEN « 
Be with us also, O our Lord, at Wun немам swn пеммнв 
т өлі? отог OB! 


this hour, and stand in the midst ЗЕМ TAIOTNO 
of us all tpa TK дем телин THPOT ٠ 
Purify ош hearts and запсоћ Ua тотВо ммемант + отог, 
ApIA VIA ZIN ннетутхн2 


our souls, cleanse us from all sin 
بر‎ имон EBOAZA 


7:1 


which we have committed, 
нови ۸۱۸۶۸ t ЕТ алагтот SEN 


willingly or unwillingly. 
TIENTWOW інен TENOTWOW АМ. 


And grant unto us to offer up Отог, инс МАЙ ере 


просферт мпекіөо 


before Thee rational oblations and 
Naanyorywory! NAOSIKONS 


sacrifices of blessing. 
нем ۸116130 • 


Deacon о А гаком 


Pray for our sacrifice and those | Просеттасее "nep THC 


who offered it. отсас HUWN 


просферомтм. 


Priest 
es olepe*ec 
And spiritual incense, to enter Neu отсеоно" чи 


within the veil, MINE LA TIKON ۳۹ 


CASOTN ила TATICTACHA š 
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into Thy holy of holies. 


And we pray Thee, O our Lord. 


Remember, O Lord. 


The ме! con 


Congregation 


s. Не descends and gives incense to all clergy 


бен тима еөота в wre 
سس‎ тақ, 

Отог, тем го epok 
1116+ 


уне the three arcuits, saying тан the t — 
Intercessj, 
ons for Ре, 
асе, 


۷ of the Return on behalf of the people's confessions, 


m 
Lal 


Mystery of the Return : inaudible 


Priest 


о God, Who didst accept unto 
Thee the confession of the thief 
on the honored cross. 

Accept unto Thee the 
confession of Thy people and 
forgive them all their sins, for the 
sake of Thy Blessed Name, which 


із called upon us. 


According to Thy mercy, 


O Lord, and not according to our 


sins. 


The prest then tuns on 8 ry door: Бал, rth, 1 р 
р / nce around the altar, descends, and censes again at the sanctua dor N 
0 , North, West, and 5, 
ü өші), 


LYI‏ والاجتماعات. узму‏ حول المذبح ثلاث دورات ويقول الشماس ایروس اتھا و 
"e‏ أمام باب кыз‏ وللاب البطريرك أو المطران أو الأسقف إن كان 
بخور ету‏ 


اعتراف الشعب. 


оЇєрєтс 


Фнотј SPHETA (gun Ероч 
Nfouorosia ire пісомі 
BIXEN тістатрос 
€TTAIHO'IT « 
| Won ерок ×٢۰. ×× 
NTE TEKAAOC š отог, XW 
NWOT NNOTNOBI THpo* 80%: 
еөВе пекран €or етатиотт 
Moy рн eon , 

Kata то ећеос сот ктр 
кє UH KATA Tac ۰۶۰ 


нин. 


and to the ¢ 
ongregation, returns to the запер 
магу ај 


فی موضع قدس سے 


the Fathers, and the 


та says the 


السلامة و 

نم يقول الثلاث الأواشي الصغار وهي ER‏ 

دقر مقابل الكاهن وینزل الكاهن من الهيكل دده ON‏ 
: , قشعب جمرعه ثم یعود إلى الهيكل ويضع يد بخود 

وللكهنة و 8 


سر اعتراف الشعب : سسا 
الكاهن 
يا الله الذي قبل إليه 
اعتراف اللص على الصليب 


المكرم. 

إقبل إليك اعتراف شعبك 
واغفر لهم جميع АНЫ‏ 
من أجل اسمك القدوس الذى 
دعي علينا. 

كرحمتك يا رب ولا 
كخط uu‏ 


ше the incense only to the Gospel and to the cle Then а de Раш! 
gi / беу). deacon chants the 'auline 
lesson. 


E‏ وينزل ويبخر ثائية أمام الهيكل شرقا وشمالا وغربا وجنوباء غير أنه يعطي البخرر للا 
الكاهن مرة واحدة حول المذبح Р‏ 
والكينة فقط. ثم يتقدم شماس ويقرأ البولس قبطيا. 
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Hymn is chanted also on H 
Мк pay 104 


Congregation 


The censer of gold is the 
Virgin: its sweet aroma 15 our 
Savior; She bore Him; He sav ed 


us: He forgave us our sins 


ts Saturdi J Sundays, and is chanted also in the Fast of Jonah. 
Hymn іг chanted during Lent except on 1$ Saturdays and Sundays, and کا‎ ¢ of J 


Мит page 7 


Congregation 


Thou art the censer of gold, 
pure: bearing the embers of the 


blessed fire. 
Миле page 115 


Congregation 


Through the intercessions of 
the holy God-bearer, Mary, O 
Lord, grant us the forgiveness of 
our sins. 

Through the intercessions of 


the seven Archangels and the 


heavenly Hosts, O Lord, grant us 


oh Thursday and Good Friday 


o Aaoc 


фроотрн ۵ тє 
З тареємос: neci pota Ta 
ne mencio THE 300101 1 ٤ 
adco] мом: АЧХА NENNOBI 


нам ۰+ 


لحن diy‏ أيام الصيام الكبير ماعدا سبوته ода y‏ ويرئل أيضا فی صوم يونان. 
٠١١ indo SN‏ 


oA aoc ЕК 


Моо пе {уотрн 858 ЗАМ أنت هى المجمرة‎ 


Nkaeapoct ٢۷۹۸۱ Sa тихевс 


Wxpou ETCHAPOT Te المبارك.‎ 
112 موسیقی صفحة‎ 
o Aaoc БӨЛ! 

Oven мтресвих NTE بشفاعات والدة‎ 
Төєотокос ЕөотаЁ Дарга: الإله.القديسة مریم؛ يارب‎ 
Tl6oic apre; oT nan umo أنعم علينا بمغفرة خطايانا.‎ 
ЕВо? NTE NENNOBI. 

Srren nmpecBra істе بشفاعات سبعة رؤساء‎ 


ліра NA pct аууєлос нем 


الملائكة والطغمات السمائية 
нгтаума ٥5٤‏ 


يارب أنعم علينا بمغفرة 
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_ النقي الحاملة جمر النار 


11001 تمندرطامة‎ nan әт 
Bor NTE ۷۱۰ 


ће forgiveness of our sins. 
t 


Әугтен nien NTE ۸۶٤ 


мој напостоћос мем ncen 


Through the prayers of my 


asters the fathers, the Apostles, 
masters, 


| the rest of the disciples, О We ۸۱٣۱۰۸١۲٢٢٢٤6٥ 
anc 


Lord, grant us the forgiveness of ApIP,MOT NAN unio €802. 
ord, £r 


; істе ۷۱٣۰ 
our SINS. 


Through the prayers of the Әугтен NIETXH NTE 


peholder-of-God, the evangelist, | півєтрімос Нєтаўує?мстнс 
є 


çı Mark the Apostle, О Lord, Џаркос 13010 ۱۱٤ 


rant us the forgiveness of our Пбос хррмот мам unco 
grant us 


Лаз; Во? NTE ۰+ 
Through the prayers of the Әугтен ۱۱۱٤١١٣6 
victorious martyr, ту Lord, King | ۱۸۸۸۰ ٤> замарттрос 
Giorgios, O Lord, grant us the пабогс потро S'ewpsioct 
forgiveness of our sins. Tl6oic ар,мот мам umo 
евоћ NTE NENNOBI. 

Through the prayers of the Әугтен NIETXH NTE 
Saints of this day, each one нієвотаВ NTE ПА! ٤۴ 
according to his name, O Lord, THOTAL тота КАТА ПЕЧрАМі 
grant us the forgiveness of our Пбоіс арг,мот NAN unio 
sins. во? NTE NENNOBte 


Through their prayers, preserve Siren NOTETXH APEB 
the life of our honored Father, the спона мпенюут ۲:۶٦ 
Patriarch, Pope Abba ........., O0  |Wapsiepewc nana ABBA ......... 
Lord, grant us the forgiveness of Пбоіс a pie107T мам umo 
our sins. во? NTE NENNOBI 


We worship Thee, O Christ, 
and Thy Good Father, and the 


Ж єнотшуут мок 


Посрістос нем Пекішт 
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بصلوات سادتي الآباء 


الرسل وسائر التلامیذ : 
يارب أنعم علينا بمغفرة 
خطايانا. 


بصلوات ناظر الإله 
الإنجيلي مرقس الرسول 
يارب أنعم علينا بمغفرة 
خطایانا۔ 


بصلوات ЖЫ‏ الشهيد 
سیدي الملك جاورجیوس 
يارب أنعم علينا بمغفرة 
خطايانا. 


بصلوات á‏ === هذا 
أليوم كل واحد saul‏ 
يارب أنعم علينا بمغفرة 
خطايانا. 


بصلواتهم احفظ حياة أبينا 
المكرم رئيس الكهنة البابا 
sss uM‏ يارب ed‏ 
علينا بمغفرة خطايانا. 


و لأبيك الصالح والروح 


Holy Spint tor Thou hast come” 


and hast saved us: have mercy on 


Deacon 


Paul, the servant of our Lord 
Jesus Chnist, called to be an 
Apostle, separated unto the 


Gospel of God 


AKI (¿kee = Thou hast come) ts used throughout year except on the Sundays specified below and special occasions, It is пр 


b 


а) AK TWHK (aktonk = Thou hast risen from the dead), said at the Feast of the Resurrection and during the 49 days following 


и, оп Sandi | the ; 7 - 
andays till the Fast of the Christmas, on the Feast of Annunciation, and on the 29th of each Coptic month from Baunab 


unti] Babab ( Music follows this tradition); 


bar. mask = rt from СІ ђе титалол, 
"WA CK (armas; Thou wert begotten), said from Christmas Vigil until the Feast of Circumcision; 
g акбітис í. chi от = 7 і ~, 
'akchioms = Thon wert baptized), said from Epiphany Vigil until the 12th of Тирађ; 
d) атак (arashk = Thou 
LYK (аға wert crucified), said on the Feasts of the Cross and during Passion Week. 


0 —- | أيام الأحلد 
ақ"‏ (آك إى - (Sd‏ هي الكلمة الصحيحة التي كان يجب است سی سو ود با 


wasaooct нєн Пітнетма 
۱۱۷۸۸01 Xe axi аксе? 


MUON? NAI МАМ» 


0۷ 


Пач?ос Box ۶۲ 
Інсотс Піхрістос 
піхллосто?ос 6۲٥۸۸ 
PHETATOAWY € 


пігдуємкот Чі NTE م0٦.‎ 


۹ من الشهور القبطية من بؤونة حتى بابه (تتبع الموسيقى هذا النص). 
АДА) Душаск •‏ = ولدت) من برمون عید الميلاد حتى عيد الختان. "me‏ 
акбивис o‏ (آكتشي أومس = اعتمدت) من برمون الغطاس (الظهور الإلهي) حتى ET‏ 
АШ) Dray e‏ = صلبت) في عيدي الصليب وأسبوع РУ‏ 
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المناسبات الخاصة. ويقال بدلا منها: ١‏ 
ci E‏ في الآحاد ia‏ الميلاد وفي تذكار عيد البشارة يوم 
e‏ ل aK‏ (آكطونك = قمت) في зе‏ القيامة وال ١٤‏ یوما التي تليه. وفي الأحاد حتی صوم الميلاد وفي تدكار 


pection: pauline Epistle, 


"ЛА 136 


But our citizenship is in 


heaven, and from which we 


eagerly awat the Savior, the Lord 


Jesus Christ. 


Grace be with you, and peace 


therewith: Amen, so be it. 


During the 1 


Intercession to the Son : inauduable 


Priest 


О God of knowledge and 
Giver of wisdom, Who clearest 
out the depths from darkness, and 
givest the word unto the preachers 


of the Gospel with great power; 


Who of Thy goodness didst call 
Paul, one time a persecutor, to be 


a chosen vessel. 


With this wert Thou pleased, 
that he ђе an Apostle, one elect, 
and a preacher of the Gospel of 


to the Philippians, 3:20 


Ж ениетрем Bakı ғар 
ANON асууоп Sen нгфноті 
ото?, 207 Muar TENKOTIT 
Ba тән мпенсоутнр пенбогс 
інсотс піхрістос, 

Пі мот sap neuwTen 
нем CTOIpHIMH етсоп XE 


дини єсєшоти, 


القراءة : من رسالة بولس إلى فیلبی ٠١:7‏ 


lp 


فان ub,‏ نحن هو في 
السماوات التي منها أيضا 
ننتظر مخلصا هو الرب 


يسوع المسيح. 


النعمة معكم والسلام معاء 


‚ёз ом! 


эшиле lection in Arabic, the priest says inaudibly the following Intercession to the Son: 


أثناء قراءة البولس عربيا يقول الكاهن هذه الأوشية سرا М‏ 


оЇєретс 


Пос тє Ty nocic ۰ отог, 
Tupetjcaani те ٣٥١۷۸ t 
Фнетборп NNHETWHK 
ХВолёєн пхакі: отог, ETT 
нотсахі нинєтенуємнотчі 
бен отну мхом . 

Фнете ٣80۶۸۷ 
текметхристос акмочј є 
1132606 2 par ٥٤٤۷ 
NAIWK THC мотснот $ KE 
скетос NCWTN « 

Oroz, Sen pai aK Tua T 
соречиуюти 1٥0۴ š 


orog прече)‏ تدعق ولع 
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أوشية الأبن : ر 
الكاهن 
يارب المعرفة ورازق 
)425( الذي يكشف الأعماق 
من الظلمة, والمعطي 245 
للمبشرين بقوة عظيمة. 


الذي من قبل صلاحك. 
دعوت بولس هذا الذي كان 
كارزا زمانا إناء مختارا. 


وبهذا سررت أن يكون 
رسولا مدعوا وكارزا 
بإنجیل ملكوتك 


rist our God! UNIETASYTE AION NTE 


Thy Kingdom, O Ch т 
| текиетотро: Пхс 


Tlennovt « 


Thee also do we now entreat, Моок on now ۶۴ 


O Good Lover-of-mankind, grant orog ммагроми # Te Teo 


us and لله‎ Thy people an рок 3010 3017,6606 NAN мем 


unoccupied mind and a pure ۲۸0۰0۰ ۶٤ 


Wa 62,0۸۹ нем отка} 
"١ ۰ 16 (1×٦۱ 


understanding, that we may learn 


and understand how profitable are 
Thy holy teachings, which have ovog NTENKAT $ KE ۶۴ 
now been read to us from him +00۶۷۸ NTE нексвеоч! 
сеотав f етатофшот Epon 
З нот ٣0۸2۱٦٥١٠١ ٠ 

Even as he became like unto Отог, ифрнј ۷ءء‎ 


Thee, O Chief of Life, so make us | лямок 0> тархнуос NTE 
like unto him in deed and пена Пари? ANON BWN 
doctrine, that we glonfy Thy holy | Аргтен Neunwa еөренуоуті 
Name and ever be glorified in Thy | ۶٤٥۸٥ ustoq 3 Aen пев нем 


Cross. pragt : entwor мпекрам 
єөотАВ t отог, ۱۱8۵۰۱٣۰٥۳٣ 
UMON SEN 76٤6 
Жено NIBEN o 

And Thou art He unto Whom Oroz Nook петеноторп 
we lift up glory and reverence and 
worship, with Thy Good Father, 


and the Holy Spirit. Now and ever 


MAK امايو‎ ипо“ мем 
пгтаїо мем ۲٣۸۸۰۰۶۰٠۱۶ 
нем TEKIOT NATAGOC $ НЕМ 
and to the ages of all ages. Amen, Пета сеотав 
пречтамдо отог, Момоотсіос 
немак ЛГ нот neu илснот 
NIBEN нем qa Enea NTE 


мемег, тнрот дани. 
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المساوي لك ої!‏ وإلى دهر 
الدهور كلها آمين. 


po be said if the 


Мия 


Jesu 
spint, m 


Father, C 


ме! 
( congregation 


May the grace of our Lord 
5 Christ be with Thy pure 
y Honorable Lord and 


hicf Priest, Pope Abba 


To be said if à bishop is present: 


And our father Bishop Abba 


May the clergy and the people 
all of them be saved through the 


Lord.Amen. So be it. 


Patriarch or other bishops are present: 


تقال فی الأب البطريرك والأسقف: 


١1١ صفحة‎ ж-е 
о aoc الشعد‎ 
Пемот sap »Пємбос نعمة ربنا یسوع المسیح‎ 


تكون مع روحك АШЫЙ‏ 5 
ياسيدي الأب المكرم رئيس 


Інсотс Піхрістос egeywn 
мем TEKASION TUNE MA. 
adore Mito T ET талногт 


нархнеретс папа АВВ. 
تقال في حضور أحد الأساقفة:‎ 


Mess пемпот МЕТИСКОПОС الأسقف انبا‎ ud з 
abha 
Маре ткћирос мем فلیکن الإكليروس والشعب‎ 
الكل معافین بالرب آمين‎ 


Пос: xe амин eceuporu ٠ یکون۔‎ 


TuAaoc Тир ота! SEN 


The priest ая ends to the altar and crosses the incense box once as he says: 


Priest 


Glory and honor, honor and 
glory, unto the All-Holy Trinity, 
the Father, the Son, and the Holy 


Spirit. 


مم یصعد الكاهن إلى المذبح ويرشم درج البخور رشما واحدا وهو يقول: 


الكاهن оЇєретс‏ 
مجدا وإكراماء إكراما Отот нем ۹٤‏ 
ومجداء للثالوث القدوس 3 очтало мем отео“‏ 
الاب والابن والروح القدس. | ііпанасіа трас Фут‏ 


нем Понр new Піпнєтиа 


єөотаАВ. 
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Catholic Epistle : Mar per 152) 
Deacon 


The Catholic Epistle of our 


father Ya'qub, O beloved. 


Lection : James 5:9-10. 


Маш page 15) 


Do not grumble against опе 
another, brethren, lest you be 
condemned; behold, the ] udge is 


standing at the door. 


Му brethren, take those who 
speak of the Lord as an example 
of suffering and patience of the 


prophets. 


Conclusion: I John 2:15, 17. 


Musie page 155 


Му brethren, love not the 
world neither the things that are in 
the world; the world passeth away, 
and the lust thereof, but he that 
doeth the will of God abideth 


forever. Amen. 


Jer 1‏ 
ن ١‏ زموسيقى صفحة ( 
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\.-4:0 sad Я 
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пер гом a 


NETENEPHOT NACNHOT BINA 


الاخوة لثلا تدانوا. هوذا 
ма).‏ قدام الباب۔ Th.‏ ممع Wrovip ew] oam‏ 
ё›нппє lc тіреуі San чоги Б‏ 
pa TS SIPEN 7+‏ 

бі нотсмот матем !ايا إخوتي مثالا‎ | 
насинот NTE отметреч المشقات الأنبياء‎ 
шепдісі мем 
метрециохнәнт NTE 


мітрофнтис» 
۱۷ ء۱٥١١ رسالة يوحنا الرسول الأولى‎ : 


leo inis 


| Отог, миєере NTE 
nıeukag ire Піхрістосі| | 
إخو تي لا تحبوا العالم‎ 
الأشياء التي في العالم:‎ 
يزول وشهوته: والذي‎ 
إرادة الله يدوم إلى‎ 
хе етірі міротау мфнот'ї омі. . 


YNAWET ша ENEB? амни. 


Масннот мпермемре 
тікосмос OF AE NHET(JOTI 
SEN космос $ 6 6 


nacini Neu رو [ ار دا‎ H 


nest stands at the altar facing the East, 
1 м р 


.ومو رقف aenea ue‏ إلى لشرق JA ECT o)‏ الثلاك PA AP‏ ری 


the Mystery of the Incense of the Catholic Epistle: 


Dries 
Priest 0 Їєретс 


O Lord God, Who, by Thy Пбогс Пеннотф Фиете 


holy Apostles, hast manifested 666 ۴ NEKANOCTOAOC 


unto us the mystery of the Gospel | 69055815 AKo'rmno, НАМ 


"(Ty Сі glory. Ebod ифитстиргон 
MTMETASTEAION їсте пот 
NTE пекурістос, 

And hast given them, according | Отог, акстніс nov 
ката کر و سر‎ 

мат ерос We лек? мот 
š єеротелуємнотчі Sen 
мтеенос тироті 


to the greatness of the unlimited 
gift of Thy grace, that they should 
preach іп all nations the glad 
tidings of the unsearchable riches 
Whuetpauao Ha T6rTA TCI 
Newe NTE пекла, 

Ж єм во epox ПенннВ 
APITEN мемтија. ипотмерос 


нем поткћнрос, 


of Thy mercy. 


We pray, О ош Lord, make us 


worthy of their share and heritage. 


Grant unto us at all times to Dpimaprzecoe PH honot 


walk in their footsteps, imitate NIBEN єөрєнмош нса. 


their wrestling, and have NOTWENTATCIE о'тор?, 


communion with them in the етємууюти 6100111 (۲1٦0۹۴2٣۰ 


sweat which they accepted for the Отог, NTENEPKOINWNIN 


sake of godliness. Neuwor Sen меу 
єтачууопот Єрурні e en 


ТиететсеВнс. 


rer incense fo the altar, and says inaudibly the 


міс! pestle Then be continues the three circuits around the altar, praying the three small int 
Cal" intertessions, 


Mystery ој the Incense of the 


ويقول الكاهن أوشية بخور الكاثوليكون سر 


يدور حول المذبح : 
أوشية بخور الكاثوليكون : 
الكاهن 
أيها الرب إلهنا الذي من 


قبل رسلك القديسين. أظهرت 
لنا سر إنجيل مجد مسيحك. 


€x 7٤ текеккћиста 


Guard Thou Thy holy church | 
ا ۸مم‎ етакгисені 


имос еводегтото“• 
Отог, ۶۳ Е nrecwor 


which Thou hast founded by 


them. 
s of Thy flocks, 
We пекіеи t отог, ۵0ء‎ 


степ Bw NAAOAL Afar ORT 
tTAcÓoc NXE TEKOVINAL + 


зен Пхрістос ۶8۶ 


Пембогс. 
Фаг ете EHOARITOTY ере 


Bless the lamb 


and cause tO thrive this wine 


which Thy right hand hath 
planted, through Christ Jesus our 
Lord. 

This is Hc through Whom we 
пивот мем ۲۱٦٢۲۸۱۵ мем 
памагу ۱٢٢٤۶۶ encre ٤۹ 


єрітєпі нак нема: нем 


lift up glory and reverence and 


worship to Thee and the Holy and 


Life-giving Spint. 
пінетия : ۵ء‎ 


мречтамдо отог, 


Now and at all times and ношооусіос NEMAK š 
мот нем нснот NIBEN нем 


evermore. Amen. 
шеме; NTE мемег, тнрот 
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Hymn : (Muse page 159) 


Congregation o Aaoc 


Xepe не Ua pri T6pouri 


Hail to Thee O Mary, the fair 
EONECWC і OHETACHICI NAN 


Dove, who Боге for us God the 
ифночј ۰٥٠ 


Word. 
Конапфотт ۴۲۶ 


Blessed art Thou in truth, with 


Thy good Father; and the Holy | нем Пєкөт Nasaeoc NEM 


FR : 
pirit; IImnev ua ء۰٤‎ 


من قبله المجد 
ү:‏ العز والسجود 


| مع الروح 
المساوى لك. 


ini 2 4‏ 124 
: زمرستھی صفحة ( 


الشعب 


فة التي ولدت Ш‏ الله 


بارك أنت بالحقيقة» مع 


والروح القدس؛ 


ЖЄ AKI АКС] nont мат 
МАМ. 


(or Thou hast come ; Thou 
hast saved us. Have mercy upon 
jast 52 


us 
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Deacon 
о Макон 


‘fhe Acts of our Fathers the Tlpa zic wre кете? 


Apostles, their holy мапостоћоса ере потсмот 


blessings Бе 


with گنا‎ €ooTAB woni NEMAN, 


Lection: Acts of the Apostles 11:19-20, 


Music pate 156 


‚ those who were scattered Мн - 
мен OWN ETA 
" сор 


Мом 


after the ре 
over Stephen traveled as far as 


rsecution which arose | €BoA ісжен mə,oxə, 
Ех 


єтачашюти a1 С-тефанос 


Phoenicia and Cyprus and ariya Єурні ЕТфоник 
š H NEM 

Antioch, speaking the word to ктпрос нем ТАНИ 
OXIA 


none except Jews. Ncecaxı нем Алған ہل‎ 


68072 ENIOT AAI ината тот. 


Music page 191 


Deacon 
01 


Мау the Word of the Lord Пісахі ће тє (6 
пбос 


grow and multiply and wax mighty ечеалал отог, іо 
5 Al 


and be confirmed in the Holy EEA MARI отог, ЧЕТ 
ахро 


REM ык сі 
Changes according to the season, 


لأنك cag‏ وخلصتتا. 


الشماس 
أعمال آبائنا الرسل» 
بركتهم المقدسة تكون معنا. 


тих 0 '‏ 
القراءة : أعمال الرسل أصحاح 1۹1۱ 


موسيقى صفحة VAT‏ 


أما الذين تشتتوا من جراء 
استفانوس فاجتازوا إلى 
فينيقية وقبرص وأنطاكية 
وهم لايكلمون أحدا بالكلمة 
إلا اليهود فقط. 


موسيقى صفحة ۱۹۱ 
الشماس 


وكلمة الرب تنمو 
وتزداد وتعتز وتثبت 
في كنيسة الله 


* تتغير وفقا للمناسبة. 


Church of God. Amen. 


ГЕР the lesson from 


maudibly 


Чаа д‏ “فصل من أعمال آبائنا الرسل الأطهار المشمولين بنعمة الروح القدس بركتهم تکون معنا 


Priest 


Glory and honor, honor and 
glory, unto the All-Holy Trinity; 
the Father, the Son, and the Holy 


Spirit 


Prayer of the Incense of the Acts, гама! 


Priest 


O God, who didst accept the 
sacrifice of Abraham, and in licu 


of Isaac, didst prepare а lamb, 


Even so, O our Гога, ассерг 
from us also this sacrifice of 
incense, and send down upon us 


in return, Thy abundant mercy; 


And make us to be pure from 


the Садові Брије и read in Arabic, the priest puts one spoonful of incense into 7 3 
"rer, and | 


ден TASIA NEKKAHCIA NTE 


лот: AUHNe 


بيه بقول: لم تزل كلمة الرب في هذه الكنيسة وكل كنيسة آمین'۔ 
, ي الابركسيس عربيا يرشم الكاهن درج البخور رشما واحدا وهو يقول سرا : 


"۲ء7۶٥‎ 


الکاھن 
كر Orwor нем or Tarot U S «La‏ 
المقدس OY TAIO NEU OTWOTE‏ 


wtnanasia трас Фишт 


нем Пшнр neu Minerua 


євотАВ. 
بخور الأبركسيس : سرا‎ 
الکاھن 1۰۶۴ء"‎ 
Фноті Фнеєтасуюп الذي قبل إليه مم‎ 
umd Ara wre DBpaaw t وبدل اسحق‎ eal Л 


отог, фиа Исаак аксовј 
нач нотесејо“ 

Hapa on WWT Epok 
WTOTEN глум TENNHB 
итф?м® NTE пат сеошотчи 
Отог, отшрп нан cpu 


нтечијеВио ٦1 Ето 


_ اجعلنا أن نكون أنقياء من Нрамао У‏ 
كل نتن الخطية. Отог, eaxopenywns enor‏ 
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Thy Goodness, 01 


ll the days of our Life. 
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He continues the thre 
утеп ала SAYS the Prayer of Return 


ل аз‏ لمام باب البيكل, 
wr‏ الداخلسي 


Priest 
The blessing of my lords, the 
fathers- the Apostles, our father 
Peter, our teacher Paul, and the 
rest of the disciples, their holy 


blessing be with us all. Amen. 


The story of the Saint of thi 


е алийх as usual. Не descends and gives 


توضح في بخور البولس) وبعدها ینز 
Jo‏ الأسقف إن كان حاضرا أحد منهم وللكهنة و الشعب في 


е Day is read from the Synaxarium (the book of th 


WkAoApoc ٤80۸ ۸ 101871 

واجعلنا مستحقین أن نخدم 
أمام صلاحك يا محب البشر 
بطهارة وبر كل м‏ حياتنا. 


miben сте ۰ء‎ 

Oroz, жргтєм мемуа 1 
соремујен и! uneuoo 
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ден отттотВо мем 
отмеомни NMIEZ00% THPOT 


істе menonó, 


incense to the clergy and the congregation, returns to the sanctuary 


before it. He continues by saying: 


ثم بقول الثلاث أواشي الصغار وهو يدور حول المذيح ثلاث مرات LJ‏ 
ويعطي البخور للإنجيل وللاب البطريرك أو المطر 
فقط۔ویقول في أثناء بخور الشعب : 


o leperc الکاھن‎ 

بركة سادتي الآباء الرسل Cuor ннабос мој‏ 
أي أبينا بطرس ومعلمتا 7 Мапосто?ос: ETE‏ 
بولس وبقية التلاميذ بركتهم 


Петпос нем ۶ 
Патлос нем псети NTE 
NIMAOHTHC ере 7۳۶ 


еөотАВ woni нЕМАМФАМНИ" 


المقدسة تكون معنا. آمين. 


e Chronicles of Ше Saints). 


وبعد قراءة الأبركسيس عربيا يقال السنكسار. 
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Hymn Юг the Sain 
Congregation 


Thy Name ts magnified in the 
land of Egypt. 
O blessed, holy, honored 


among all the saints. 


Our holy father, 

Our holy father, 

Our holy father, 

The righteous Abba Anthony, 
the chief of the monks, the 
beloved of Christ. 

Hail to thy romb filled with 
grace. 

Hail to thy holy body, from 
which floweth healing for all 


illnesses. 


Ask Christ Emmanuel that He 


will forgive us our sins. 


1 the poor, the humble one. 


ts on their Feasts: (Мит 


рам 202) 
о Ахос 


екран یا‎ ден 
"ropa й ٣ 
W nima kA proc ۵۴ 
eT TAIRoO T ден NIASIOC 
тнрот» 
Пет сөотАВ 
Пемот євотАв 
Пенюут сеотав 
намікеос abaa An 67 
тархнғос NTE милона KOC 
лиленргт тє Піхрістос» 
ере 7607 COMES 
NX prestat 
Xepenekcwua єөотав 
фнЕТАЧВеЕВ нам 01 
манту хє 0 пути 
NIBENe 
Ua tao «Піхрістос 
Cuna noH. BINA NTEYXA 
NENNOBI NAN Вол, 
Anok танки (пекрок) 


٠۰‏ ")ئ111۶ 
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(r^ Y في أعيادهم: (مرسيقى صفحة‎ 4 E 


. لنا خطايانا. 


е 


que Hymn of the Trisagion : (Мил page 227) (ТУ التقديسات : (مرسيقى صفحة‎ УУ لحن‎ 
Congregation ok woe 
: الشعب‎ 

Holy God. Dsioc овеос : | 
Holy Mighty, avoc ісхтрос: 2 قدوس‎ 
Holy Immortal, Avioc AOANATOC f p 
Who was born of the xou о ек пареємот уємневіс š) du 0 x 
Have mercy 07 US EAEHCON нмас. لاٹ‎ 2 E 
Holy God, ۵۶۱٥٢ овеос : ارحمناء‎ 
Holy Mighty, Asoc ісхтрос: ^ قدوس‎ 
Holy Immortal, 35۲۱٥١ ۸۶٤ E = i 
Who was crucified for us, Have o статраеєіс Ar Huac Це КОЛ 
mercy on 45. ећенсом HMAC o E 
Holy God, Л лос оөєос t ; = 
Holy Mighty سیت‎ ісхтрос: hes 
قوس‎ 


Ноју Immortal, 
Who rose from the dead and 


ascended into heaven, Have mercy 


on us. 


Glory be to the Father and to 
the Son and to the Holy Spirit, 

Now and ever, and unto the 
ages of ages. Amen. 

О Holy Trinity, have mercy on 


us. 


The priest stands bolding the censer: (Music page 233) 


Priest 


Pray ye. 


3ا٥٥‎ ٤ 

о ANACTAC ек TWH 
NEKPWN ке ANEAOWN EIC 
Torc отранотс 
ећенсом Hic. 

Хота Патр ке "fio ке 
asiw Пиєтиаті : 


КЕ NTN КЕ AI KE IC тотс 


EWNAC TWN EWNWN AMHN o 
Aria ‘трас ећенсом 


HUAC o 


o leperc 


| Wana. 


قدوس الذي لا يموت 

يا من قام من الأموات 
وصعد إلى السموات 
E‏ 


المجد للآب والابن 
والروح القدس 


الآن وكل أوان وإلى دهر 


الداهرين. آمين 
أيها الثالوث القدوس 
ارحمنا. 


یقف الكاهن أملم الھیکل. وبيده المجمرة t‏ (موسيقى صفحة (ПТ‏ 


الكاهن 
را 


Deacon 


Srand for praver 


Priest 
Peace be with all. | 
Congregation 
And with thy spirit | 


Prayer of the Gospel: (Musc page 235 
Priest 


O Master, Lord Jesus Christ, 
our God, Who said unto His 
saintly and honored disciples and 


His Holy Aposdes, 


Many prophets and righteous 
men have desired to see the things 
which you see and have not ееп, 
and to hear the things which you 


hear and have not heard. 


But, as for you, blessed are 
your eyes for they see, and your 
ears, for they hear. 


Мау we be worthy of hearing 


5) 


0311 


Өлі просетхн стаенте. 


olepevc 


6۱0۶ ٤۲۶ 


oA &oc 


Kairo пиєтматі сот» 


оЇєрєтс 


iba Пос Inc Пхс 
Пенмот $ 0۶۴ 
3۲۱٥٢ ۲ء٤٤۳٣‎ 
MHAOHTHC отог, 
WanocToAoc сет • 

Xe амино) 6 
нем гамемн 2 ктер € 
төтті € лат € 
NHETETENNAT EPWOT отог, 
ипожнач 2 отог, Е CUTEM € 
NHETETENCU TEM EPWOT 
отог, UTOTCW TEM. 

Nowten Ac 9۶۳۶ 
NNETENBAA XE сємач 2 нем 
NETENUAWX хе cece TER • 


Uapenepreuma now Te 
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g to Thy Holy 


accordin 
یہ‎ 
and 4 


| els through the prayers of 
Got? 


Thy saints. 


Deacon 


Pray for the Holy Gospel. 


Congregation 


ord, have mercy: 


ЈЕ 


Priest 


Rem 
those who have asked us to 
remember th 
supplicauons whi 


unto Thee, 


. > М 
أنبياء وأبرارا کثیرین‎ To those who have gone before 


and fallen 


who are sick heal them. 


Hope of us 


а all‏ فطوبى لأعينكم 


ember also, О Master, all 


em in our prayers and 
ch we offer up 


© Lord our God. 


asleep give rest; those 


рог Thou art the Life of us all, 
and the Salvation of us all, and the 
all, and the Healing of 


us all, and the Resurrection of us 


ovog сірі NNEKETATTEAION 
сет 2 SEN мгтоова, їсте 


ннеөт так, oe 
о А ікон 
А الشما‎ 
Просетжасөе > S 
$ тпер тот : 
55107 یدید‎ и. “ë SW 
المقدس.‎ 
о дос 
| көз 7 
Кере ехенсон. | 
يارب ارحم.‎ 
olepewc 
9 الکاھن‎ 
Dprpwevi Ae ом пеННИВ یا سيدنا كل‎ Lead انکر‎ 
мотом NIBEN Єтатеоноєн في‎ d cud 3 | الذين‎ 
“ 1. š 
МАМ € ерпотметі Sen طلباتنا التي‎ түй; Е 
№, 55 
NENT2Z0 мем нен-тоВә, الرب‎ ul ها إليك‎ ч 
“ ~ ~ р ; ы е 
7٤110١ iore إلهنا اسروك‎ 
&àpok Пос Пенно*{. ій 
Мнетатерфорп немкот sagas الذين سبقوا فرقدوا‎ 
MALTON NWOY $ NHETYWNI المرضی اشفهم.‎ 


мата бот. 

“Хе нюок sap пе 58 أنت حياتنا كلنا‎ АН 

وخلاصنا کلنا ورجاؤنا كلنا 
وشفاؤنا US‏ وقیامثنا Л‏ 


тнро* 2 мем 11٥1107۱ 
тнро* 2 нем TENZEATIC 
птирот 2 мем пентА?бо 
пирот 2 нем "TENANACTACIC 


THPEN e 


The priest continues maudibly 


Priest 
oleperc 


And unto Thee do we send up Отог, Nook пе TENOTWp 
n 


to the highest the glory, honor and | нак пе 2 mimo мем 
worship, with Thy good Father, Тпросктинсіс 3 nen 
and the Holy Spint, Life-giving Пекішт Наға ос 2 new 
and Consubstantial with Thee, Піпна teova 8 ۷۸۶۱٥ 
отог, N омоотсіос МЕМАК , 
Now and ever, and to the ages ۲٢٢٣٢ нем Nenos niBen 
of all ages, Amen. мем (gàeneo, NTE мємє 


тнрот ини. 


Deacon 
0101 
ГА Psalm of David. Alleluia | [Фалнос tw 4 7٤+ 
002202-015 | 


p, 
Psalm 33(34) 19, Psalm 67(68) :3 (Мит page 250) 


Many are the affli ) ) 
й cuons of the Na WOT NOAT Vic NTE 
ө 


righteous, but the 1 i ° 
1 > ord will deliy ст ۱۸۱۱ 0% ог, ۹۰0 Ü 


them out of t ac с 
all; le 
, NXE Пбогс cB ^ 
t | m let th OA NSH TOY 


righteous be glad let them rejoice тнроч і мемн маро гот Noy 


befi :1 5 А AHA ө 
оге Сод; et them rejoice и ротеє HÀ илемео 


exceedingly, мі 
11010: ихрототноц Sen 


7 ототноч, 
Atelu. 
oam ovis. 
Tradational introduction with normal voice. 
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(12+ (موسيقى صفحة‎ Y: (1) ЛУ مزمور‎ Ч: (rrr 


Les‏ تقليدية بالصوت العادی۔ 


jy pret nm 


Priest 


pow down before the Gospel 


of Jesus Christ. 
py the prayers of t 
d, O Lord, graciously 8 


eness of our sins. 


he Psalmist 


rant us 
рах! 


the forgiv 


Then the priest ascen 
“іт and bonor >> 
and the other ٥ 


the Gospel and the Cross, 


АХ» 


الإنجيل 


Priest 


*Lord, now lettest Thou Thy 
servant depart in peace according 
to Thy word. For mine cyes have 
scen Thy salvation which Thou 
hast prepared before the face of all 
people, а light to enlighten the 
gentiles and the glory of Thy 


people Israel. 


í SS E جم‎ 
* Luke 2:29-32 


ds into the sanctuary. He crosses the incense bax onc 


يضع يد بخور في المجمرة وهو يقول: 'مجدا 
البخور وهو يدور حول المذبح دورة واحدة والشماس ح اميه 


= toward the Gospel, saying imaudibly: 


o leperc 


OrwyT umieva s ye2ion 
we Інсотс Пгиристос. 

Siren мети NTE 
пиєрофа тис ЛАЗА 
п/профитис: Пбоіс 
ърђ,мот нан umo ٤٥2 


те nennofir. 


‚.” The deacon goes up into the sanctuary holding the Gospel. The рі 


o leperc 


нот паннВ наа 
пекВок Вол SEN отгирнин 
KATA пексахи XE ۳7 
Wxc NABAA Е пекло? єм? 
фнетаксеВтоутЧ ипеџоо 
NNIAaoc тнрот і OTOTWINI 
єтбюрп» евоћ NTE 
31ع‎ 1۷60106. NEM ovwor NTE 


пек?аос Пісран?. 


يلتقت الكاهن نحو الإنجيل ويعطي البخور ويقول سرا: 


الكاهن 
اسجدوا لإنجيل يسوع 
المسيح. 
بصلوات Фу‏ داود 
uid‏ يا رب أنعم Ш‏ بغفران 
خطايانا. 


с and puts а spoonful of incense into the censer, saying 


riest censes It, With the deacon holding 


cons bolding tapers, all process around the altar once, the priest заут 

ثم يصعد الكاهن إلى الهيكل ويرشم درج البخور رشما واحدا بمثال الصليب و 

إلى آخرها. ويصعد الشماس بالإنجيل إلى الهيكل ويعطيه الكاهن 
والصليب» وأمامه الشمامسة بالشموع والكاهن يقول: 


الكاهن 
ОЯ!”‏ يا سيد تطلق dye‏ 
بسلام حسب قولك. ON‏ عيني 
قد أبصرتا خلاصك الذي 
أعددته قدام جميع الشعوب. 
نور إعلان للأمم ومجدا 
لشعبك إسرائيل. 


٣۲-۲۹ : ۲ *لرقا‎ 


Then the priest backs dann and stands at the door, the deacon standing inside holding № С 

< "à Ospel 
three times, saying: The 
.له اليسرى ووجهه إلى الشرق ويقف أمام باب الهيكل والشماس حاملا الإنجيل داخل باب اليكل ويعطى‎ й 


يدغ مرات وهو یقول: 


Priest о Јеретс 


Bow down before the Gospel ТТЫ 21111 


of Jesus Christ, the Son of God. те Інсотс Пихрістос 
To Him be the glory for суст. понри uPnort етом} 


THWOT NAY WA ۰ 


The priest takes the Gospel from the deacon and turns westward. The attendant priests come forward و‎ d ki 
nd kiss the 


‘Bow down ....” Then the priest kisses it, returns it to the deacon, goes to the door of the sanctuary, 


and stands facing 1‏ 
š 1‏ رم lection is read from the Кайатта by the highest-ranking clerical celebrant. The priest addresses the‏ 
balding the Cross at the sanctuary door. Me 5‏ 
ud 7 5 ы А e‏ 
الإنجيل من الشماس ويلتفت به إلى الغرب فيتقدم الكهنة الحاضرون ویقبلون کتاب الإنجيل وهم يقولون: ' اسجدو 
NC " | 5‏ - - 
ا يقبل الكاهن الإنجيل ويعطيه للشماس ويعود إلى باب الھیکل ویقف مواجها الشرق؛ ويقرأ فصل الإنجيل من القطمارس .مسن 
‚ч А 2 М 7‏ 
رتبة كهنوتية من الخدام. يخاطب الشماس الشعب وهو واقف حاملا الصليب داخل باب الهيكل قائلا : 


3 


Music page 253 


Deacon 
01 


Stand ye in the fear of God and 
listen to the Holy Gospel. 


С-таенте мета pobor 
еєот AKOTCWMEN тот 


ھ۱٥۹۴‎ ٣۸۳٣٣٥٥٣۷۰ 
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priest 


із He that cometh in 


essed | 
зате of the Lord. 
c Маг 


d 


Deacon 


у Lord bless the reading from 
о» 


1 с 
Holy Gosp“! according 10 
the d 


Luke: 


Congregation 


Glory be © Thee, О Lord. 


Music page 256 


Priest 


The Lord, and God, and 
Savior, and King of us all, Jesus 
Christ, the Son of the Livin, 


unto Him be the glory for ever. 


Lecti 
Music page 258 


? Psalm 117:26 (Ps. 118, 26). 


е God: 


مرسیقی صفحة Tof‏ 


оЇєретс же 
Чомаршотт exe بإسم‎ AI مبارك‎ ' 
фнеомнот ден фран 3 
мПбог. 
0-0:1 الشماس‎ 
Керік ev^osucon єктот | ياربء بارك الفصل من‎ 
қата Моткан 77 الإنجيل المقدس من البشير‎ 
ETASTEAION TO لوقا.‎ 
ANATNWCMAS 
о дос ay 
Л ova со! Куре. | المجد لك يارب.‎ 
тат مرسيقى صفحة‎ 
oleperc ENG 
Пенбогс отог, ] 7 ربنا وإلهنا ومخلصنا‎ 
oroz Пенсоутнр отог, يسوع المسيح ابن‎ US وملكنا‎ 
Пенотро тирен Інсотс الله الحي: له المجد إلى الأبد.‎ 


Піхрістоє тцөнр! м'Фнотії 


єтомёї niwor над WA ۰ء‎ 


القراءة : الأنجيل من لوقا ху «ХХІХ‏ 


on of the Gospel: Luke 12:32-37. 


موسیفی صفحة ۲۰۸ 


AM 'مزمور‎ 
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Deacon о AtaKkon ox 4 
Fear not, little flock, for it 15 11166٦ NIKON XI NOBI أيها القطيع‎ А : 
vour Father's good pleasure ۵ хе ace] ua] хє 1۶7 d s أباكم‎ dy 
give vou the kingdom. et NWTEN wee отрої c sid 5 
Г Sell what you have, and give Ша петенг,т пархомта وأعطوا‎ ЕТЕ 4 š 
alms; provide for yourselves Вол uH TOY EOMETNAHTE Y ر ےلوا لكم أكياسا‎ 
топсу bags % hich do not grow MAOAMIO NWTEN недмасоті لا ينفد فی‎ | 
old, a treasure in the heavens that ипатерапас нотА?2о یقزب‎ ye 
does not fail, w here no thief 


` 5 “a 
навнотик SEN NIPHOTI 


ом ЦІЙ 
approaches, пог moth destrovs. лима € T€ ) 6 рєчбіоті م كنزكم هناك‎ 
5 š کون‎ 
For where your treasure 15, there SWNT EpOY OTAE 6٤ قلدکہ.‎ LS 
also will be your heart. волі тако" Ши sap єтє | 


петенхәо моч ЕЧЕ ти 


unas NXE NETEN KE=HTe 
Let your waist be girded and Паротоуөті ۱۶ء‎ NXE 
your lamps burning; and you weem +٢۱ отог, неттенӛнЕс 
yourselves Бе like men who wait ev 1102, Отог, New TEN 
for their master, when he will Bw TEN Єрєтємомі мала pest! 
return from the wedding, that, етхотит EBO Затән 
when ће comes and knocks, they шпотбог хє ачна Тото 
may open immediately to him. Нәнат 80۸ SEN 1182071 BINA 


аран! NTEYKWAS 


сатотот NCE AOTWN ۸۹۰ 
Blessed are those servants Wornia тот ۶۱۷۴۶ 
whom the master, when he comes, ете имат NHETE кчшанї 
will find watching. ниже пот бос 7 


єтрнс» 
Glory to Thee, O Lord. IIiwor фа Tlennovt ne. 


| 
E | 
° и 
"ongregation d 
Congres о Aoc 


۱ 


м 
ster) of the Gospel while be offers incense to 
ذلك یقول الكاهن سرا: سر الإتجيل وهو يبخر للإنجيل؛ وصلاة الحجا‎ 


(об ђе to Thee, О Lord. 
; 


Doza сї Куре, ہیں‎ 


المجد e‏ یا رہ 
А this, Ш Gospel is read in Arabic, Meanwhile, the priest says inandibly th '‏ 
fr. mes е‏ 


+ Gospel and the Prayer of the Veil bowing bis bead and facing the Iconostasis, 
و‎ 
‚ жы هو‎ 


بعد هذا اللحن: يقرأ الإنجيل عربيا وفي لثناء 


Ae уз سام الحجاب.ثم تقال‎ оз 


The Mystery of the Gospel : 5 
: سر الأنجيل‎ 
Priest Ж A 
i 1 الكاهن‎ 
О Thou that art compassionate, 11:0: ت0٥. بد‎ +۱ фа الكثير‎ uy 
روس‎ кеше E: пишну ٥03 отор, З 8 ايها د‎ 
true! Accept from us our prayers 71372010101 Gi миєм'ї зо nen الرحمة الحقيقي اقب‎ 
апа entreatings; receive from us 


الاتتا وطلباتنا مناء اقبل 
У Gia 2‏ بتتا واعترافنا 61 ۲٥1770082 NTOTENS‏ 
our supplications, penitence, and 7 |‏ 


NTENMAPAKAHCIC NTOTENS علی مذبحك المقدس الغیر‎ 
confession upon Thy holy нем “TENWETANOIAS New | 


undefiled heavenly Altar. 


TENOTWN2, EROAS Євурні єєн ہہ‎ 
TEKUANEPYWOTW! сеотав 
мате? еВ: NTE “The. 
Let us be worthy of hearing Паренерпемтоҙа فلنستحق سماع أناجيلك‎ 
Thy Holy Gospels and of keeping | мтисетем NTE 


المقدسة ونحفظ وصایاك 
Тћу commandments. NEKETAYTYTEAION вөотаАВ:‏ 


NS 443, 
отог, N'TeMA pee, е 
NEKENTOAH нем 
۸۲٥۲۲۵٥۴۸ 2 17۰+ 
And precepts that we yield fruit Oroa شر رب دس‎ 27 Mau) i; 
therein a hundredfold, and NSH ToT НӘрні дєн WE мем وستين وثلاثين‎ 
sixtyfold, and thirtyfold in Christ 


се мем nant Sen ПГхрістос 
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Jesus our Lord 


Remember, O Lond, the sick of 


Thy people: artend them with Thy 


tender mercies and loving 


kindness, heal them 


Remember, O Lord, our fathers 


and brethren on (тау el; bring them 


back го their homes їп peace and 


safety 


Remember, O Lord, the winds 
of heaven and the fruits of the 
earth; bless them. 

Remember, O Lord, the water 
of the river; bless it, bring it up to 
its measure, according to Thy 


grace. 


Remember, O Lord, the plants, 
the herbs, and the vegetation of 
the field; bless them. 

Remember, O Lord, the safety 


of man and beast. 


Remember, O Lord, the 
security of this holy place which is 
Thine, and all the places and all 
the monasteries of our Orthodox 


fathers. 


Інсотс Пепбогс 

Dprpueri Пбос 
ہ٦ 0۱۸۱ا‎ пек Aa oct t 
ккхемпотшіні SEN 1 
нем BANUETWENBDHT 
na TAAÛWOT «e 

Әірірметі 1616۴۶ 
нем NENCNHOY ETATWE 
Єпшемиої na TAcomov 
інністєнотот миаїцуюти 
BEN OTSIPHNH NEM 00۰ 

Dprpueri Пбоіс иманр 
кте фе: нем мікарпос 
NTE каг: CLOT ۰ 

Әірірметі ٥ 
٦٦ا0‎ ٥۰ NTE ۱۸۰۰۶۳ 
Ершот: Ангтот Елші 
KATA нот! KATA фнете 
фек немот 

Dprpueri Пбогс ٦ 
нем мсм мем NIPWT NTE 
ког спот EPWOT. 

Әлліриеті Пбогс 
WTcwTHpia ۲۸۷۵0۵٥۱ мем 
NITEBNWOTÎ o 

Пбогс‏ ( مه 
0۶0۱۸.16 ٣ز‏ 
сеотав NTAK art мем‏ 
топос NIBEN нем‏ 
MONACTHpION NIBEN NTE‏ 


немо NopeoAozoc. 


iber. (0 Lord, your 
п Ы 


kin 


Кет“ 


| пої our land; keep 
"ui ІЗ 


n 
mb 
` icc justice, and 


jum 1” ۳ 


Wy 
thor | 
È O Lord, those in 


детет! r, 
jage: S е them all. 
ponds 


O Lord, our fathers 
mber, 
Кете 
үьгейгеп W ho have slept and 
7 
ane 


oscd 1n th 


cto all their souls. 
res 


c yrthodox faith; 


give 


Remember O Lord, those who 
(сетей these oblations to Thee, 

( 

those for W hom thev have ђесп 
offered, and those by whom they 
ire offered; Give all of them the 


heavenly recompense. 


Remember, O Lord, those who 


ме distressed under adversity or 
affliction; save them from all their 


tribulations. 


Remember, О Lord the 
catechumens of Thy people; have 
mercy upon them, confirm them 


in Faith in Thee. 


All the remains of idolatry, 


uproot from their hearts. 


| Ариет: Пбогс 10ل‎ 
Nt лемкағи пекВок 1 кре», 
єрос| SEN отгтрими мем 
отиєвині мем отистхор, 
م۵‎ 7۷ ۶( Пбыс 
іниєтатереула течи 
шишот 1٥۷۸۵۸۸۵۰۳ тнрот, 
۵۲۳۷۰۰۱ Пбос ннетој 
мем NENCNHOT ETATENKOT 
ATUTON тот Sen 
pragt нороолотосі 
малгтон ای سس سا‎ тнрот. 
Әріфметі Пбогс 
MMHETA'TINI нак Еботн 
NNAIAWPON? мем 
NHETATENOT 220%} нен 
ннеталенот EBOABITOTOT: 
мої NWOT THpor итиВехе пі 
807. Зем ніфноті 
Dpipueri Пбос 
нинєтеєхоцух Sen 
NIOAMPIC мем MANASKHE 
11۸200۰۴ ЕВо? ден 
нотеожеєх стирот, 
۵٣ط‎ ۰۱ Пбос 
ниатихотиєнос NTE 
7161.3061 HAI NWOT. 
Uataxpwor Sen тимаг, 
еботм Epoke 
Созхп nen миєтуалує 
12300720۸۱ BITOY ЕВО Sen 


ey‏ رب عبدك ملك 
أرضناء دعه في سلام وعدل 


اذكر يارب موعوظي 
شعبك؛ ارحمهم؛ ثبتهم في 
الإيمان بك. 


كل بقبة عباذة الأوثان» 
ue jl‏ من قلوبهم. 


Thy law, Thy fear, Thy 
commandments, Thy truths, and 
Thy holy precepts, establish firm 
کا‎ their hearts. 


Give them to know the 
confirmation of the instruction 


preached to them. 


In doc course, let them be 
worthy of the washing of the New 
Birth for the remission of their 


fins. 


For Thou preparest them to be 
a Sanctuary for Thy Holy Spirit. 

Wirh the grace, mercy, and 
love which belong to Thy Only- 
begotten Son, our Lord God and 
Savior Jesus Christ. 


He it is through whom is due 
all glory, honor, dominion, and 
Worship to Thee with Him and the 
Holy Spirit Life-giving and 
Consubstantial with Thee. 


۲072۸۳۰ ۰ 

Пекномос текгоф 
NEKENTOAH некмеоми 
мекотаг,саг,мі ٣٤٤٤ ٤ 
UATAZPWOT марні ден 
нотент. 

Unic мот еөротсотен 
دیس‎ итсах! 
ETATEPKATHXIN ноот 
мёнтот. 

ben писнот ће ريسو‎ 
маротерпємтуа нпихекем 
те тотенше € пу 
Во? NTE нотнов!, 

Єксов+ uuwor мотєрфег 
NTE пеклиєума єөотав. 

ben nizuoT мем 

MIMETWENBHT nen 
بیس‎ ie 
TEKMONOTENHC нр: 
Пенбогс отог, Пешоті 
ото», Пенсаутир Інсотс 
Піурістос. 

Фа ете ٤٤٥٤ (وجت‎ ере 
Timor нем و‎ нен 
nanag нем Тпросктинсіс 
t eprpeni нак HEHA*] нем 
Пілнетия євотАВ 
7۷۶۶۶۱7۸۷20۱ отор, 
Момоотсіос мемак. 


nandible 


praet of the Veil : / 


1 оЇєрєтс 
Priest 


Фнот? quere cobe 
текиєтматрюш NATYCAZ! 


миосі акотшрп 


o бод, Who by Thine 


vard mankind 
terable love toward 
ان‎ 


nd Thine Only-begotten 
q se! 


[ 1 1E 
ей ја that He might ипекмомозеннс МНР 
> 1 ceo 
وس‎ into the WO дил الات‎ 
Е thee the lost sheep. пікос | 
redeem unto рок uniecwor ЕТАЧС®рем ٭‎ 
рок 8 ٤ژ‎ 
Thee, О ош Lord, до Tenteo ер 
We pray , 


not turn Ч і ) P aceon Е paot: 

back as we offer this шперт Ж ' 
| апа Bloodless Sacrifice. ен?,гто тен ето 
Ах csome % v: 


рој отог, 9۰+ 


Dr и 
і w бар M2,0HM A 
For we do not put our trust In [Irene sap 
“ОТ 


nThy | ежен меммсемни AAA € 


i i 
our own righteousness but 


1 ЕТАКТАН20 
hereby Thou hast given пекнді: ФА 
mercy W 


‘unenvenoc ٥8٥۸۶۸2۱ тч» 
Ji ورم ار‎ отог, >] 2ٹ ال‎ 
MTEKMETASAOOC Tina panni 


хе ғына теи TE Umm 
нан Ergan нем TIEKAAOC 


life to our race. 
We ask and entreat Thy 
goodness, O Thou Lover-of- 
ан that there Бе по 
judgment against us or any of Thy 


1 CTHpION 
people, this Mystery which Thou | تومير‎ мє 13۱۸0۹۴۰۳7 [7 


i % nouin uo НАМ 
hast provided for our salvation. tTAKEpOIKO 


Е ОТОТХАЛ • 
Dana € oqe ebor 
үсте NENNOBIS нен оте) 


Bur that It be for the remission 

і /eness of 

of our sins and the forgivene : з 
ligence. ъВол НТЕМЕНМЕТАМЕХ НС + 
our negi gen 5 


єм оттаїо 
Glory and honor to Thy Holy боттот ЋЕ м 


unexpan сеотава Фирт 
нем Поунрі нем Пілнєума 


Мате, О Father and Son and 


Holy Spirit, 
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صلاة الحجاب :سرا 


الكاهن 
يا الله الذي من أجل 
محبتك للبشر التي لا ينطق 
Ле‏ أرسلت ابنك الوحيد إلى 
العالم؛ ليرد إليك الخروف 
الضال. 


تسألك يا سيدناء لا ترد 
ایدینا على هذه الذبيحة 
المخوفة الغير الدموية. 


У ШУ‏ نتكل على برنا بل 
على رحمتك التي بها أحييت 


تسأل ونتضرع إلى 
صلاحك يا محب البشر أن y‏ 
يكون لنا ديتونة ولا لشعبك 
أجمع؛ هذا السر الذي دبرته 
ш‏ خلاصا. 


ولكن محوا لخطايانا 
وغفرانا لتکاسلنا۔ 


ومجدا واكراما لاسمك 
القدوس. أيها الآب والإبن 
والروح القدس. الان 


now and ever and unto the ages 


of all ages, Amen 


Alternative Prayer of the Veil: 
Priest 


О Lord our God Who hath 
saved us and brought us unto this 
life, 

Who hath made everything Бу 
His word and in Thy wisdom 
created man to be a head over all 
created things which Thou hast 
made and to govern the world in 


holiness and righteousness. 


Give me the wisdom issuing 
from Thy throne. 
Give me at this hour а heart of 


wisdom and understanding. 


Give me forgiveness of my evil 
deeds. 

Give me punity of soul and 
body. 

In order that 1 may be worthy 


to approach Thy Holy Altar, 


нот neu Nenos‏ :۱۷۸8م 
мем (ја ENEB NTE‏ ۸ء۷۲۵ 


TIENES ۲٣ дини» 


оЇєрєтс 


Пос 7۴۶۹ 
фнетачсоттем і отог, 
ачеютєм ESOTN епа! WNS ٠ 

Фнетаҷерє enxar мвем 
quor ден печса жі 2 ovo 
ден TEKCOPIA ۸۴۹۸۵ 
Topun t хе BINA 
NTEYEPAPXWN EXEN 7 
1۴٥۸۵۱۱٥۵۱۰۴ ٣1 ۴6٤۴ص‎ 
1 отог, NTEYEPAIOIKIN 
иткосмос дєн ov TOTBO 
ней отиєвині» 

Vor мні Ntcopia єтеємсі 
SATEN пекоронос. 

Loi ин! Sen Tar ۸۳۶ 
нотант МСАВЕ ovos 
NKATOHT. 

Џо; мні лотҳо Вол NTE 
11۸7130۸717 0105 ٠ 

Пот нні ночт'тотво NTE 
футхн нем riconua. 

Хе олла хтаєрпємпуа 
єёшлт ٣۷ 


епекөтсікстнрон ٥٥۶8 ٠ 


nd | vill offer Thee these 
í 


15 which ۶۴ 


oblatio" di: 
perfect spirit from Thy 


i good and 


race through Jesus Christ our 
g 


Lord, 


He with whom Thou art 


blessed with the Life-giving 


Consubstantial Holy Spint. 


Now and ever and unto the 


ages of all ages: Amen. 


Then the priest delivers the 
Music page 26 5 
Congregation 


Blessed, indeed, are the Saints 


of this day, each and every one 


Отог, жтаїмі мак 


Thee with | мат ором мал етеніні 


умео“ NAK еботн Sen 
TUTIHE fà. NASAOON отор, 
етхнк EBOA NTE пек>иот 
: den Пхс Тис Пенос. 

Фаг етексваршотт 
мема і neu ПШпнетих 
ЕөотАВ мречтамбо отог, 
NOMOOTCIOC ۱1٢٤۸۸۴۰ 

нот мем нснот нівєм 
мем (ја Enea NTE TENE, 


тнрот і Амин. 


Sermon, which is followed by the Hymn of the Gospel : 


واقدم لك هذه القرابين 
التي نقدمها لك بالروح 
الصالح الكامل الذي لنعمتك 
فس يدوع Бр‏ 


هذا الذي أنت مبارك معه 
مع الروح القدس ا المحيي 
المساوي لك. 


A أوان.وإلى‎ us, on 
الدهور كلها أمين.‎ 


ثم يلقى الكاهن الموعظة وبعدها يترئم الشعب بمرد الأنجيل : 


о Aaoc 


Wornia Tor Sen 


отиєвині мнеотав NTE TAL 


according to his name, the beloved | €200% тота 111٦۴۸۱ KATA 


of Christ. 


Intercede on our behalf, O 


печран мимемра NTE 
Піхрістос. 
р пресВетін cepi 


Mistress, Lady of us all, Mother of EXON ө-тенбоіс NNHB 


God, St. Магу, the Mother of our 


Savior, Who forgives us our sins. 


Ask on our behalf, you our 


Tupen Төсотокос Шарга 
eua ullencwTHps МТЕЧХА 
неммоВ! NAN Вол, 

wba Пбос Єърні‏ ل 
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۲٦٢ صفحة‎ ph pe 


الشعب 
023 
هذا الیوم کل واحد واحد. 


باسمه أحباء المسيح. 


اشفعي فينا يا سيدتنا UIS‏ 
السيدة والدة الإله مريم أم 
مخلصناء ليغفر لنا خطایاناء 


اطلب من الرب عنا 


holy and just father Saint Anthony, | ехем 17 toov AB 
that He тау forgive us our sins Naikeoc 113۲۱٥٢ ABBA 
1017011101 NTEYXA 


۸٦۸۸۸۸1 NAN ۰+ 


Xe ۸۸00۰۲ NXE 
Фот мем Hisp мем 
Пілнєтна сеотава ۶ل‎ 
етхнк EBOAL TENOTWWT 


знос TENTWOT нас. 


For blessed is the Father, and 
the Son, and the Holy Spirit, the 
Perfect Trinity, Whom we worship 


and glorify. 
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Afer this chant the priest bows before the sanctuary, greets his felion-proests, asking their |: 
оп and theip É 
tanituary, kisses the altar help, қ 


أما وييكل ويصافح الكهنة الموجودین ويأخذ الحل متهم ويسألهم المساعدة في الصلاة. ثم يصعد إلى السهيكل 
الكاهن "م 


The Great Intercessions : (wa page 287) 


(tA у лю, у 
Priest оЇєретс 


Ргау үс | Wana. | 


Deacon 
‘ о Ллакол 


5 9 ۲ 3 ` 
Stand for prayer. | Єл! просетхн ставнте, | 


Priest 
c о1єрєтс 
Peace be with all | брини TACIN | 
Congregation A 
одос 


And with thy s ITW HN€ UA TI сот, 
iG h pint | Ка n | 


Intercessio * (тале page 289. AG السلامه : صفحة‎ 
1 n for Peace ; / "ic page 289) ti 
( 
$ موه‎ 


Priest 
oleperc 


Again let us pray to God | | | 
سے‎ Marin oN uapentao € 4 أيضا فلنسأل‎ К 
п فا‎ the Father of our Lord, флот | TITAN токра Twp ы 3 a با‎ E. Ко 
Our God а; 15 т т | | 
г God and our $ амог, Jesus Фі | ; 
" w ulensorc отог, 


Tlennovt отог, Пенсшутир 
Інсоус Піхрістос, 


ہو Tenteo‏ 
اك | тєнтөВә,‏ 95 
نسال ونطلب من 


We pray and beseech Thy 
goodness, O Thou Loy er-of- 


mankind. 
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ومخلصنا يسوع المسيح' 


„О Lord, the peace 


„тре 
mem 
У пс! упіу Ноу 


qune Mer 
y «al and Apostolic 
($ 
ІШЕ 
Deacon 
s pray (or thc peace athe 
«t us 
| Holy Universal and Apostolic 
ae God. 
КІШІ hurch of 
Congregation 
Lord, have mercy: 
Priest 


Which 15 from one end of the 
world to the uttermost ends 


thereof. 
АІ nations and all flo 


Thou bless. The peace w 
from heaven do Thou pour down 


cks do 
hich ts 
into all our hearts. 


Yea, the peace of this life do 


Thou grant unto Us. 


The king, the soldiers, the 


chiefs, the counselors, the 


0.007 Пбос 
Ww]epunn ie текоті 
MUATATC соокв NKAOOAIKH 


напосторікн NEKKAHCIA , 


0181 


ПросєттАсеє *nep тис 
ірнинс THC AVIAC момис 
KAOWAIKHC KAI 
хпосто?икнс ореодотот 
тот Өеот ٭ء‎ 


о жос 


Ктрге ء۰٠‎ 


о]єрєтс 


Oar етууол ісхен 
ктрнхс нфожотмемн ша. 
атрнхс. 

Ш?аос тнрот мем тог! 
тнрот cuor ٤ ٤ 
tapunun T евоћ ен 
міфнотї мис Ерні € 
ненәнт THPOT ۰ 

Алта мем ۰۲۴۶۵۱01۸۷ 
те marBioc фа: 
Aprxaprzecoe ммос NAN 
ммо. 

Потро ммєтма Tor 


тшархен мсобт мино 
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АЗ‏ یا رب سلامة 
كئيستك الواحدة الوحيدة 
igh yop) ЕРЕН ТЕСУ)‏ 


الشماس 
صلوا من أجل سلامة 
الواحدة المقدسة الجامعة 


الرسولية الأرثوذكسية كنيسة 


4! 


الكاهن 


هذه А114)‏ من أقاصى 
المسكونة إلى أقاصيها. 


كل الشعوب وكل القطعان 


باركهم؛ السلامة التي من 
السموات أنزلها على قلوبنا 
جميعا. 


بل وسلامة هذا العمر أنعم 


بها علينا أنعاما. 


الملك والجند والرؤساء 
والمشيرون والجموع 


multitudes, our ncighbors, our нєнөєшєт NENXINUOWI 


coming іп and our going ош, do ESOTN нем NENXINLOW! 
Thou adorn them with all peace 8031 CEACWAOT SEN 


200 мВем. 
King of peace, grant us Thy 
peace: for Thou hast given us all 
NIBEN AK THITOT МАН. 
фон мак ноті 


Пексаутирі хе Tencworn 


things. 

Possess us unto Thyself, our 
Savior; for we know no other save 
Thee. Thy Holy Name do we лкєотаг ам EBHA Epok і 
profess. Пекран єөотав петенхо 
ино. 

Мау our souls live by Thy Holy Uaporwnd nxe 
Spirit. NHETENOTN мирян ша? 

arten Пекпнетих єөотав. 
And let not the death of sin Отог, ипемерецхєм хом 
have dominion over us, Thy Epon ANON ЗА NEKEBIAIK $ 
servants, nor over any of Thy 


people. 


NXE фиот NTE ۱٤ 


OTRE ŽA MEKAAOC THPYe 


The pnest turns westward and crosses the congregation. 


Congregation oAaoc 
Lord, have mercy, Кере езенсон. | 
Intercession for the Fathers: (musie ‘page 304) 
Priest 
oleperc 


Again let us pray to God Палин он марені20% 


Almighty, фе Father of our Lord Флот سم سد‎ тор 


апа our God and our Savior Jesus от ullen6oic отог, 
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Потро wre фемрнин мої 


нан итекгирнин: BWB ғар 


أوشية الأباء : (موسيقى صفحة £ (r:‏ 


نا ومخارجنا 
T‏ اخلنا و 
and beseech Thy‏ ‚ 
Lover-of-‏ 
КЕ; O Lord, our‏ أعطيتناء 
nored Father and‏ 
لك b‏ الله مخلصناء 
ثعرا ف آخر سواك» 


реасоп 


1 оре 
نفوسنا بروحك‎ pray for pco { 
Abba ud Archbishop of the 
7٤ » اس‎ апа Юг 
لا تدع موت الخطایا‎ eat ا‎ < pum 
ولا‎ Аме عليناء نحن‎ е 
ى كل شعبك.‎ 


Congregation 


Lord, have mercy. 


3 iest 
یارب ارحم.‎ _ es 


In preservation keep him unto 


us for many years and peaceful 


pm that holy office of the‏ الكاهن 
Pontificate which Thou hast‏ وأيضا فلنسأل الله 
entrusted unto him from Thyself,‏ ضابط الكل أبا ربنا 
وإلهنا ومخلصنا يسوع 


Пеммот отог, Пемсеутир 
Інсотс Піхрістос. 


JJ ento отог, emo, 


رر ری وی بای تس 


Зкргриєті Пбогс 
мпємпатрарҳнс мот 
єттаїнот T Мархнеретс 


×56 сан 


0231311 


Просєттасеє 0م‎ тот 
Арулерешс нити nana aBBa 
селенмен ПАПА КА 
патрархос кат 
Архтепіскопот THC MESAA0 
полєюс DAeZANApiac Kal 
TWN opeoAoztN HUN 


11 


о Aaoc 


| Куре ећенсом, 


o leperc 


ben отарег, apea ероч 
мамі NOANHHQ) мромти мем 
BZANCHOT NBIPHNIKON o 

Єчхок ٣۵0۸ ненсеотав 
ETAKTENZOTTY Epoc 


۴ءء 
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الشماس 
صلوا من أجل رئیس 
بابا وبطريرك ورئیس 
الإسكندرية وسائر أساقفتنا 
«GaSb YI‏ 


الشعب 
يارب ارحم. 


الكاهن 
حفظا احفظه لنا سنينا 
كثيرة وأزمنة سالمة 


مكملا رئاسته التي 
انتمنته عليها من «йа‏ 
كإرادتك المقدسة 


according to Thy 


will. 


Righdy dividing the word of 
truth in nghteousncss, 
shepherding Thy people in purity 


and truth. 


With all the Orthodox Bishops, 
and Protopresbyters, and the 
Pnests, and the Deacons, and all 
the fulness of Thy One Only Holy 
Universal Apostolic Church. 


Grant unto them and unto us 
peace and wholeness in every 


place. 


The prayers which they offer 
up unto Thee for us and for all 
Thy people, and also our prayers 
for them do Thou receive unto 
Thyself upon Thy holy reasonable 
Altar in heaven for a sweet savor 


of incense.” 


` The priest turns westward toward the congregation bolding the incense box. 
7 The deacon presents the censer to the priest, who puts one spoonful of incense in it and continues. 


holy and blessed | ммєтАржнеретс: ката 
пекотиху Еөотаб отог, 


UUAKAPION 


Tore Тиєвині Sen Ада 

$ ы uel 
O'YCUDON TEN? ЕЧАМОМ 
млєклаос SEN от-тотВо 


NEM отмвөмні. 


NTE стєкоті bua A TC 
ЕөотаВ MKAeoAIKH 


NAMOCTOAIKH NEKKAHCIA e 


€ «po £802. мпсаж 


Мем мієпіскопос "тнрот а, 7 


WopeoAozoc: мем والقمامصة‎ с 
NIZHTOTMENOCS мем الشمامسة وکل‎ 


міпресвигтєросі мем كنيستك الواحدة‎ S 
NIATAKON? нен tuos, THPY 


Exeepxaprzecee NWO عليهم وعلینا‎ 
немам нотетримн мем 
ототхал EBOASEN мал 
меке 

Мотпросєтҳн Ae єтотірі 
UUWOT EBPHI EXWNE мем 
EXEN пєклаос “THPYS нем Laj وصلواتنا نحن‎ ٠ 
ноти BWN EBpHI ехеот • 
(олот epok exen 
пекетсіастирюм сеота8: 
NEAAOSINON NTE “ThE 


сотсеог Мсеоотчі. 


bat‏ يلتفت الكاهن عن يمينه ويشير بدرج البخور إلى الشعب غربا. 


Lat‏ يقدم الشماس المجمرة للكاهن فيضع فيها البخور يدا واحدة ويكمل. 
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emies visible or Мотхахі мен + 
yall their en : . qued 2 فسائر‎ 
а do Thou crush and NHETOTNAY срео мем = pr 7 2 
с. T 1 ; 
avis! eedily under their feet. NHETE NCENAT ерон ANS یعا‎ Fe 
ubmit SP Ses Suss : ê ees تلهم‎ 
4 OF 0702, аза өе уу с 
CATECHT инотба ау 
ء مدعا دياز‎ 
nem до Thou preserve іп | Мәшот X€ apeg, pups فاحفظھم بسلام‎ 
But ] но! бен оте i z 3 к 
пд justice in Тһу Ноу гаки жем كنيستك المقدسة‎ 
ہر‎ OTAIKEOCTNHS Ben “С 
church: TEKEKKAHCIA встав. 
Congregation o A aoc 
الشعب‎ 
Lord, have mercy. | وی سام‎ es | де 
intercession for the Congregations: (music page 320) (TT + أوشية الاجتماعات : (موسيقى صفحة‎ 
| - 
Priest о]єрєтс 
Р الكاهن‎ 
sein et орау God Палін ом uapentao c وأيضا فلنسأل الله ضابط‎ 


ty, the Father of our Lord | nowt Пантократор: الكل أبا ربنا وإلهنا ومخلصنا‎ 


يسوع المسيح. 


Almighty 


+ God and our Savior Jesus ات‎ МПємбос отог, 


дом 
ма 3 11:0:٦ отог, Пенсегтир 
Christ. 5 
1нсотс Піхрістос. 
We pray and beseech Thy Dewteo отог, tentwha | نطلب من صلاحك‎ А С 
dnes, O Thou Lover-of- NTEKMETASAOOC TMIVAIPWMI ٠ يا محب البشر:‎ 
i рос э 
і ind 
; Mankind. то ~ | : 
і Remember, О Lord, our Әрірмезі Пбос أذكر يارب اجتماعاتتا.‎ 
| gregations NNENXINOWOTT . 
P congrcg ї 
! The priest crosses the congregation once. شم للكاهن الشعب غربا بمثال الصليب رشما واحدا وهو يقول:‎ 
ў 2 
| | | 
| — Cuor epwor. بارکھا‎ 
E 
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Deacon о A IAKON | 
ات الشماس‎ о)” incen se three times eastward over the altar and continues: | 
` rt. 

Pray for this Ноју Church and Ipocevzacoe тпєр THC أجل هذه‎ І P The? لاع ري المنبح وهو يكمل:‎ aden 
for our congregations. Атлас EKKAHCIAC TAT THC چا یف . وتقدسة واجتماعاتنا.‎ 

KAI TON CYNEAETCEWN Priest oleperc 7 

الكاهن ; 

HUWN e Б 
с. О Lord бод! Let all Ж wnk Пбос Фнотта ЕГЕТІН 
Anse ° 5 ~ з 
Congregation 8 Хаос enemies be scattered. Let all | марот Хр ۶80 xe өзі АҒ; 
$ ca الڈ‎ que lie Thy face, who NEK KAZI Тнрот: Js جميع‎ С) و‎ 
ЖЕЗ дес from 2 ies 5 5 وليهرب من قدام وجهك‎ 
Lord, have mercy. Куре ة۰‎ | 3 py Holy Name. porpwt ево daan AN. ى‎ 9: 
у a 44 ate Thy 4 ` 5 مبغضي اسمك القدوس‎ 
hi MTIEK2,0 NXE отон міВєм й 
The priest takes the censer and says: shay و‎ 558 conoc] ای ہار کش‎ 
Priest о Јеретс الكاهن‎ дей tumt westward and censes the priests, deacons, and congregation three times, and continues: 
The р 
فوق المذبح ثلاث دفوع وهو يكمل:‎ | š 
Grant that they may be unto us Unie вөротоупі на يبخر الكاهن غربا فوق المذبح گان تکون لنا بغیر‎ 
without trouble or hindrance, that | ма птєрк мін NATTASRNOS عائق لنصنعھا‎ У 


: su let THY people be blessed a Пек ћкос Ae мереңделі | أما شعبك فليكن بالبركة‎ 
we may hold them, according to серемагтот KATA TEKOTWW | 443 المقدسة الطوباو‎ " i gas. ў, o 


d SEN тісмот €Zananyo T - 5 2 
od thousandfold апа (сп ро Nyo أرف رف ات ربوات‎ 
r. 3 Я thousand t او‎ es Y а quer А 
Thy holy end blessed wit بت فو‎ MAUREEN housand ten-thousandfold; may мем ح5 اد‎ мөВа eripi نعون إرادتك.‎ 
thous” ` و‎ з 
pev fulfill Thy si: 1316-0-٤ ٭ نیا0‎ 
t 
The priest crosses the altar with the censer and continues: نر الكاهن فوق المذبح على مثال الصليب ويكمل:‎ 3 Th priest ит; eastward and continues: هنا يلتفت الكاهن إلى الشرق ویکمل:‎ 
houses of prayer, houses of Sanu NETKH &анн! بيوت‎ Аа بيوت‎ By the grace and mercy and Ben омот nen بالنعمة والرأفات ومحبة‎ 
кел лінню جم‎ poires. لپ‎ M E برك‎ E love of men of Thine Only- NIMETWENSHT нем البشر التي لابنك الوحيد‎ 
қ А | ove- - 
them unto из, О Lord, and the | | àprxaprzecoe 1tumov NAN ب ولعبيدك الاتين‎ вегопеп Son, our Lord, our God, | tueTuarpwu iere ud ربدا‎ уа 
REDO Thy servants 7٤ سی‎ кш E збі إلى‎ and our Savior Jesus Christ. TIEK SONOS 6 ×٤۶ ومخلصنا يضوع المسيح.‎ 
after us forever. єөннот MENENCWN ша Ене» ۱ Пембогс ожог, 11: 
oroa, Пенсиутир Інсотс 
Congregation 5 
greg о Л aoc = м] Піхрістос Š 
Lord, havc mercy. Кури езенсон. يارب ارحم.‎ 


He again offers incense three times toward the altar and gives the censer to the Deacon. 


يعطي البخور إلى الشرق ثلاث مرات. ثم يعطي المجمرة للشماس. 
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Music page 6 
Deacon 


In the wisdom of God let us 
attend: Lord, have mercy. Lord, 


have mercy, in truth. 


The Creed 


0-1101 


Ен copia Өєот 
просхомені Ктр 
сенсом: Ктріє ءء٤‎ 


SEN отиєвині» 


The congregation recite и, chanting only its last sentence. 


Congregation 


Truly we believe in one God, 
God the Father Almighty, Who 
hath created heaven and earth, the 
things which are seen and the 


things which are not seen. 


We believe in One Lord Jesus 
Christ, the Only-begotten Son of 


قانون الإيمان ويرتلوا الجملة الأخيرة منه. 


о Лаос 


Tennaat € ۴۹ 
отт: Флот] pw 
TINANTOKPA TWP 
фнетачемио М'ТФЕ МЕМ 
пкағы: NHETOTNAT ٤٤۰ 
нем NHETENCENAT єршот 
AN. 

Tennagt € owoc потеют 


Інсотс 1+0 ٥ Понр 


God, Бога of the Father before all udnort 11 ENHCS 


ages. 


Light from Light; 
True God from True God; 


Begotten not made, 


nimic Bonden Фкот 
бахеот NNIEWN ۰۶ 
ототоіні ٥۷ 
отот: отлот| 
мтафини ЕВолёєм отно" 
NTADMHIS ٥٢٥ пе 


OvOAMIO AN пе: 
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الشعب 
ومن بإله واحدء الله الآب 
الكلء خالق السماء 


71 + > D Qo T as 


7 4% 1 

| نؤمن برب واحدء يسوع 
1 ابن اللہ الوحید 

Е 

| لود من الاب قبل کل 

1 

| 


| نور من نورء 
i‏ إله حق من A‏ حق» 


RIS مولود‎ . 


——— A 


| with the Father; отомоотсіос пе нен Фит: 


„stanta 


مساو للآب في الجوهر 


e00 ہے‎ things were т А лов mien (ути ا‎ а 
prout 80٤٠١٠ ا‎ 
mad for us men and for our Pau сте совнтен anon :ا الذي من أجلنا نحن‎ 

who me down from heaven; SA міри мем сове 4» "mind E. 

капо" е of the Holy пенотжа1: AYI епесит TN Зам из 
неча“ pe Virgin Mary; and جمقع‎ Sen "ret ачбїсаре, us Kom id 
өріп евоћ Sen Піннетиж еөотаВ 

есте man وتأنس.‎ 


нем ۱ء۵۸‎ арга. 
Tmapeenoc отог, وی‎ . 


Отог, ктерстатрөнің 


And He was crucified for us М p وصلب هنا على عهد‎ 

І ee, i мимо Е % 5. 4 

‚(оге pontius pilate; He suffered од єгрні ٤2۶011 ۱۸2۷ وقبر.‎ al, بيلاطس البنطي»‎ 
рей ЖЕ?! Понтюс Пла тос: 

and was 


٠‏ 312060 ,0702 )یھ 


third day He rose Отог, ачтема єВолёєн | من الأموات في اليوم‎ dá, 


не me according to | NHeeuworT Sen 162 ٤٦ الثالث كما في الكتب.‎ 
Ja کے‎ мама, онт каста міурафн. 
“ш ат up into the صم‎ i Қ : ore З 
heavens: He sat at the right hand | МІФНОТІЇ 5۹8+1 саотінам وجلس عن يمين أبيه.‎ 


UNEYIWT o 


of His Father. 

M s өрді іп Ніз Ke па?ин ечинот Sen وأيضا يأتي في مجده‎ 
Glory to judge the living and the neywor є taan € mr ليدين الأحیاء والأموات الذي‎ 
dead; of Whose Kingdom there اسب شش‎ фиете لیس لملكه انقضاء.‎ 
пије TEYMETOTPO отавмотик тє. 
| Yea, we believe іп the Holy Ce Tennaet e Птнетих نعم نؤمن بالروح‎ 
spirit, the Lord the Giver oflife, |teov& Пбос пре! unn: القدس الرب المحيي‎ 

фнееннот eBoasen Фишт? ы 


Who proceedeth from the Father. 
نسجد له ونمجده‎ 


مع الآب والابن الناطق 
في الأنبياء. 


We worship and glorify Him with | ceorwwT мод cetwor 


the Father and the Son; Who над нем Фирт нем Појнри 


spoke by the Prophets. pHeTaycaxt ден 


ніпрофиттнс» 
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й на 7 1 KAOOAIKH 
And ın One Holy 1 niversal Gori NAS ке i 
| lic Ch h напос OAIKH NEKKAHCIA« 
Aposto іс C. hurc T 


OUOAOSIN NOT MC 
We confess one Baptism for JJ єнеромо 


1 т елу حمق‎ NTE 
the remission of sins нота 


той!» 


Mun page 337 
We look for the resurrection of Ж єнхотдут ۵0ء‎ Ja Tan 


the dead, and the life of the world. ۱۷۰۰۸۰۰ NTE 


to come. Amen NIPEUMOVT $ мем піна 


NTE тшн نی ند‎ e 


During the chanting of ЗГ'ємакомудт the prest washes bis hands three tumes near the north side of the altar, дуй à x 
vg the chanting of ; , 


Tenxoryry |‏ پفسل الكاهن يديه ثلاث مرات في جانب المذبح البحري وهو يقول: 


Priest 0 Јеретс 


Psalm 50(51) 


Purge me with Thy hyssop and Скенотха Е xwr 


I shall be purified. Wash me and 1 | umekwenarcwnon 


shall be whiter than snow ۱٣٤ 7 


«отваш євоте отон, 


Psalm 50(51):5 


Make me to hear joy and Єкберісштем t 


gladness that the bones which OTYVOEAHA нен ототноц $ 


Thou broken may rejoice. ETEOEAHA мифот NXE 


NIKAC €TOEBIHOTT , 


340 


الكاهن 


А: (21) 0. 4 


سرورا وفرحا 
المتواضعة. 


67 
51 26):0 


in 
wash my hands 


o wall آ‎ compass 
5 


( o Lord, That ] may 
f, 


7 ої 
with the voice 


; Halleluia. 


нала тот Во ен 
песотав 10102, WraKkwt ç 
некманеруюотуу Пбос së 
ТІН ТАСӨЗТен € ТАршот 


HTE пексмот 2 ۸۶7170٤۰ 


ү- )۲۹(۲٢ مزسور‎ 


أغسل يدي بالتقاوة 
وأطوف بمذبحك يا رب لكي 
ما أسمع صوت تسبحتك. 
m‏ 
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үй шт pesto" 


قشعب ويتشفهما في سر نظيف كتحذير لمن يود الاشتراك في لتقار 
ثم يلتفت الكاهن إلى الغرب وينفض يديه أمام n‏ ; 
ї 3 |‏ قائلا: 
وليتيرا من ذنب من يجرؤ على ثلك. ثم يبدأ صلاة الصلح 


TTE Др 


— oleperc 
` الکاھن‎ 
- | Uo. | да 
зано о Л гаком الشما‎ 
| Eni r zu للصلا‎ 
сапа for prayer. ة قفوأ شی جس یش ماوق‎ 
“ | ; 
Priest oleperc 
| : | الکاھن‎ 
ађан. прими пасти 
peace be with a < للكل‎ 
у السلام‎ 
Congregation 0 Хаос м 
| Karo пнєтма ті сот. | لروحك‎ 
ولروحك.‎ 


And with thy spirit. 


priest bows тту westward, and crosses the congregation ance. He takes the Prospherine, bolding it in the form of 5 
к form of а triang, 


The 


above the Chalice. 


c О ЕР راڈ ا‎ МОР agn, cid фы 


فوق الكاس. 


уег of Reconciliation (music page 343) (rit tebe: д, ) La صلاة‎ 


Рга 
Priest "ء۹٥ الکاھن‎ 


¿nos пінцу? myaenest | العظيم الأبدي الذي‎ Alb 


О God, Great, Eternal, Who 
фнетачкот мтремш Є®рн! بنى الإنسان على غير فساد.‎ 


didst create тап in incorruption; 
EXEN Гиєта TTAKO ٠ 


And death which entered into Отог, фмот ста ۷ والموت الذي دخل إلی‎ 
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the world through the envy of the 


Dcvil, 


Thou hast destroyed by the 


wre 0 ٥٠ 
Акреррюрч eren 


life-giving manifestation of Thine ر6‎ Вол "речтандо 


Only-begotten Son, our Lord, our NTE ЛЕК H0NOYENHC Мир 


God, and ош Savior Jesus € hrist | лємбогс ovog 1٦۸۱۸۱۷۰۷ отор, 


۲٥٤٥٥٠٣۲: Інсотс 
Піхрістос. 
Отог, ۸۴۷۱۱٥۱ ипкаги 


tBo2 деп tarpun F ٥۵۸۸ ۸ف‎ 


And Thou hast filled the carth 
with the peace from heaven. 

міфноті + 

For which the hosts of Angels Oar етере {страта NTE 


glonfy Thee, saying: NIASSEAOC Коот нак РРА 


етхо ۰ 
7% . а 
Glory to God in the highest, Xe отот иФиноті дєн 


and peace оп earth, and good will. | мнєтбосі 2 мем отёирнин 


toward me 
d men الع عوارع‎ TIKA t нем ۹۰۴۹ 


SEN NIPWUI o 


Deacon 
о макон 


Pray fi rfe | 
ray Гог perfect peace and love, Просеттасве пер THC 
and fi ' kis 1 
for the holy kisses of the TEAEIAC IPHNHC ка! АУАПНС 
Apostles 
КА! TON AVION ۸۲۷ 


төн 7۰+8] 


Congregation A 
06 


Lord, have mercy. K vpre ЕЛЕ! 
1 рге ) ۰۹۰ 


етикосмос t BITEN лгфөомо 
с 


чу 
أجناد الملائكة‎ 
نك به قائلین:‎ 


* Luke 2:14 
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٠٤:۲ لوقا‎ al? 


priest 


1 good wi 


Thy peace 


Th 


(ts with 


every stain ani 


sy and eve 


густу remem 


pord, to 8 


poly Kiss: 


That 
falling into €? 
immortal and h 


through Christ Jes 


cavenly gift, 


The priest completes inaudibly: 


Through Whom is due unto 


Thee glory and honor and p 


toge 
Spirit, the Life-giving who is 


Consubstan 


ever, and to the agcs of all ages 


Amen. 


п.о God, fil 


d from 
ry evil deed, 


brance of 


rect one another with a 
we may obtain without 
ndemnation Thine 


us, our Lord. 


ower 


ther with Him and the Holy 


tial with Thee now and 


ror daia مرسیقی‎ 
o leperc الکاھن‎ 
ben пек fuat nowt بمسرتك يا الله املا قلوبنا‎ 
1102, NNENSHT SEN من سلامك.‎ 
-ттекгирнин» 
وطھرنا‎ 


من کل دنس ومن | Oroz на тотВон Boreas‏ 
كل غش ومن كل ely‏ ومن 


"۵ NIBEN 2 мем %роч 


ніВен нем метот men SS کل فعل خبیٹ ومن‎ 
нем 11۸1۵۹۴07۱۸ мВєм+ мем الشر اللابس (الذي يجلب)‎ 
Зиєтречер pueri 6۶ الموت.‎ 
Ткакік етерфорін риот» 

واجعلنا کلنا یا سیدنا Oroz, &prTen МЕТА‏ 
rg‏ ^ أن تقبل بعضتا ۷۹ пеммив t‏ ۱ مین 
بعضا بقبلة مقدسة, ннемернот ден‏ 6 
отфі ۰‏ 

لكي ننال بغير طرحنا في ۱٤١١ Sen‏ وج 
دينونة من موهبتك غير отиєтатегттєм ETI,ATI‏ 
45 السمائیةء بالمسی 7. дєн TEKAWPEA‏ 1802 
يسوع ربنا oroa Nenorpanion 2 ден‏ 


пійсрістос ۶ Пенбогс • 


Dar ете ۶80۸٤۹ ере > 
piwor мем NITaIO нем والكرامة والعز والسجود‎ 
намази мем 7 76٤۶” co تليق بك ^^ مع‎ 
српрети нак мема القدس المحيي المساوي لك.‎ 

الآن وڪل اوان وإلى دهر T нот нем +7 ніВен‏ 

o‏ كلها. آمين. 


мем ФА нег; NTE NIENES 


тнрот A14HN ٭‎ 
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+ 
Ду —— 


Deacon 


onc another with a holy 


Greet 


kiss 


The priests the 


On the feast days this m 


Music раке 361 


Deacon 


Amen, Lord have mercy, 

Lord have mercy, 

Lord have mercy. 

He Who is Jesus Christ Son of 
God, 

Hear and have mercy on us. 

Let us stand, 

Let us stand with strength, 

Let us stand together, 

Let us stand with peace, 

Let us stand in the {саг of God, 


and trembling and humility. 


O clergy and all the people, in 
prayer and thanksgiving and 


deacons, and the congregatio 


ау be sung instead of the foregoing: 


0-01 


Dnazecoe ۸323۷20۴٢ em | А uz; قبلوا بعضکم‎ 


фітниаті ASW 


п exchange boly kiss of reconciliation. 


„АА 


يتبادل الكهنة والشمام А‏ والشعب قبلة المصالحة المقدسة. 


02111 


Dunn Куріє ећенсон« 

Ктр ۷۴ 

Кури ећенсом 

ete dai пе Інсотс 
Похрстос нр pno f 
cw Teun ером отог, NAI NAN + 

(томен KaAwc $ 

(томен eaa oc 5 

С-томен ex Tenoc š 

(томен ємірнин š 

С-төмен мета pobor 
Өсот ке тромот ке KATA 
нттетс 

Піканрос нем 6٤6 


птирч ден остова, мем 
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РУ‏ أيام الآحاد والأعياد تقال هذا بدلاً من السابقة. 


موسیقی صفحة F1)‏ 


quicmess and silence. отете MOT мем отсемм 


нем отар + 


Lift up your eyes to the East: “far wre TENBAA єп 


that you may behold the Altar: enca NTANATOAH 1 


and the Воду and the Blood of | WTETENNAT ۱۰۶ 


Emmanuel our God placed upon | THPIONS ере пісома мем 


it писмо NTE бималотнћ 


ПемнотЇ хн Єврні ехе. 
And the Angels and Ере таўує%ос ог 
Archangels; the Seraphim with six | epa Tor мем Nia pxta v seAoct 
wings; and the Cherubim full of мсерафим мати CW істеме: 
eyes; they covered their faces нем мхеротвим єөмєг, 
before the splendor of the 208031 ۷۵۵۵۰ 1۱۸۱۴۵۱ eebe 
greatness of this glory invisible tueTacare NTE nequit 
and unutterable, praising with опе |0۹۳ NA Tipepeeopim имоч 
voice, calling ош and saying: отог, ма тусах ммо: 
стедос Зен отсин NOTWT t 
erwy евоћ erxw миос t 
Хе Iroc ٥٠٣ 
Holy, holy, holy Lord of hosts: | Kwproc caBawe  ПАНрнсо 
heaven and earth аге full of Thy 


Holy Сіогу. 


отранос K€ H YH THC ۰۶۷ 


сот AOZHC. 
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smos: (music page 377) (ТҮҮ لحن الاسبسموس : (مرسيفى صفعة‎ 
ation о ос MES 


Ornoq ммо Шарт t 
Важкі отог, Tua $ xe фнет 


Sen пєхмир 1 IAS ٤ 


افرحي يامريم؛ الأمة 
TU‏ فإن الذي في ججرك 
تسبحه ASTA‏ 
Qc єроҷ .‏ 0" 


Oroz михеротвим t А والشاروبيم يسجدون‎ 


باستحفاقء والسيرافيم بغیر 


فتور. 


ју, ап the Seraphim сео T “мо تارج‎ t мем 
di micepa. фи 2 SEN 
O'T META TMO'THK • 


favor before our ном там нотпаррисік: 
пой 


Ba Ten Пембогс Інсотс 


We have 


us С 
од јез j 
| апд jntercessions, 0 


لیس لنا دالة عئد ربنا 
يسوع المسیح سوى طلباتك 
وشفاعتك. يا سيدتنا كلنا 
السيدة والدة الإله. 


hrist, 6٤ through 


Піхрістос 3х рис метов, 


nent мепресвта 2 w - ٤6 


18 "тнрем ۲٥٥۵٥٠ 
M het pus Ties O Son of T ento ерок w ٥ نسألك يا ابن الله أن تحفظ‎ 
| : і віт the life of our Өсос: еөрекіреь е пен |... حياة بطریرکنا أنبا‎ 
ih Abba «= „the سر يا ا‎ ЗАВВА ...... رئيس الكهنة ثبته على‎ 
1 um nuff. Confirm him шархнеретс: wa TAX pot] كرسيه‎ 
på i drome. | DIXEN neppe 
That we may praise Thee with Dina їстєнгмөс epok мем | لكي نسبحك مع الشيروبيم‎ 
ne Cherubim and the Seraphim, посев 1 нем یئ‎ f| والسیرافیم صارخین قائلین:‎ 
claiming and saying, ent) евоћ єм) ۰ 
зноу, Holy, Holy, O Lord, the Xe xXoraB ХотаВ отв 'قدوس؛ قدوس» قدوس‎ 
Almighty: Heaven and сап are | R&otc TITAN TOK pa TWP утфе JI أيها الرب الضابط‎ 
ш of Thy glory and honor. new каги neo, евоћ 1 ben السماء والار ض مملوعتان‎ 


من مجدك وكرامتك. • 58+ пекірот мем‏ 


с...‏ ہو او 
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тал д 


391 


1 $4 
E 1 Z £ 
с б x 
“ LI ' mi 
5% 5: 
58 24 
33 3 

3 Neg 
13 ке 

we 

У 
E 3 

nc "E 

ES с. 
52 Ж! 

= LI 
5% me 
АУА 
Lo! 

3 


mpi -fo 


M 


мт “Хо d 


~ 


= > 
чш 4 
š SF 
$ 
5:4 
| ۳ ~ ES || 
لا‎ Y 45 . ! پا‎ 
ШІ 22 رر لت‎ ЦА 
UA de т ا‎ 5 22 
ПІ). = š 
ИЕСЖ “ © 
Ї a | | 
DW 1 P ПП ~, № 
| 3 > TR) م‎ 8 
HS ERI وڈ‎ | 
dil 
| z š || 484 | 
| ۱ А > = 
= || 
TTR | 9% 20 < > 
n ° TIN 2.7 
š t ғыл ШІ 33 
“ІШ ШЫ 
E | 4ST pul 


\ 


-TE мем-мо-ри. TsNOFOQT “А.нок ое py 


=. 


~ 


fpo- À 


0707 Na- - - 


> Жа 
1-5. 


ттоһ ері -KF 


nen-no-vi. Te zosht 


^ -te 


سے 
-3- 
| 

e w ms e 


ite na- 


-^ 2 


-то - 


T&--SA- 


-t A-a -gha- 


~ 


NEM Текі- CO - -T ۷ 


5—7 
f 


0 
G 


سح 


пет, peki- 


о- 


= 104) 


а tempo (4 


- 


- THET-MA 


Ke - пите 


Өо- -- ----с 


<--Тә-өн-Те 
3. -to - ٭-۔۔ الا‎ 


ката. Tpo- TON 
ka-ta tro- por 


ферек 
Te rar 


` 


ә-КІ 


= 


` 


a----f хе 1 
-v R ай 


a- 


393 


392 


à--NA- TO-rac 


б хе: NB 
wee 


tos 


а- -ма. -to 


as 


- 


- اس ٣ج‏ - 


чена aas vu ES ee 


- - =pH = = = = = -мне 


Е- - - - Хе- --O--C اع‎ 


Айы -ті- 


-0- -$ 


- ہ -МЕ-‏ - داه 


- - - - х 


OT- - - - ce-- 


T- 


> 


€. -WY--MG کے‎ = = = > 


тот 


-м- 


p= othe 


-о- 


е = 116 


-05 


395 


МР Р s. 
в چاو‎ = 


ki - 


-s-t*i- 


cce СІН each a‏ کے 
7 8- 


€ 2 e = a — ze Я к= mm 
m 


0 ~ 
Ж 
4 1 
> ' 
а 
сої 
зла 
r 
а 
ка 
Pp > 
Жа. 
\ 
1 
\ 
w 
53 
І 
І 
3 
[ 
| АЕ | 
' 
ly 1 Ц 1 || ' (edm s 
0 И 
' | І КЪ и. 5 
' | SHI 


t 
____| — 
У УЧ mu 
ЕЕ 
e 
сот 
sū 
d- 100 
—— 
— 
E urs 
A- 
обої 
а - - - 
=—— 
=== 


----------0-------қ 


4-% 


Text рам 424 


7 


ài----xc--.0- = 
“k= 


Кл! 
ke 


Á- - - رع‎ - --À0N 


TY 
A- 


IE 


y جحو‎ 
= 


(63 17 А 
И У 


-ksi 5 


. 
. 


=т= аа M ee 


hl 
== و ار‎ ші С 


XV - meth: 


x - 3 


` 
~ 


T М-те T-*-Aee- 


%-моз ~ 
Lar 


М 
< 


P-chois 


2601 


~ 


- “у 


-shop Y 


-e&t 


фи - - єт- ov Ex 


Fi- 


399 


` 


Of---O) رشرود‎ €-- KEN NHET- 


m 


МНІ 


jen niet- 


йм è- 


Ф - 


-оқ 


0 
ре 


` 


- Өж-М1-о 


фн-є Tay 


ов - - - Ta 


Шы 


-t. 


NEM 2----%-ом. 


те 


te 


~ 


2-м NH- -€-- 


` 
-с-- 


- 
-m ht- 


= ж ш жу = чу وو‎ NGO 


- тақ. 


- 
t 


ہے -0---- سے 


401 


š 


т 
کہ‎ 
Ра کی‎ 
F З = ж 1 
ї $ É Р з 
3 cx e: 
5 з Ж i 
É d tT 
|| Е з 1 4 
5 < 3 ~ 4. " P 2 
E ud 5 > DM سد‎ з 
в з ` e $ : ; 
a е. š зе الم‎ l 
"ow "dir: Ш ~ 2 ) 5? 
т « E ' x ) 
z ۴ ШЕШ, 4 Ni LY T A 
وا‎ `" = $ TT ^ ow 1 | Ba 
$i | 55 ПІ: Л... a 
ке NM ri TW? ; 
І ١ ' 8 32 
1 а! ‚©! xi 
83 RI =e Тр e+ # 
о! I жай 1 = m H 5 ; ш ~ 
и п ٠ | T ир 
$3 ЩО. < | | i 
| м к z 1 0 à ° و‎ 
ШЕ 4 | 83 


TI -ò -*- 
وت ہی‎ 


г: 


sht 


TOT- - OV آمل‎ 
жо 


2! - хем 

hijen 
«ЕЕЕ 

Fi- -%- -tu 


-Cl 
- $i 


-2ем 


-T* 
-4 


е 
e 


г--Амо--у 21-۲6۸ хом Ntf&--N 


~ қ 
Е--№ 
~ 

< 


ӨН – --------------4--4-- Te 


нем NI-ap- XH - a - 556 - - 
nem جم نہ‎ - shi- 


AOC: 


^O ж 
боа 
0 
' 5 
юе 1 = 
Ë 
' ' 
Ue 
i 0 
d i 
= = ja 
1 oh 
* 


— 


405 


404 


NI- мєт } 


. 
. 


- = =- -NOC 


«= poc = 


44 < = ote OF 


met eh 


ni. 


( 
ШЫ” 


= hos: 


- -То - -Хас 
las 


5 
« 
IN 
0 
И ` ; 
| ЈЕ 
|| 
ET | 
1 Не i 
| | 
1 
І 
ЕЗ ' ' 
برک‎ Ry ada 
B о 
۱ كان‎ 
и 


(b) 


= = = =. T€ 


№ - -- - - --Ya - 


-te 


- psa - 


------MMO--C. 


wmo- - 5. 


Ее - - -ME --2 €&- - -Aa - -À 
eth - 


~ 


%--М-Тен2 


Ма Т1--СОО% 


мі---се-рь--ф-м 


tenk 


5 
ne 


- 


e-NA- - 


ET- --є-ре--рем-кос фен OTMOW &--дох 


-miin $..-vot 


4. 


-@--"- -him -nos then 


ev- 


Xa- - ---ро----- 


-то- 


409 


408 


cE - pà -Qi - - -M се-%-- 


-том-Б- 


se- -ta - -fi - 


ь--4-О- - - - >Ë 


~ 


хе 


~ 


e€ _ _ -M-MOC 


€v- хо 


tv- -90 


` 


&---S4-0----C à- - --4-0- --- с: Ky-- preg 


` 


-ті- ` 


ki- 


-5: 


سا 


-5 


А 
à- 


(лу У 
0 


“ 


TAH- 


قوعت = = ہے 


P 


-----C Ca--- 


о--- 


-Уа- 


Pao “esta = = = а-а 
- та.- 


' 

а 
T 
=, 
©, 
Ја 
n 
Џ 

ї 

0 

\ 
т ' 
а 


410 


T 
-ti 


-NOT - - - 


$ 


gu- 
as 


-h 
-^ 


ویر ہے == таене‏ 


© — 


@ {= => 


---0--0-о0- 


лл - --о 


--- е | 


413 


412 


== ٢ے‏ کے چو کے = 


-a -----МЮю------Мм 
© 
ہی — مادو‎ Oe > 
Aj te- -*--o- 


-oc CN--XE 
- М 


І 
I 
' 
I 
I 
8 
v 
z 
І 
і І 
A 1 
x 1 
- 1 
сә 
> р 
1 1 
1 
t ; 
оо 
 ! ч 
[| 
` №1 
св 1 #3 
(ME 2r | 
ШЕ Es | 
б # ow , | 
Ж 4 | y d 
| і жоя 


(SES سے‎ 
E لق‎ 


ла" 


415 


414 


رج ب — pa‏ 


- مہ - 


1.98 


€ ——— А 


а-- - - 


, 


o$--- 


= === МАН == е = = = 5 


-—— A 


tec - 


== СИМ === = 


417 


416 


Pia и‏ چا 
ل шок‏ 
= 
= 


2 
I. 4. 
7 
Ov - 
| 
—w— o—i 
шэш л; $ д 
3 
è 


uem ss 
geme سا‎ 
PET 

محمد لد 
жэш‏ — 
EG‏ 


е--Кс--дА- == = Ol ва 


«--А 


= = 


-0- 


M 
ا‎ 


گار اک алыу‏ ---0--4 -----.%)«( 


=f 


-qui - 0- 


n 


HS" `. —— " чани БЕН СУ Га || VERS Кр 


------р--0------------ес 


„= 


421 


-5 


=Ó = 


420 


Мит page 3 92 


Congregation 


Through the intercessions of 
the God-bearer, the holy Mary, 0 
Lord, grant us the forgiveness of 
our sins. 

We worship Thee, O Christ, 
and Thy good Father, and the 
Holy Spirit, for Thou hast come 


and saved us. 


o Aaoc 


Siren ۶ 3 NTE 


{фосоттокос єөотаВ Марк: 


Пбоюс Армот мам t mico 


BOA NTE меммов! e 
TenorwyT ммок w 
Піхрістос нем пєкөт 
WASAO0C нем 1171116١۸15 
coovaB xe akl аксе 


ином. 


The priest and the deacon remove the Prospherine | ‘al 


Music page 393 
Deacon 


Lord have mercy, 

Lord have mercy, 

Lord have mercy, 

Yea, Lord, Jesus Christ, Son of 
God, hear us and have mercy 


upon us, 


Come forward, in order. 


Stand in awe, look to the East, 


let us attend. 


— مہہ ہن م٠مہ سو‎ U 


о Маком 


Ктр ећенсом 

Куре ећенсом 

К терге ۱۶ء‎ 

нал ктрге єтє фа пе 
Інсотс Піхрістос nyupir 
мФноч cwTeu Epon отог, 
NAI NAN. 

Просферет ката "тропом 

Стаөнтє ката Тромот 
ес ANATOAAC 33۶٤۶ 


просхомен. 


422 


_ تقدموا على الرسم؛ 
` قفوا bic у‏ وإلى الشرق 


انظرواء ننصت. 


7 ongregation 


phe mere of peace, the 
Б у 


LL. of praise: 
„fice of pra! 
54 


эпе! сти the 


94 


Tbe! 
Muni pase 3 


Priest 


The Lord be with you all. 


Congregation 


And with thy spirit. 


Crosses the deacons once and says: 


Priest 
Lift up your hearts. 
Congregation 


They are with the Lord. 


Crosses himself once and says: : 


Priest 


Let us give thanks unto the 


Lord. 


congregation once and says: 


B a 
о ос الشعب‎ 
ذبيحة‎ «р رحمة‎ 


Сзеос тримис өтсін 


AIMECEUC e 


يرشم الكاهن الشعب رشماً band y‏ بمثال الصلیب ویقول: 


о]єрєтс الكاهن‎ 
0 Ктрос мета TANTON مع جميعكم.‎ 2» 
"une 
oA ос الشعب‎ 
ومع روحك.‎ 


Ке мета тот 


иєтматос сот» 


یرشم الشمامسة رشماً واحداً ويقول: 


о]єрєтс الکاھن‎ 
۱ но тин тас KAPAIAC + ۱ ارفعوا قلوبكم.‎ 
о &oc الشعب‎ 


Gxouen прос TON 


Крон. 


يرشم الكاهن ذاته بالصليب مرة واحدة ويقول : 


الكاهن 
فلنشكر الرب. 


оЇєретс 


Етхарістнсөмен TW 


Курю. 


423 


gos 


ут" = — ER 


Congregation 


It is meet and right 


Music page 398 


Priest 


Meet and right, meet and right, 
for verily, it is indeed mect and 
nght. 

O Eternal Being, Master and 
Lord, God of truth, 

Who existed before all ages, 


and Who reigneth forever, 


Who dwells in the heights and 


regards the lowly, 


Who created the heavens and 
the earth and the sea and 
everything therein, 

The Father of our Lord, God, 


and Savior, Jesus Christ. 


Through Whom Thou hast 
created all things, visible and 


invisible, 


Who sitteth upon the throne of 
His glory, 
Who is worshiped by all holy 


powers. 


o Aaoc 


Dzon кє AIKEON. 


о Јеретс 


Ханон ке AIKEON # AZION 
K€ AIKEON 1A) HotC ғар SEN 
отисемн $ AZION KE AIKEON e 

Putwor финв Пбос 
bros] wre Тиєвині» 

Фиєтщоп 7ھ‎ 
٦۶۸۶۵ t отог, ЕТО! мотро 
ша ENEB e 

Фнетфшоп Sen ۱۷٢٥٤٥۰٤ 
отог, етхотаут EXEN 
инєтеєвінотт. 

Фиєтачедміо NTpe нем 
каги нем pion # нем NHETE 
мантот THPOT e 

DiwT ullenGore отог, 
Пенлот отог, Пенсиутнр 
Інсотс Піхрістос. 

Фа! مہہ‎ мігтирч 
EBOABITOTY 1 1۰۳ 
срео“ мем NHETENCENA Y 
٤000 ane 

Фнетејеист axen 
Treponoc NTE TEYWOT e 

PHeTororwyT Mito 


BITEN хом ۱۱۱8۰۱۷ єөотав. 


Deacon 


yu who are sitting, stand. 
оу 


Musie раї 4% 


Priest 


Before Whom stand the 


Angels and the Archangels, the 
Anges" 


»rincipalities, the Dominions, the 
princip? 


Thrones, the Lordships, the 


Powers: 


Deacon 
Look toward the East. 
Priest 


Thou art He around Whom 
stand the Cherubim full of eyes, 
and the Seraphim with Their six 
wings, praising Thee continuously, 


without ceasing, saying: 


Music page 410 
Congregation 


The Cherubim bow before 
thee, and the Seraphim glorify 


الشماس о Макон‏ 
أيها الجلوس قفوا. 


О: каонмемо! Анасөнте. | 


4.٤ inia موسيقى‎ 


о Їєретс الكاهن‎ 
<Риетотоги єр тот الذي يقف أمامه الملائكة‎ 

1132039 $ ا(‎ 1٤۶ والرئاسات والسلاطین‎ 
нем NIAPXHASSEAOC 3 والكراسي» والسادة والقوات.‎ 
NIAPXH 3 NIEZOTCIA 3 
ніеронос 2 ٤۶ 
nion, 

о 01 الشملين‎ 


إلى الشرق انظروا. 


6۰-3۸۸۲۰۱۸3 BAeYa тє. ۱ 


الكاهن оЇєрєтс‏ 
حولك الشاروبيم الممتلئون 
أعيناء والسارافيم ذوو الستة 
الأجنحةء يسبحون على 
الدوام بغير سكوت قائلين: 


Mook ғар пе Toroa 
epator unekkwt 2 xe 
ніхеротвім comer мВА7, 2 
нем ۱۱۱٥١٤0 ۱۹۸۸ NA 1116007 
هارع كيز‎ 3 ٥٤ ٤02ر۲‎ ۸01106 ден 


отмоти евоћ 1۹ 


єт хө ioc. 
4٠١ موسیقی صفحة‎ 
oA ос EX, 
Михеротвим ceorwy Tt ¿M الشاروبيم يسجدون‎ 
замок мем місєрафім والسارافيم يمجدونك».‎ 


thee, calling out and saying: 


Holy, holy, holy, Lord of 


cetwor мак ето «Бо? 
exo имос! 


Xe ء۱‎ ۶ 


hosts, heaven and the earth are full К'урос cafamo TAHpHC о 


of Thy Holy Glory. 


Or the congregation may chant this hymn instead of the preceding hymn, according to the occasion: (Music page 41 2) 


Congregation 


O Lord God of Hosts: return 
and behold from heaven; 

look and tend this vine; restore 
and confirm that which was 


planted by Thy right hand. 
Alleluia, alleluia, alleluia. 


Bless the plants and herbs °. 


Let there be Thy mercy and Thy 


peace a stronghold for Thy people. 


Holy, holy, holy, Lord of hosts, 
heaven and earth are full ої Thy 


Holy Glory. 


* Or the appropriate Intercession : 


отрамос KAI H SH “THC 


Абс ۰۷ 


5 هذا اللحن بدلا من السابق حسب المناسبة Аы)‏ صفحة (EY‏ 


о жос 


Пбос bros] ire мом 
котк отог, Xo'rty EBOA дєн 
Tepe $ мат отог, xeumpini 
Naw малол $ ceBTw Tc 
отог, CEUNHTC өлі ۸۴۲ 
NXE ٣٦٤٦۸۰ 

Daannovia AAAHAOTIA 
АЋАНЋОЧЧА • 

Cuor enicrt nen мети: 
мар TIEKNAI мем TEKBIPHNH 
01 NCOBT 7 e 


Xe avioc avoc ۹۶٤ 


крос caBAWe TAHPHC о 
отранос KAI H YH THC Ағас 


COT AOZHC. 


From 10 Babeh to 10 Tuba : for plants and herbs. 
From 11 Tuba to 11 Baounah: for the winds of heaven. 
From 12 Baounah to 9 Babeh: for the water of the river. 


من ٠١‏ بابه إلى ٠١‏ طوبه : أوشية الزروع والعشب. 
ومن ١١‏ طوبة إلى ١١‏ بؤونة أوشية أهوية السماء. 
ومن ۲٢‏ يؤونة إلى ۱۹ بابه أوشية مياه النهر. 


426 


الشعب 
الرب إله القوات؛ 


ن رحمتك و سلامك حصنا 


= قدوس قدوس قدوس رب 
| الصاباؤوت السماء والأرض 
مملوءتان؛ من مجدك 
الأقدس. 


*أو الأوشية المناسبة з‏ 
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The priest removes 


“Ной” 


Мите page 427 


0٤ 


Holy, 
Holy, 
Holy. 


Musi page 430 


Holy, Holy, Holy, in truth, O 


Lord our God, 


Who formed us, and created us, 


and placed us in the Paradise of 


Delight. 


Апа when we disobeyed Thy 
commandment through the 

seduction of the serpent, we lost 
eternal life and were exiled from 


the Paradise of Delight. 


oleperc 


06٥ 
№ ѕтос 


0٠ 


Жотав хотаВ Хотав ден 
отиєвині Пбос Пеннот?. 
Фиєтачерплатім излом š 
отог, 363۷۷۱۱۸۷۸ 2 отог, 
AKAN SEN птар Alcoc NTE 
ToT NOt. 
ben пхінөренерпараВенін 
де NTEKENTOAH $ BITEN 
Талатн NTE maoy: anae 
EBOASEN пиона мемег, 2 отог, 
AVEPEZOPIZIN ммон EROASEN 


1۱75303210۰ NTE потноЧь 


the corporal, from the chalice and with it crosses himself, the deacons, and the congregation as he says each 


ШШ ait ub a‏ التي على A‏ ایند ویر کے يها ته وهر арт ы‏ قر ولي کل رو 


Toss يقول:‎ 


موسیقی صفحة £TV‏ 


| قدوس. 
مرسیقی صفحة ٦٤٤‏ 


قدوس قدوس قدوس 
بالحقيقة أيها الرب إلهنا. 

الذي جبلنا وخلقنا 
ووضعنا في فردوس النعيم. 


ше)‏ خالفنا وصيتك 
بغواية الحية سقطنا من 
الحياة الأبدية ونفینا من 
فردوس النعيم. 


Thou hast never abandoned us, 


but attended us always through 


Thy holy prophets. 


And at the end of days Thou 


didst appear to us w ho sit ın 
darkness and the shadow ої death, 
through Thine Only-begotren Son, 
our Lord and God and Savior, 


Jesus Christ. 


This is He Who is of the Holy 
Spirit, and of the Virgin Saint 


Mary 


Congregation 


Amen. 


The deacon gives the censer to the priest, who adds оле spoon of incense and says: 


Mam: page 435 
Priest 


He took flesh and was made 
man, and taught us the paths of 


salvation. He granted unto us the 


отог, а TCABON ۶:٦ 


گرا ری NTE‏ 


Плекхал NcwKk ом Wa 
1802 АЛЛА АКХЕМПЕНИИ 
Ben ouo BOA BITEN y 
неклрофитнс €oova B. 

Отор, ۶۴ھ‎ 
۸۷۶۷٣۱۰۱۰۳ AKOTONE NAN 7 
ANON SA NH €T ۵٥٤٤٤٥٥ SEN 
хак мем 775۸۷۱۸۱ 4 
Bı TEN TEK UONOSENHC NWHPI 
Пенбос отог, 1] ۴۲| 


отог, пемсетнр Інсотс 


Пурстос, 
Фаг етте ۷|۷ chupan d 
Птнетих сеотав t мем العذر اء‎ 


Во? дем T пареєнос еөотаВ 


Шірік. 


о Aaoc 


Dunn. ۱ 


المجمرة للكاهن فیضع فيها ید بخور ويقول: 


oleperc 


б, ФЕ 


Dyficapz oroa ۸۶۸۸٤۶ 


J‏ الخلا 


„f the birth from on high 
асс “ 


yh che water and the Spirit. 
(rovs 


Hem ide us unto Himself a 
em 

| pc ple. Не sanctified us Бу 
fee 


І loly Spint 


un 
Thy 
He itis Who loved His own 
8 
the world; and for our 


who are in 


ation [le gave Himself up to 
salve 


leath W hich had reigned over us, 
ас” 


c were all bound and 


to which w 


«old because of our sins. 


Не descended into Hades 


through the Cross. 
Congregation 


\men. We believe. 


Music page 422 
Priest 


He rose from the dead on the 


third day. 


He ascended up into the 
heavens and is seated at Thy right 
hand, O Father. 

He hath appointed a day for 


Сачерхаргљесве nan 
митинг ти € BO). wryw 
BITEN OTUMOT мен 
OTTINETHA» 

Deyarten nay NorAaoc 
EOOTHT 1 АЧоренщюти 
сеоткв t الع كات‎ пекПнетих 
8ء‎ + 

Фаї'єтачиємре nnee 
ноту ет SEN TIKOCMOC $ 
Ати uun имод ис 
5a pon 1 ефмот eor мотро 
урні ELON 1 cpA TENA TA MONI 
‘излом EBOARITOTY 3 
كارع‎ 016802 BITEN ۱۰ 

Хчиенач єлєснт елмен? 
۶6023.217611 пістатрос. 


о жос 


Dunn Trad. 


о Їєрєтс 


Je Tone 1 
NHEOMWOTT 2 SEN ۱۹ 
мило омт • 

Deywenay emptor 
емфноти 2۶۶۰۱ 
сктекотінам Фют. 


Eaqowy ۱۳ 
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الذى من فوق بواسطة الماء 
والروح. 


وجعلنا له شعبا مجتمعاء 
وصيرنا أطهارا بروحك 
القدوس. 


هذا الذي أحب خاصته 
الذين في العالم؛ وأسلم ذاته 
فداء عنا إلى الموت الذي 
تملك عليناء هذا الذي كنا 
ممسكين به» مباعين من 
قبل خطايانا. 


نزل إلى الجحيم من قبل 


وقام من بين الأموات في 
اليوم الثالث. 


وصعد إلى السموات 
وجلس عن يمينك أيها الآب. 


ورسم یوما للمجازاة؛ هذا 


дю $ PAI ETE 


күшейте: 


retribution on which He will 


Вол ۹۱٣٤ 


теме, € 


NAO 


appear, to judge the whole world 


гап ЄРоїкоумємн ден 


in justice, and will give to every 
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st censes bis hands three times in preparation for holding the Bread as he says: 


يبخر الكاهن :بيديه ثلاث مرات استعدادا لحمل الخبز وهو يقول: 


1 Жж pne 


А 451 
Миле pase rem та 


Priest 
oleperc 
P cals 
He hath instituted for us this Dyxw лє нан capu ووضع لنا هذا السر‎ 
great Mystery unto godliness. Tani} имтстиргом NTE العظیم الذي للتقوى.‎ 
tueterceBuc. 


The priest again bathes bis hands in the incense rising from the center and says: 
يرفع الكاهن يديه مرة ثائية من فوق المجمرة بالبخور وهو يقول:‎ 


Priest ا‎ ENS) 
For when He determined to €«ony ғаретнің Ермот d pig lad a 
give Himself up to death for the | a TIONS мпікосиос» يسلم نفسه للموت عن حياة‎ 
life of the world. العالم.‎ 
Congregation о%\аос 5 


Па truth] we believe. | (носе) 11 ۰> | نحن نؤمن.‎ [à=] 


The priest takes the Bread in bis left hand. He raises the corporal from the райт, kisses it, and lays it оп the altar saying: 


шу‏ الكاهن الخبز على يده اليسرى ويرفع اللفافة الحرير من الصينية ويقبلها بفمه ويتركها على المذبح ويقول: 


Music page 453 fol iaia موسيقى‎ 
Priest oleperc 
الکاھن‎ 
He took bread in His holy 2. 46i ноток ежен мечхих | أخذ خبزا على يديه‎ 
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hands which аге spotless, and 


without blemish, blessed and life- 


giving. 


Congregation 


We believe this is true, indeed. 


Amen. 


-еөотаВ: NA TAÓNI отог, 
Na Tow ЕВ : отог, 
2010۸۴۸71۱۸ $ отог, 


мречтамдо» 


о дос 


Tennaat xe par пе дєн 


0۴۸۸۶0 ани. 


The priest lays bis right band оп the bread in bis left band, looks up, and says: 


Music page 455 
Priest 


He looked up toward heaven, 
unto Thee, O God, Who art His 
Father and Lord of all. 


Тре priest crosses the Bread three times. 


Priest 
He gave thanks, 


Congregation 


Amen. 


بين يده اليمنى على القربانة التي على يده اليسرى ويرفع نظره إلى فوق وهو يقول: 


оЇєрєтс 


чхотшт € поје € The 
окрок : фнете wy MOT 


Dror} отог, финВ ire 


отон ۰ 


оЇєрєтс 


| бтацепомот. 


o дос 


| Dunn. 
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هذا هو بالحقيقة؛ 


الكاهن 
м‏ فوق نحو 
ماء» إليك يا الله أباه وسيد 


ل الكاهن ا یز ثلاث مرات بإشارة الصليب. 


Priest о]єрєтс 


| мет ёро. 


Не plessed It 
Congregation oAaoc 
ین‎ | Лини. 
Priest oleperc 


He sanctified №. | Depasiazin ммоц. 


Congregation од кос 


| Dunn. 


Amen. 


Congregation oAaoc 


We believe, and we confess, Пістетомен ке 


d we give glory. омоћототмен ке 
ап 


03+۰ 


The priest breaks the Bread into thirds from the top down with bis thumb. 


يقم الكاهن الخبز بإبهام يده اليمنى (ولیس بالظفر) من فوق إلى أسفل إلى ثلث عن یمینھ۔ 


Music page 459 


Priest оЇєретс 


Не divided It and gave lt to His 


saying, 
eqxo мос, 


Таке, eat It, all of you. For This 
is My Body, 
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Хафаюч ачтніч ‘иннете 


saintly disciples and holy Apostles, |] засос MMAOHTHC! 
отог, (30 70۸0۰, ۵ 


Xe бі отим Вол манто 


тнрот ٣ фа! Ар пе 115.01۰ 


موسيقى inia‏ £04 
الكاهن 
وقسمه وأعطاہ لتلاميذه 


القديسين ورسله الأطهار 
قائلا: 


خذوا كلوا منه كلكم؛ لان 


هذا هو جسدى. 


places the center on the paten. Then be ch 5 


separate: the Bread, жай sunt phe thumbs, and. 
Нет be 574 у | | | 
mere ә фина і آين القربائة‎ . 
رهما‎ dead يكون قد‎ ee у | 
Priest 9 lepevc e, | 
ехен \ 
Which is broken for you and © тотлафашч ех 1 | 
for many. It is given for remission ennot мем SANKELHY : ^ ~ 
0 я | 
yf sins. Do this in remembrance NCETHIY ЄПХО 802 NTE لمغفر‎ 
| ninoBrs par ۳۰۹ € 
of Ме. i 
лаєрфиєті». 
o Aaoc 


Congregation 


This is so indeed. Amen. Фаг пе дєн отмевмнг $ 


8 e 


The priest uncovers the Chalice and touches Its kp. (music page 464) (£i ويضعه. (موسيقى صفحة‎ Йу, 


Рпезг оЇєрєтс б 
Р الکاھن‎ | 

Likewise, also the Chalice after Haput он ۲۱۴۰٢7٣ بعد‎ Lad الكأس‎ 1 
MENENCA 111211111071 $ AYOOTY جھا من خمر‎ 


supper. He mixed in It wine and 


water. £802. бен отнрп мем 


074007» 


The priest crosses the Chalice three times, and to each crossing the congregation says “Amen.” 


ای ثلاث مرات بإشارة الصليب وق کل مرة يجاوبه الشعب "أمين* 


Priest o leperc الکاھن‎ 


Не gave thanks. 
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б-тачиетьмотт. E. 


Congregation 


Amen. 
Priest 
He blessed It. 
Congregation 


Amen. 


Priest 


He sanctified It. 
Congregation 


Amen. ۱ 
Congregation 

Again we believe, and we 

confess, and we give glory. 


The priest gently touches the lip 


Music page 468 


Priest 


He tasted and gave It to His 
saintly disciples and holy Apostles, 


saying: 


of the Chalice as before and says:. 


о жос 


Dunn. 


oleperc 


ممع 0۵8:10۰ 


о дос 


Dunn. 


оЇєрєтс 


Dyepasiazin unos. 


о Хаос 


Dunn . 
о Лаос 


Ке палім пістетомен 
КЕ омоћоготмем КЕ 


AOZAZOMEN » 


oleperc 


Хахемти атн ом 
NNHETE мот NASIOC 
михентнс $ 0702 
NanocToAoc сеотав eyxw 


uoc. 


477 


الشعب 


وأيضا نؤمن ونعترف 


ونمجد. 


یلمس الكاهن شفة الكأس برفق كما سبق ويقول: 


موسيقى صفحة ЛА‏ 


الكاهن 


وذاق وأعطاه أيضا لتلاميذه 


القديسين؛ ورسله الأطهار 


قائلا: 


* Take, drink of It, all of you. 


һе 


7 For This is Му Blood of t 


New Covenant, Which 15 shed for 


vou and for many. It is given for 


the remission of sins. Do this in 


remembrance of Me. 


Xe бі cw ٤۸ мён مٹھا كلكم.‎ | 
6 • E 

Фа ғар пе пасмо Tere 
farmenkn Вер f 
ттотнафонч £802 exen 
еннот нем BANKEUHY š 
мсєтніч ۵ Вол NTE 
мімові t фа! ۸0۱۶ 


епаєрфиєті» 


Congregation 


This also is true indeed. Amen. 


жини» 


"Не gently moves the Chalice crosswise. 


7 Pointing with his hands to the Chalice. 


о Aaoc 
الشعب‎ 


cba: on пе SEN ء۰۱٤۹‎ 


' 'يحرك الكأس بلطف على مثال الصليب. 


а"‏ يشير بيديه إلى الكاس. 
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Bread, then to the Chalice, and says: 


пей points to the 
ويقول:‎ С ثم إلى‎ уа 
يشير الكاهن بيديه إلى الخبز ثم إلى‎ 


The P 
маме”? 
Priest Mur 
olepewc 
рог as often as ye eat of this бут رر‎ a الكاهن‎ 
pread, TeTENNAOTWM EBOASEN لان کل مرة تاکلون من‎ 
паток фаг. هذا الخبز.‎ 
And drink of this Cup, Oy جو‎ ВОНИ > 
пагАфот фат. وتشربون من هذه الكاس.‎ 
үс до proclaim Му death and €peenoamny Мпамот: WT 
confess MY resurrection and tpe-TenepouoAosim تبشرون بموتی؛ تعترفون‎ 
remember Ме until I come. WTARNACTACIC š еретенірі بقيامتي» وتذكرونني إلى أن‎ 
أجيء.‎ 
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Musi page 481 


Congregation 


Amen, Amen, Amen. Thy 
Death, O Lord, do we proclaim; 
Thy Holy Resurrection and 


Ascension "о the heavens] we 


contess. 


We praise Thee, we bless Thee, 
we thank Thee, O Lord, and we 
make our supplications unto Thee, 


O our God. 
Music page 483 
Priest 


As we commemorate His Holy 
Passion, and His Resurrection 
from the dead, and His Ascension 
into the heavens, and His sitting at 


Thy hand, O Father, 


And His Second Coming from 


Heaven, full of awe and glory, 


* Traditional addition. 


Кани ри И 


o жос | 
الشعب‎ . 


ини AUHN дини $ TON "TW 
oana Ton сот Ктріє 2 
۸۸۲۲۲230146۸۰۱ KAI THN PA] 1 نك‎ 


ASIAN СОТ ANACTACIN КА! 


хнадним | сот NTHC 
отранис сот] OLOAOTOTUEN. 


Се ۷ се نباركك نشكرك‎ 
ء6‎ MEN со! إليك‎ 


етхарстотмен Ктріє ка! 
леонеох сот о 06661۲۰ 


оЛеретс الكاهن‎ 
Єлїрг отл gwn міриєті أيضا نصنع‎ 
المقذسةء وقيامته‎ 22 


۷۶5۱٥۱ сеотав $ мем 


педхистелу 1 
ннєвикотт $ нем ПЕУХІМЮЄ وجلوسه عن‎ өшу 


€ mor € міфнотї $ нем 
печхінәемсі CATEKOTINAL 
Фют. 

Neu тєцидеснот T 
шпаротсій 2 єөннот EROASEN 
міфноті t ETO! моо oroa 


семег, NWOT. 
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" these єнєрї 
кпе offer unto THES OF е 7 Рлросферін нак نقرب لك قرابينك من‎ 
типе offerings from whats NNHETE NOTK NAwpon sda الذي 690 على كل‎ 
Th! D Hs ‘ 
pine, upon evety condition, for ۱۶٢۵۰۵۸ء‎ инете мотк з: ката | أجل كل حال وفي یں‎ : 
1 "ипе, a من‎ 
condition, and in whatever em ۱۱۱۵۶۸ t нем сове 298 а 
апу : 
adition: мен 3 нем Sen 208 wien. 
со 
Deacon о 2311,01 5 
الشماس‎ 


hip God іп fear and Отоут нот ден اسجدوا لله بخوف ورعدة.‎ 


Wors 


үгетЬипр. 


отго нем отсвертер, 


tion prostrate themselves: | | 
ation p يسجد الشعب أرضا مطامنو الرؤوس:‎ 


The ۱۳ء‎ 
Congregation о aoc 
الشعب‎ 
We praise Thee, we bless Thee, | J емес рок Tencuor نسبحك نباركك نخدمك‎ 
we serve Thee, we worship Thec. Ерок Tenyeuwi мок 7 у 
теното ут мок. à 
: أوشية حلول الروح القدس‎ 


Invocation of the Holy Spirit : 


The priest kneels, lifts ћи hands, and says inaudibly the following Invocation of the Holy Spirit: 
هنا يقول الكاهن أوشية حلول (استدعاء) الروح القدس سرا وهو ساجد وباسط يديه.‎ 


Priest о]єрєтс الكاهن‎ 
And we pray Thee, O Lord ош | Отог, рок Пос ونسألك أيها الرب إلهنا‎ 
God, we Thy sinful and unworthy | Iennowt t Non ёа نحن عبيدك» الخطاة غير‎ 
ےم‎ ніречерноВі отог, Na Teunya المستحقين.‎ 
7۷٦۵۱5۱۴ ۴۰ 
We worship Thee, by the JJ enovrwyt мок نسجد لك بمسرة‎ 
pleasure of Thy goodness, that tBoaerren rr ua тє ded صلاح‎ 
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irit may descend 


Thy Holy Sp 


The priest рат fo 


upon us and upon thesc 
offerings placed here, to purify 


them, transubstantiate them, and 


manifest them holy unto Thy 


saints. 


текметата вос. боре 
Пеклиєтума coors i Е рн! 


ыа лаада,‏ الموضوعة أمامه ويقول: 


himself and then to the Elements. 


Сен neu EXEN NAI 
Awpon ма! € TXH є Эрни: 
отог, NTEYTOTBWOF toros, 
н-течотооВот 2 ٤8 
×۱۶ 0۸ء‎ етотаВ 


тє ннееотаВ ۰ 


Christ. отог, пенсетир Інсотс‏ الال می 
يسوع المسيح. Піерістос.‏ 
Given for the remission of sins Crt ‘log e. 5‏ 
€Bo^‏ ا 
لغفران الخطایاء ama into eternal life for whoever істе ninoBi t нем owns‏ القرابين 
يعدي А‏ +“ لى هذه 
f. ` «Ala Q dio cual ilz‏ 25 
йу‏ أبدية لمن يتناو ш partakes thereo аа Нинеөнабі‏ 
€EBOANSHT«‏ 
Congregation‏ 
о А ҳос‏ 
الشعب 
J nao | Амин), |‏ | 
أؤمن ] Loss‏ 


| believe. [Amen.] 


n of the cross three times over the Chalice and says aloud: 
ома: 


Deacon о Ликом 
Let us attend. Amen. Просхомен амни, 
and says aloud: 


crosses the Bread three times 


عال: 


All пзе and the priest quickly 


Priest oleperc 
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Remember, О Lord, the peace 
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Deacon 


Pray for the peace of the One 
Only Holy Universal and 
Apostoli Orthodox Church of 
God. 


fication of our souls 


become one body 


OTKAHPOCS мем ннєоотав 
тнрот ETATPANAK ісхен 
Teneo. 
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MÀ 4» على يده‎ à jl, і р UR اد اقكاهن‎ 
EIV موسيقى صفحة‎ 
oleperc الکاھن‎ 
230٦ در ض×‎ ти 
рем نا مستحقین کلنا‎ 
نال قدساتك 1.7 سس‎ mel 
MHEO'TAB ТАКІ € оттотВо سے أجسادنا‎ | 
пете Menden nen Я 5 
NENCWHA NEU NENTINETUA, a 
Sina Wrenywni ГИА نکون‎ 
Horcwua мотот мем تھے نما‎ й 8 A 
| А وروحا و جد نصیب‎ 
"0۱۷7۲۸1۶71033 отет 1 القدیسین‎ \ 
` - 3 : ч 
темин нотмерос мем о 


e"‏ أرضوك Xa‏ ألبدء. 


اذكر يا رب سلام كنيستك 
الواحدة الوحيدة المقدسة 
الجامعة الرسولية. 


موسيفى صفحة 411 


الشماس 
صلوا من أجل سلام 
الواحدة المقدسة الجامعة 
الرسولية الأرثوذكسية كنيسة 
E‏ 


Congregation о Aaoc 


; cgation 
Lord have mercy. Кере ехенсон» | Congreg 6)6 وی‎ 
Lord have mercy Кері ехенсон. | 7 
The priest points to the Blood and then to the Body and continues: 938 يارب ارحمء 2 ين بيده إلى الدم ثم إلى الجسد ويكمل‎ 
Mua pag 501 سی یں‎ bi iind. 
Priest оЇєретс Piet pes 
- š Oar так Koc NAK à الكاهن‎ 
This which Thou hast | ; And those with him who Meu қойылы teen a рг 
purchased unto Thyself widh the Ете سیت‎ rightly divide the word of truth, | Neuag пса wre фиєвині now 7 
honored Blood of Thy Christ. еттмнотт NTE й 
Песхрістос, Grant them unto Thy Holy Dpixaprzecoe union dia Jo agi ud 
Keep Her in peace and all the нь tpoc SEN 0٥۷۱۷۱ Church that they may shepherd NTEKEKKAHGIA ۰ءء‎ nm оез den 
Orthodox Bishops in her £ нем метисколос тнрот ‘Thy flock in peace. еткмоні ипекога Sen "" 
WopeoAoroc ETE ٤۰ ا‎ Р 
First, remember, О Lord, our f Nwopn мен Жріфиєті Remember, O Lord, the LES d быс 0۴ зо 
blessed Father, the honored Пбос панар MOT Orthodox protopriests, the pests, [t یڈ‎ 6 AN Е т 
Archbishop, our Patriarch Abba ETTAIHOTT нархиетископос and ће deacons. нітресбе-терос ұйы рлы. tud 
пемпатріаржне ABBA... + 


нем NIATAKWNe 
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Music page 506 2,1 Даље ид 
Deacon رن اگج‎ Deacon o Ллаком الشما‎ 
1 اس‎ 
Pray for our Pontiff the Pope Просеттасве Үпер тот pray for the protopriests, the Просеттасое rep Twn | صلوا من أجل القمامصة‎ 
Abba Pope and Patriarch, | ap2tepewe нием папа abba pricsts, the deacons and нуотменон кат والقسوس وللشمامسة‎ 
Lord Archbishop of the great city mane Kal патрархот subdeacons, the seven orders of TrpecBrTepwn Kar ArAKomon | والأبوذياقونيين وسبع طغمات‎ 
of Alexandria, and for our ка! архивтископот THC the Church of God. КА! WTIOATAKONON ENTA كنيسة الله.‎ 
Orthodox Bishops. 1۶0110606 татилтен тот Өєот тне 
ДулєрАНАр!ас KAI TWN EKKAHCIAC. 
ореолотшн нон 
піскопом. Congregation о дос Та) 
Lord, have mercy. Кере ٥۰ | يارب ارحم.‎ 
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Миле page 507 
Priest 


And for all che ministers and all 
who are virgins and for the purity 


of Thy faithful people. 


Remember, O Lord, to have 
mercy upon us all, 


Congregation 


Have mercy upon us, O God, 


O Father Almighty. 


Миле page 509 
Priest 


Remember, О Lord, the safety 
of this Thy holy place, and of all 
the places and all the monasteries 


of our fathers, the Orthodox. 


Music page 510 
Deacon 


Pray for the safety of the world 


and of this city of ours, and all 


oleperc 


Мем ایس ریت م‎ ٤ 
нем NH 'тнрот ет ден 
З пареєніх t мем 90 
"unekAaoc THPY 6+ 
Dprpueri Пбос ۲۷۸۰۱ 


NAN THpOT етсол» 


o aoc 


Сзенсон Huac о Өеос о 


Патнр о nrANTOKpA TWP’ 


о leperc 
I prpuevi Пбас 
بز‎ 7۲۲803. 6 
teovaB NTAK фаг, 
Мем топос ۸۱8۵۶۱۰ нем 
MONACTHPION мем NTE 


mento] NopeoAozoc. 


o Aia Kon 


Просеттасее Ұлер THe 


се'тнрас TOT Kocuo* КА! 
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istricts, islands, and тис по? ` 
EWC нити T 
Ат THe 


cess d 
الكاهن‎ monasteries KAI TACWN ПОЕМ KAI Twn aa сли 
الخدام وکل الذين في‎ хором кал ниском кал وة‎ 
е ds MOMACT 
и 
4 Î e" рон. 
Congregation 
BF о дос 
і الث‎ 
زكر یا رب أن ترحمنا‎ pord hive ge Кури Ехеисон, | | يارب ارحم‎ 
ب ارحم.‎ 
| Music ра s11 
٦١١ موسيقى صفحة‎ 
الشعب‎ Priest 
3 | о]єрєтс KI 
ay الله‎ | AUD 
ارحمنا يا‎ . And for those who dwell in Мен nuergon 1 ығ 
٠لکلا ال‎ Е шоп мёнтот الساكنين فيها بإيمان اللہ‎ 
: them in the faith of God. en тнг, сте Фиоті 3 7 
2.1 1.3 
فى صفحة‎ Graciously, О Lord, remember 2۵0۴۸7۲۸۱۱۷ Пбос ; 
Thou the vegetation and the herbs | мест мем mci мем mpu N el يا‎ ж تفضل‎ 
الکاھن‎ and the plants of the field of this | mTe тког ет ден стагромті sin الزروع والعشب‎ 
н š 1 . с mv هذ‎ 
یا رب خلاص هذا‎ < усаг, bless them. өзі: смот єршот. Ан 
المقدس الذي لك‎ ш 
المواضع وكل ديارات‎ r Music page 513 ود‎ 2 
А “Saña موصي‎ 
Р 7 1% 
الأرثوذكسيين‎ Deacon ^ 
0۷۸ الشما‎ 
o 
Pray for the vegetation and the | JJ Be, екен wert нем | اطلبوا عن الزروع‎ 
21. dad. 
TM ' Or the appropriate Intercession : 
From 10 Вађећ to 10 Таһа: for plants and herbs. 
m الڈ‎ From 11 Tuba to 11 Baounah: for the winds of heaven. 
From 12 Baounah to 9 Babeh: for the water of the river. 
الأوشية المتاسبة : صلوا من أجل خلاص‎ Й 
طوبه : أوشية الزروع والعشب.‎ ٠١ بابه إلى‎ ٠١ من‎ 


ومن ١١‏ طوية إلى ١١‏ بؤونة أوشية أهوية السماء. 
ومن ٢٢‏ يؤونة إلى ۱۹ بابه أوشية مياه النهر. 
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herbs and the plants of the ficld of 


this усаг, that C hnst our Lord may 


bless them, that they may grow 


and increase nll they преп in 


bountiful fruit 


And that He may have 


compassion оп His creation, 
which His hands made, and 


к ۲ ¢ us our SINS. 
Congregation 


Lord, have mercy. Lord, have 


mercy. Lord, have mercy. 


Миле page 515 
Priest 


Bring them up acording to their 
measure, according to Thy grace. 
Make glad the face of the earth. 
May its furrows be watered, and its 


fruits be plenuful. 


Make it ready for sowing and 
harvesting, and direct our life as 15 


best. 


Bless the crown of the year 


with Thy goodness for the sake of 


нісін мем NIPWT INTE тко: 
Aen стапромти өкі BINA NTE 
Пхрстос ۱۳۷ сиот 
ереоті ۲۲٥۰۰۸۱۸۱ ۶ 
нтот АЈА quANTOYAOK 
Borden ۷٭ہ‎ ۳7٦٦ ٭‎ 
Отог мтечиемьнт да 
пецл?асиа ETA NEQXIX 
охочі ۷٢٦۶۷۸۸ ۱ 


нам Во?» 


о Хаос 


Кере ۶ ктріє 


екенсон: Көрге 0+ 


olepevc 


Дунгтот елу КАТА 
ноту KATA фнете PWK 
мот: uanovnoy unao 
Ийкады: наротегді NXE меч 
элюи: мароташа! NXE 
нечотта?,» 

CeBTwuTq € отхрох мем 
۱ق ی0‎ отог, APIOIKONOMIN 
UNENXINWNŽ ката 
76۰ 

Cuor Е nix2on NTE 


jpoun: 2۷ 
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the poor of Thy people, the 
widow, the orphan, the stranger, 


and the visitor, and for the sake of 


us all who hope in Thee, and who 


seek thy Holy Name. 


For the eyes of us all hope in 
Thee, that Thou wilt give them 


their food in due season. 


Deal with us according to Thy 
goodness, O Thou Who givest 
food to all flesh. Fill our hearts 
with joy and gladness, so that we 
also having sufficiency in all 
things, at all times, may grow in 


every good work. 


Congregation 


Lord, have mercy. 


Текметхрістос: сове 
NIBHKI WTE Tek AA сове 
txupa nen торфанос нем 
Teu MO мем примет 
neu «өВитен тирем дд 
NHETEPZEATIC Epok! отог, 
єттоВг, ипекран tootab. 

Же wenBar toon мем 
"٥602.672.711: Epok! же Hook 
еті ктотаре мот дєн 
отснот ENANEYe 

Dprovi НЕМАМ KATA 
سس سس‎ puett Spe 
мсарт, мВєм мог, имена ин-т 
трації нем ототноці BINA 
ANON gwn ере Фрол 
NTOTEN SEN 208 мен 
Nenov ніВен: мтемергото 
Sen BWB мівєм ۷3٣3٢٥٢۰ 


о Хаос 


Ктрге єлєннсом. 
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شعبك» من أجل الأرملة 
واليتيم والغریب والضيف» 
ومن أجلنا كلنا نحن الذين 
نرجوك ونطلب ЧАЈ‏ 


يارب ارحم. 
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7 му 528 ОТА صفحة‎ Жем 
Priest оЇєрете الکاھن‎ 
abet, О Lord, those who Dprpuerl Gore انكر يا رب الذين قدموا‎ 
петт? these gifts, those for | ммнетати мак Єдоти اہین والذين قدمت‎ АЙ لك‎ 
offered sd offered and those | ина Арон: мем عنهم» والذين قدمت‎ 
whom ates were offered. Grant | NHETAVEHOT Exwors нем اسطتهم» أعطهم كلهم‎ н 
py when 


nly reward. NHETATENOT Ç 80۶ ۱٢۱١٦۰۳ 
all the heave ly reward € Ц Н 
them 7 


мог NWOT стирот итивеже пі 
٤٥٥۶۵6٤ мфиотї. 
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> 
Deacon 0201 (Шыл 
for these holy and Mpocerzacee “пер тон صلوا من أجل هذه‎ 
Pray tO " 5 a А ә 2 
Pray fferings and for our ATION тилн Хром القرابين المقدسة الكريمة‎ 
5 so 5 Á А > й 
precio and for those who һауе | ‘Тотти кал o*rcion ники وضحايانا والذين قدموها.‎ 
-nflccs. 5 
pec без ка! Просферонтонь 
offered t 3 
Congregation o дос SC 
ibi | 4, һауе тегсу. Куре ећенсон, يارب ارحم‎ 
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AN-NHC Xè- - - „Ан 
ha – 


قله - مه 


Mark, the holy Apostle 


А піоєтрімос MeTATYCAICTRC 
I vangelis 


К Џаркос TIANOCTOA0G 
and mart? 


состав отог, миарттрос, 


а the Patriarch St. Severus; Мем rima трга ржис 
An 


г Dioscorus; сеотав Сєтиросі нем 


and our reache 

w= Athanasius the Apostolic; | nencað 2 юскорос нем 
1 St. / ` 

ап‹ masioc Deanacioc 

THATIOCTOAIKOC! New 


mastoc Петрос 


| Sc. Peter, the saintly martyr 
апа” 


ала pontiff; and St. John 
| авы š : 
геромарттрос mapxieperc 
neu підутос loannuc 
піхртсостомос, 


And SC Theodosius; Мем пгаѕтос con ocioc: 


| d St. Theophilus ای‎ muasioc Өсофізос: мем 
4 HR masioc Анинтрос: nen 
and St. Demetrius ° 

| тір muasioc Кури? ос: нем 
and St. Супі 

and St. Basil; 


and St. Gregory, the Speaker of 


miasioc Вастлос: мем 
10٤ ونه عبرم‎ 
Divine Things; 

nd St. Gregory, the Performer of 
and St. 


71106602-0۴0 ٥ мем 13.۴ 
ونه دم‎ 
лара THOATMATOTPTOC 3 NEL 
ў 
рен Gregory ће Armenian. 110 Урихорюс 
тпармємос, 


And the three hundred and New nion we мнт 


ighteen assembled at Місеа, ће | umn eTavewot den 
е 
hundred and fifty at 


Constantinople, and the two 


Mikea: нем niye TeBı NTe 
ص1‎ ۲۸1111101710716 1 мем 
hundred at Ephesus. піснатує мте @фесос. 
And our righteous father, Мем nemo ۲3۱۴٠٠ 

тіне? حققة‎ 0 ٤: 


нем тіөмні АВВА 1٤ 


Abba Anthony the Great; and the 
upright Abba Paul; 
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مرقس الرسول الطاهر 
‚мый,‏ 


والبطريرك القديس 
ساويرس؛ ومعلمنا 
ديسقورس» والقدیس 
أثناسيوس الرسولي؛ 
والقدیس بطرس الكاهن 
والشهيد رئيس الكهنة. 
والقديس يوحنا فم “АШ‏ 


والقديس ٹاؤدوسیوس 
والقديس ثاوفيلس 
والقديس ديمتريوس 
والقديس كيرلس» 
والقديس باسيليوس» 
والقديس اغريغوريوس 
Ghul‏ بالإلهياتء 
والقديس اغريغوريوس 
والقديس اغريغوريوس 
الأرمني. 
والثلثمائة والثمانیة عشر 
والخمسين بمدينة 
القسطنطينية» والمئتين 
وأبانا الصديق العظيم أنبا 
انطونيوس 
والبار أنبا بولاء 


мем mou єөотАВ ۸ ul 


and the three Saints Abba Масап! 


; 4-16 
and all their children, the Cross- Шакар neu NOTWHPI أو لادهم‎ F 
bearers тнрот NCTATPOPOPOCe 5 ; Nj 
С ۱ | 
And our father Abba John the Мем nene АВВА I aa MM x — тў 
protopriest, and our father Abba Ішанинс тонтотменос: البار الرجل‎ "S u | har UP diee o ы = ien 
Bishoi, the just, the perfect, the нем neni T ABBA Thier خلصنا‎ ы انا‎ mor й 


beloved of our Good Savior nioun Upton NTEAIOC 


піменргт NTE NENCWTHP 


| НАЗА ОС. а >f eh-Wat - pl-ap--yHe  %-Ta-TeN-koT: бок 
And our father Abba Paul ої Мем neni abba أنبا بولا الطموهي»‎ ші. i: ; д 
وا‎ -рОА- -ri - ar- е = 
Tammouh and Ezekiel his disciple; Пат?е ripeuTaunos + nen ال تلميذه» وسيدي‎ is ov shte k te ven Lot: Toss 


and my two lords, the Roman Јетеканћ пецикөнтнсі нем اس ن الرومیین‎ 


fathers, Saints Maximus and набос miot ٥٥٥٠ нремеос ودوماديوس»‎ ol 


Џатиос нем 2321٤٥ عة والأربعين شهيداً‎ 
нем тїөмєзүгт ммарттрос وخ ات؛ والقوي‎ кыек-том “йноз-«Үтун ти-рот оло) «йтеууь мемно-ји 
NIDEAAO! NTE Wien: нем موسی؛ ويحنس‎ Lil - جص- لا مہم‎ hni - тем ы-і Bok (Ак nanno-vi 


Domitius; and the forty-nine 
Martyrs of Shiheet; and the mighty 
Saint Abba Moses; and John 
Kame the priest. лихорі єөотав حققة‎ loch: 
нем loannuc хдмн 

717106 8700+ | 

Мен пенішт aBBa КЕТЕ uj, 

Хамнћ TIS HSYO'MENOC мем أنبا‎ uud й 


And our father Abba Daniel 


the Hegoumenos; and our father 


Abba Isidorus the priest; and our | neniwT АВВА ء٤٥ إيسيذوروس القس‎ 
father Abba Pachomius, father of | піпресв'гтєрос і мем пєнөт باخوم صاحب‎ ы uj, 
the cenobites; and Theodorus his | авва ITa ws фа الشركة وتادرس تلميذه.‎ 1 
disciple; and our father Abba копнена: нем Өсо>рос شنودہ رئيس‎ Lil ud 3 


Shenouti the Archimandrite; and 


лецикөнтнсі мем TIENIQ'T المتوحدين» وأنبا ويصا‎ 1 
Abba Wissa, his disciple. 3 


aBBa (لا‎ 
THAPXKHWANAPITHCS нем 
авва Виса пецикөнтнс. 

Мем пхорос THpq їсте مصاف قديسيك.‎ JS, 
NHE@OTAB так. 


And all the choir of Thy saints. 
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The Commemorations: (music раке 531) 


Priest oleperc 


Eman Пбогс 


For such, O Lord, is the 
OTOTASCABN H€ NTE 


command of Thine Only begotten 
TIEKMONOSENHC NWHPIS 


єеренерідфнр є niepipuewi 
NTE ниєсотаВ так, 


Son, that we share in the 


commemoration of Thy Saints 


200۸۲۸۶۱۱۱۷ Пбос 
тек єрфиєті ۸۶۵ 


Graciously, O Lord, remember 


all the Saints who have pleased 


Thee since the beginning тнрот ETATPANAK ICKEN 


леме,» 


Our holy fathers, the Мемо еөотА 8: 


Patriarchs, the Prophets, the тпатрархнс мтрофнтнс 


Preachers, the Evanpelists, the мАлостолос мреченони 


Martyrs, the Confessors and all the | NIETASSEAICTHC 


spirits of the righteous made NIMAPTTPOC ۱۱۱۱۸۸۵۶۸01۳۶٤ 


perfect in the Faith. нем пметма NIBEN мени 


Етатхок ebor Sen inae T. 
Foremost, the Holy, ЛІЇ- Мото ће өневотаВ 
glorious, Ever-virgin the Mother | єөмєг, меота eoi 
of God, the Holy Saint Mary, who | мпареєнос WcHow 1۹۶ 
фоеотокос toovaB1 Tavra 


Џар t өнетасжфе Dror 


gave birth to God, the Word, in 
truth, 
7113.0۲٥٢ SEN отиєвині, 
And St. John, the forerunner, Wen masioc lwannue 
the Baptist and Martyr; літрожромос UBANTICTHC 
отог, ммарттрос: 
and St. Stephen, the Archdeacon | нем TASIC CTepanoc 
and the first of the Martyrs; and 


the Beholder-of-God, the 


TIAPXHAIAKONOC отог 


чпраутомарттросі мем 
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NENNT > 3 


р jesl ۴۰۶م‎ тан МУ: 
phe pr 


Priest 


rough whose prayer vs 


Th 
have mercy upon us 


20005, 


supplie 


І 
с үс us for the sake of Thy 


A nd sa 


) Name which is called upon 
oly 


us.‏ الذين أرضوك 
Music pase 549‏ 
Deacon‏ 
الأطهار ورؤساء 
Let the readers say the names‏ الأنبياء والرسل 
ям of our fathers, the Holy Patriarchs‏ والإنجيليين 
who have departed. O Lord, grant‏ داء والمعترفین وكل 
repose 19 all their souls; and‏ ن الذين كملوا 
forgive us our sins.‏ 
tm k. | T The Diptych : said inaudibly.‏ 
1 ء كل حين؛ والدہ 
Ww Priest‏ لطافرة يريم 


Remember, also, O Lord, all 
those who have fallen asleep and 


rested in the Priesthood and from 


all the laity. 


x і Vouchsafe it, О Lord; Repose 
الشمامسة وأول الشهداء؛‎ 
وناظر الإله الإنجيلي‎ 


all their souls in the bosom of our 


saintly fathers, Abraham, Isaac, 


A ویکنل الكاهن‎ 
оЇєретс الکاھن‎ 
Маг ете своћегтен هؤلاء الذين بسؤالاتهم‎ 
۱۷٥۱۰۷۳۲۶۰۵ мем ночта)вг, Да. Ш ль J мача у 
NAINAN стирот етсоп. 
Oroz их тотон сове МАЈ أجل‎ „шш, 
пекран євотАв статмотј Ше القدوس الذي دعي‎ 


ммо oput exon, 
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0۷1 الشماس‎ 
Nuetwy мароттаото القارئون قليقولوا أسماء‎ 
Nipan We немој євотав | القديسين البطاركة الذین‎ Ш 


UNA TPIAKHC етктенкот: رب نيح نفوسهم‎ У رقدواء‎ 


Пбос мамтон ммоччрухн | АШ أجمعين؛ واغفر‎ 
тнрот отог, НТЕЧХА 


ненноВі мам ۸۰ 


Íy الترحيم : يقال‎ 
о]єрєтс الکاھن‎ 
Dprpueri ae on Пбогс يا رب کل‎ Lal X3 
нин Тирот Єтатєнкот الذين رقدوا وتتيحوا في‎ 
ANTON миром бен الكهئوت والذين في كل‎ 
отметотнва neu NHETSEN طغمة العلمائيين.‎ 
ПТАУмА THPY NTE МАКО» 
ріка татом Пбос یا رب نيح‎ фай 
майетом NNOTYTKH THPOT نفوسهم أجمعين فی حضن‎ 
Sen keng ннен? oorafs القدیسین إيراهيم‎ wi 


and Jacob 


Support them in green pastures, 


by the waters of restfulness, in the 


Paradise of Delight, 


The place from which is fled all 
sadness, sorrow, and sighing, in 


the light of Thy saints. 


He puts one spoonful of incense into 


Patriarch or the Bishop, be says 


шу,‏ يد بخور في المجمرة ويذكر المتنقلين» وفي أيام نياحة البطريرك أو الأسقف تقال هذه فى الترحيم عوض أرشية الآباء. 


Priest 


Remember, O Lord, the soul of 
our Father, the Patriarch, Abba 


Deacon 


Pray for the soul of our 
venerable father, the blessed Abba 
....., that the Lord God repose it 

in the bosom of our saintly 
fathers, Abraham, Isaac, and 
Jacob, in the Paradise of Delight, 


and forgive us our sins. 


Арлан мем 1۸۸۸ мем 
lake. 

Wanorwor дєн orua 
WKAOHE BIXEN 0000۴ їсте 
re Ton? SEN літара Асос 
We 0۸٥۹(۰ 

Па стачфот £802 
NSHTY NXE приказ монт 
нем FATIH neu ۱۲۱۹۷۸2٥ 
ден Фотим NTE ۵ 


итак. 


the censer and mentions all the departed. During the vacancy of the seat (after the 


оЇєрєтс 


Әрриеті Moore wryerxn 


мпенішут 1011701۶٤ 


09۹ 


Живе, exen “тен 
млєнмакарос шөт 
ETTAIHOTT АВВА...... BINA 
wre Пбос Dror} Huron 
нас: Sen кен мнемој 
toov DBpaau neu Icaak 
нем laxo: дєн 
7073۸۸2۸۱٥۱۱۰ NTE NOYNOY: 


NTEYXA NENNOBI мам ٣0۰ 
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الکاھن 
زس ابا 
ма‏ 2 


his 


she 
purity and justice. 


Congregation 
Lord, һауе mercy. 


Priest 


vouchsafe и, 
soul with Thy saints. 


Graciously raise for us a good 
у ) 


pherd to tend Thy people in 


This 


phar С commemoration: 


Musu page 536 


Priest 


And these and all those, O 


Lord, whose names we have 


named, and those we have not 
named; 
Those who are in the 


remembrance of each of us, and 


those who are not. 
Those who have departed and 


repose іп the faith of Christ. 


O Lord, to repose 


oAaoc 


Kopie ехенсон, 


о Їєретс 


ӘАркататурон мамтон 
NAC нем ИНЕӨОТАВ так. 

Extepxaprzecoe 
EOPEKTAZO мам €pA тч 
нотижнесто“ єнанеці 
єөрє ча мот uneko А дос ден 


оттотВо мем отумевині. 


olepewc 


Отог, nar нем отом ژ۷‎ 
Пбогсі ин є тантаоте 
нотрамі мем ИНЕТЕ 
20116٦٤۱٤7300۹٥۰ 

Мнет бен риєті 0 
тота! Uunon? нем ٣۶۴ 
NSHTEN АН. 

671۷۱۷۷۸۰۲ AVUTON 
ноот žen pragt 


2 ٠٥٠٥ 
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الکاھن 
تفضل نيحها مع قديسيك. 
أنعم بان تقيم لنا راعياً 
صالحا ليرعى شعبك 
بالطهارة والعدل. 


Dipha is from the liturgy of St, Супі and is used in all the three Coptic liturgies; it is used іп the Prayer for the Dead and in 


هذا الترحيم من لیتورجیا القديس كيراس» ویستعمل في الثلاث لیتورجیات القبطية. ويستعمل في الصلاة عن الراقدين وفي تذكارهم. 
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الكاهن 
وهؤلاء وكل أحدٍ يارب» 
الذين ذكرنا أسماءهم والذين 
لم نذكرهم. 


الذين في فكر كل дау‏ 
مناء والذين ليسوا فيناء 


الذين رقدوا ونتیحوا في 


280) 


a tempo ( ) 
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e.n- 
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Ї | м 
ТІНЕ 


Ш 


| 


e> - --6- -9 = - 0-9-0 = - -д- аз- - о. © - ао 0-С, 


75. 
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۴ " f the de 
Нат the prest жекені the nam of ИХ ( 


f к‏ يد بخور في المجمرة ويده مسئورۃ РЕР‏ يفول الشماس: 
یم المتنيح Т енін t‏ 


Deacon 


Pray for our fathers and our 
brethren who have slept and 
rested in the faith of the Christ 
from the beginning, our holy 
fathers the archbishops, our 
fathers the bishops, our fathers the 
priests, our brethren the deacons, 
our fathers the monks, and our 
fathers the laymen; and for the 
repose of all the Chnstans that 
Christ our God may rest لله‎ their 
souls in the Paradise of Delight. 
And we as well, may He have 
mercy on us and forgive us our 


sins 


Pnest 


Graciously О Lord, repose all 
their souls in the bosom of our 
saindy fathers, Abraham, Isaac, 
and Jacob. 


мт and puis one spoonful of moense into the censer, his h Er 


o Маком 


ова txen nenio мем 


NENCKHOY CTANENKOT 


атйғтон unwor Sen prast 


мПихрістос схем nenea? 
мемо єөотав 
тархнетіскопос кє 7۴۶ 
Негископос ۳ 
пантотменос ке ۴۳۶ 


мем‏ 68۴1۳00۰ 0۶و 


۱۷٢٢٥۷٥٢ NAIAKONS мемо? | تفوسهم أجمعين فی‎ 


мнолаҳос кє ٦ 
WAAIKoc 2 мем єърні EXEN 
Чанапатсс THPC NTE 
мійсрістіїнос $ BINA NTE 
Піхрістос 1 ٦ 
Титон ннотчутхн тнрот 
Sen типара?мсос NTE 
потноЧ: ANON AE BWN 
пречер тїндї немалі 


1:3 мемнові мам 80۰ 


oleperc 


Аркататюн Пбос 
патом NNOTYTXH ٦6٤ 
бен keny мнемој vorab: 
Dpaau нем [саак нем 
Јаков, 


J 


А.‏ . وعن نياح 
ين لكي المسيح 


Шалотшот дем orua 


port them in green perum 


idi aters ОЇ restfulness, in the пуком! exen фшөот ie 
pit ~ paligi, 1٦1070111 Sen 6 
pand wre тотноч» 

place from which is fled all Піца єтачфоут £802‏ مرن 


sorrow, and sighing, in | كلاق"‎ же Muka, мент 


„лупе“ s 

git Thy saints. нем FATIH нем піціА2ом 
the lig Р Р . 
Sen 00۲001111 NTE мнеотав 


так. 


ес Thou their bodies on ће | @кетотмос итоткесарт, 


1 


ch Thou hast appointed, ден 7122.00۴ ETAKOAWYS 


day wht | 

rding 10 Thy truthful KA TANEKETASSEAIA 
ace x ~ а 

mises 101111011090702, 111:7۲ 1069110177 Xe 
pre A 


эспейсепсе of Екеерхаріғесое мот 


Grant them Феї 


promises: what суе has not ٦٥٥٢ NTE 


Thy 


seen, а 


nd car has not heard, nor NEKEMASYEAIA! NHETE мпе 


urred to the heart of fad нат epwort от cune 


has it ОСС 
пах соомот от AE 
man. 
ипоттег, 0۱٣۵۴٦ 


ирем. 


What Thou hast prepared, О Мнет akce&o Tow pt 


yr those who love Thy holy | ۸۸۶٣٥٤1 ипєкран 8۰ء‎ 


God, іс 
Name. 


For there is no death unto Thy Xe ином мот wor ۷۴ 


۲۰۱۶۵" 3۸۸ھ 8۶۸0ء 
Во? пе.‏ 


Ісхе Ae отон 


servants, but а departure. 


If any neglect ог if slackness 


has overtaken them as mortals; отиєтаме?не бі ئ٤‎ 


they have worn the body and lived | orueta T Teens гс ром? 


in this world. ka'repipoin нотсарт, отог, 


av wurden ПА! космос, 
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علهم في موضع خضرة 
على ماء الزاحة في فردوس 
النعيم. 


الحزن والكأبة والتنهد في 
نور قديسيك, 


أقم أجسادهم في اليوم 
الذي رسمته؛ كمواعيدك 
الحقيقية غير ЕТ‏ 


هب لهم خيرات 
مواعيدك. ما لم تره عینء 
ولم تسمع به أذن؛ ولم بخطر 
على قلب بشر. 


ما أعددته يا الله لمحبى 
اسمك القدوس. 


لأنه لا يكون موت لعبينك 
بل هو انتقال. 


وإن كان لحقهم توان أو 
تفریط کبشر؛ وقد لبسوا 
جسدا وسكنوا في هذا 
العالم. 


Моск де ewe ۶۴ 


As good God and Lover-of- 


vouchsafe, O Lord, that Thy отог, Mua Ipu t! ot 


man, 
N NEKEBIAIK 


servants, the Orthodox Christians, Арка ТА ZJO! 


пораста мос нороо20 
erben ۲٥۱۷۱۹۷۰ ۱6۷ тирсі 
істен NIMANWAT Wwe рн 
ша pegua Nom Tm? мем 


іскен пемәнт WA фрнс 
ATA ۷ 


who are in the world from the voc 
East to the West and from the 
North to the South, each onc by 
his name and cach опе by her 


name, do Thou give reposc. 
moral moral K 


нем Jovi Jovi КАТА 


песрам ۴۶ MAUTON NWOT 


xw nwor ۰ء‎ 

Xe ином Bar ۵ 
B ovAe КАМ отегоот 
А BIXEN 


For по one is immaculate, сусп 
EOWAE 


though his life is but one day on 
отит ne nequi 


the earth. 
ЛІКАРІ 


Nowor мен garn NH Пос 
۱۷61ء‎ NNOTYTLH MAMTON 
мот: отог 
ихротерпемпуја 
wtueTorpo NTE ніфноті 

нон де ۷ 


хрихаргеєсеє NAN Maren xk 


All those whose souls Thou 
hast taken, do Thou give repose, 
O Lord, and may they deserve the 


Kingdom of Heaven. 


As for us, do Thou grant us 


that Christian perfection which is 
pleasing before Thee. іммійкрістійлос 5> 
мпєкмөо, 


Give them and us a portion, Отог, мог моот NEMAN 
and an inheritance with the rest of | мотмерос мем "0 ٤ 
Thy sai 1 

у saints. нем мн сет 5/۶۳۴ NTAKe 


Congregation о Aaoc 


Lord have mercy. | Куре ۸۰ 
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إلى مغاربھا ومن 
اليمين کل واحد 
Saal,‏ باسمهاء 
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», 569 
wer is Deacon 


rough the supplications and 
тъ 

3 All-holy, Glorious, 
7 of us all, 


Ever-virgin 


And of the holy prophet, the 
/ 


- c runner, the Baptist and 
6> 


1of St Stephen, the 


jn and first martyr. 


Anc 


Archdeace 


And of the holy Apostles and 


Jorious Prophets and victorious 
gic 


Martyrs. 


and all the chorus of Thy 


Saints. 


Archbishop of the great city 


Alexandria. And our Orthodox 


Bishops worth: 


the sleep and repose of our holy 


fathers. 


о 0+ 


будо кл! 
пресвєїдістис пама утас 
тперен 2070۶ AXPANTOT 
тперетћовимемис Хеспогнис 
Ним өєотокот кал 
аєїпареєнот Uapiac. 

Кал тот Азот 
‘профитот кал прохронот 
Вктгтістот КА! марттрос 
lwannor. 

Кал тот Азот 
С-тефанот тот 
ApKIAIAKONOT ка! 
проутомарттрос« 

Кал тен Ам 
ANocTOAWN ENAOZWH 
профитем: кал 
KAAAINIKWN MAP TTPWN ٭‎ 

KAI NANTON TWN хором 
TUN ASIWN COT. 

188a ...... ктрот тот 
Архиетіскопот THC 


мезаћопоћеос 


у of thanks; and for AACZANApIACS Kal TWH 


орөолотюм нити 
enickonwn TWN 
етхарістирон: KAI "пер 
УТИНЕСЕОС KAI анапатсєшс 


ка! TWN AVION 11577601 
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211 صفحة‎ ghi pa 
الشماس‎ 
بصلوات وشفاعات ذات‎ 
كل القداسة الممجدة الطاهرة‎ 
المباركة سيدتنا والدة الإله‎ 

الدائمة البتولية مريم. 


والقدیس التبي السابق 
المعمدان الشهيد Ua y‏ 


والقدیس استفانوس رئيس 
الشمامسة وأول الشهداء. 


والقديسين الرسل الممجدين 
والأنبياء والحسنى الظفر 
PE PRA‏ 


الإسكندريةء والأساقفة 
الأرثونكسيين المشکورین؛ 
ونياحتهم وأبائنا 


1. St. Mark, the Apostle, the 
Evangelist, the Archbishop, and 


Martyr. 


2. Anianou. 
3. Мои. 
4. Kerdhonou. 
5. Primou. 
6. Iustou. 
7. Eumeniou. 
8. Markianou. 
9, Kallawthianou. 
10. Aghrippinou. 
11. Iulianou. 
12. Dhimitriou. 
13. Ieraklas. 
14. Dhiontsiou. 
15. Maximou. 
16. Тћеопа. 
17, Petros the Martyr, among 
the priests. 
18. Archelaou. 
19. Alexandhrou I. 
20. Athanasiou. 
21. Petrou II. 
22. Timotheou. 
23. Theophilou. 
24. Kyrillou I. 
25. Dhioskorou I. 
26. Timotheou II. 


(те) مكسيموس. ۰ ۸لا‎ (Ye) 
(пе) деонх. by (14) 
GZ) Петрот герома الشهيد‎ 
рттрос» | 
(ін) 3+ ٭‎ оду 
(16) А лєғанАрот а. TNCS. (4). 
اثنذاسیوس.‎ (Y ë ) 4 


(к) 0 ۰ 
(xa) Петрот В. 
(KB) J ıuoeeoTe 
(ку) Ocoqi2n ov. 
(кх) Ктріл2от а. 
(ке) Алоскорот &« 
(ке) Тімоөвот B. 


нити. 


Ova: Паркот T 
6۴۰ ٣۴ 


от ٣۴ 


AmocTOAOT 
хржиелископот КА! 


MA p Trpoc. 
(8) ۰ E 
(е) Шмот: ox (9 


(>) | ۰ 
(Е) [16٠٦ 

(=) 1отстот. 

(7) ۷۰ 

(я) Ихркихмот. 
(a) Kaanareranore 
()Dspinmnove 

GA) lovaranove 

(18) AHMHTPIOT ۰ 

(15 ) lepak ac. 

(62) Aron eror. 


)0( اغربینوس. 
.)13( يوليانوس. 


)11( بطرس الثاني. 
(YY)‏ تيموثاوس. 
(vv)‏ ثاؤفيلس. 
(Y£)‏ کیرلس الأول. 
(Ye) |‏ ديسقورس الأول. 
| (1١)تيموثاوس‏ الثاني. 
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27, Petrou III. 

28 Athanasiou IL 
29. Joannou I 

30. Joannou 1. 

ЗІ. Dhioskorou 1. 


32. Timotheou HHI. 


(wearing the spirit of Sawerus, 


patriarch of Antioch.) 
33, Theodhosios L 
34, Petrou IV. 

35. Dhamianou. 
36. Anastasiou. 
37. Andhronikou. 
38. Beniamin I. 
39. Aghathou. 

40. Ioannou ІШ. 
41. Isaak. 

42. Simcon I. 

43. Alexandhrou II. 

44. Kosma. 

45. Theodhorou. 

46. Khail I 

47. Mina 1. 

48. Ioannou IV. 

49. Markou II. 

50. Iakovou. 

51, Simeon II. 

52. losiph. 

53. Khail II. 

54. Kosma II. 


(кг) Петрот =, 

(ки) Doanactoy Ё 

(xe) lwannoy г. 

(A) loa nno B. 

(а) 2юскорот В, 

(АЁ) Tinoocoy 2 

8 (каг тот تنس‎ торот 
єтнрот тот ПАТрархот 

AICTIOXIAC, ) 


ае Өсолосос a. 
(8%) Петром 5. 
(де) D ana nos, 
(Хх) Знастасот, 
т Dura ромікот, 
(Ан) Benian K, 
(Хө) Dacor, 

(м) lwannor یچ‎ 
(ма) Icaax. 

(88) Семен a. 
(as) Daezanrpor i. 
(42) Косма. 
(ue) Ocoawpor. 
(ua) хан? ae 
(и?) Џина K, 
(ин) Іанот X, 
(мо) Џаркот $. 
(м) 1+۴00. 
(на) Стиешн B. 
(NB) Іоснф. 

(ну) Хан? B. 
(нА) Косма В. 
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б<: بطرس‎ (ТУ) 
اثناسیوس الثاني‎ (۸) 
Ју ox y (v4) 

٠ الثاني‎ od y(r.) 
دیسقورس سس‎ ("۱) 


(гт)‏ تاودوسيوس* 
(r1)‏ بطرس الرابع. 
(то)‏ داميانئوس» 
)71( انسطاسیوس٠‏ 
"ома y pal (rv)‏ 
(T^)‏ بنیامین الأول. 
(та)‏ اغاثو. 
).:( يوأنس الثالث. 
)57( اسحق۔ 
)#1( سیمون dI‏ 
"Тоноо (ev)‏ 
)££( قسما. 
)22( تاودوروس٠‏ 
)£3( خائيل الأول٠‏ 
ua (ғу)‏ الأول. 
(tA)‏ یو el o‏ 
)£4( مرقس الثاني. 
«ча ям (o)‏ 
Y)‏ °( سیمون الثاني. 
)97( يوساب. 
(or)‏ خائیل الثاني. 
) 95( قسما QAU‏ 


55 Senuthio 1 
56. Mikhail 1. 

57, Ghabrail 1. 
58, Kosma lll. 
59, Makariou I. 
60. Theophaniou. 
61. Mina II. 

62. Avraam. 
63, Philotheou. 
64. Zakharias. 


65. Senuthio П. 


66. Khristodhulou. 


67, Kynllou И. 
68. Mikhail П. 

69. Makariou II. 
70. Ghabrail ЇЇ. 
71. Mikhail Ш. 
72. Ioannou V. 

73, Markou III. 
74. Ioannou VI. 
75, Kyrillou III. 
76. Athanasiou III. 
77. Ghabrail Ш. 
78. Ioannou VII. 
79, Theodhosios II. 
80. Ioannou VIII. 
81. Ioannou IX. 
82. Beniamin II. 
83. Petrou V. 
84. Markou IV. 


85. Ioannou X. 


(ке) Сенотеют А» 
(ке) Шхан? А 
ну) ۵010۸ &« 
(nn) Косма У» 
(но) Иакарют &« 
(ғ) ۰ 
(za) Џина В. 
(zü) paa nt. 
(zs) «Pi ٤۰ 
(za) Zaxapiace 
(Ze) Сємотеют В. 
(FF) ۰۰گم‎ 
(ғғ) Kvpir iow B. 
(zn) Шхан? B. 
(zo) Џакарот B. 
(о) УаВрін? B. 
(oa) Шханћ s. 
(08) lwannov є. 
(оу) Паркот v. 
(oA) Іюамнот c. 
(oe) Кордлот s. 
(or) ۵0۸۸۷۸۲۱۰۱۰۰۰ v. 
(оғ) SABIHA $. 
(он) Їваннот т, 
(ов) Өєолосот Ё. 
(п) lwannovy He 
(на) lwannor ө. 
(NB) Вемазим В. 
(пе) Пєтрот є. 
(n2) Џаркот 2. 


(пе) lwannor 1. 


)14( مكاريوس الثاني. 
(v)‏ غبريال الثاني. 
(VY)‏ ميخائيل الثالث. 
(ух)‏ يوأنس الخامس. 
(УТ)‏ مرقس الثالث. 
АЙ (у У‏ السادس 
(Vo) |‏ كيرلس الثالث. 
Хо )۷٦( "‏ 
(VY) |‏ غبريال الثالث. 
(УА)‏ يوأنس السابع. 
(УЧ) i‏ ٹاوذوسوس؟. 
3 (۸۰)یوانس الثامن. 
c‏ (١8)يوأنس‏ التاسع. 
(AY)‏ بنيامين الثاني. 
(۸۳) بطرس الخامس. 
)£^( مرقس الرابع. 
(Ao)‏ يوأنس العاشر. 


6. Ghabrall IV. 

7, Martheou 1. 

7 Ghabrail V. 
Joannou ХІ. 

90. Martheou 1. 

91. Ghabrail VI. 

92. Mikhail IV. 

93. loannow XII. 

94, loannou XIII 
95. Ghabrail УП. 
96. Ioannou XIV. 
97. Ghabrail ҮП. 
98, Markou у. 

99. loannou ХУ. 
100. Mattheou ш. 
101. Markou VL 
102. Mattheou IV. 
103. Ioannou XVI. 
104. Petrou VI. 
105. Ioannou XVII. 
106. Markou VII. 


107. Ioannou XVIII. 


108. Markou VIII. 
109. Petrou VIII. 
110. Kyrillou IV. 
111. Dhimitriou II. 
112. Kyrillou V. 
113. loannou XIX. 
114. Makariou III. 
115. Iosiph I. 

116. Kyrillou VI. 


(пс) Заврих 2. 
(nz) Ша төєот А. 
(пн) Уаврил rA 
(по) lwannor 1a. 
(ч) Матеєот ñ, 
(qa) TA BPIHA t. 
(48) Міхно 2. 
(45) lwannor 18. 
(42) lwannor у. 
(qe) Satna я. 
(qc) Іюанмот тА. 
(42) “абри? н. 
(qu) Ua pxo є, 
(Че) lwannor ic. 
(р) Матеєот s. 
(pa) Џаркот a. 
(рв) Ша төєот A. 
(ps) Ішаннот ic. 
(pa) Петрот c. 
(pe) lwannov rz. 
(ре) Џаркот 7. 
(pz) lwannov in. 
(рн) Џаркот н. 
(ре) Петрот н. 
(p) Ктртћот a. 
(pia) Анмнтрот 8. 
(рів) Кері лот є. 
pis) Ioa nno тө. 
(pid) Макарют 5. 
(pre) Їшснф a. 
(pig) K ٣م‎ ۱۸30۹۳۰ 
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)^( غبريال e‏ 
(AY)‏ متاوس JAY‏ 
)^^( غبریال الخامس. 
VY od y )۸۹(‏ 
(۹۰) متاوس الثاني. 
(۹۱) غبریال السادس. 
(۹۲) میخائیل الرابع. 
(۹۳) یوانس الثائي عشر. 
AY od (A t)‏ 
)42( غبريال الثامن. 
SÉ o y (41)‏ 
(Y)‏ غبريال الثامن. 
(АЛ)‏ مرقس الخامس. 
(۹۹)یوانس ‚те‏ 
)٠٠١(‏ متاوس الثالث. 
)۱۰١(‏ مرقس السادس. 
)7+ 7( متاوس الرابع. 
(۱۰۳)یوانس Аш.‏ 
(у + 5)‏ بطرس السادس. 
(5١٠)يوانس «ХУ‏ 
)7( مرقس السابع. 
(۱۰۷)یوانس ЛА‏ 
(۱۰۸) مرقس الثامن. 
)4 1( بطرس الٹامن۔ 
(١٠)كيرلس eo)‏ 
)\\\( ديمتريوس الثاني. 
)177( کیرلس الخامس. 
AA od я )۱۱۳(‏ 
(Y Є)‏ مکاریوس الثالث. 
(Y°)‏ یوساب الأول. 
)171( کیرلس السادس. 
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Маж pa 4 
Deacon 


The great Abba Anthony; the 
nghteous Abba Раш; the three 
Saints Macari; Abba John the 
short, Abba Pishoi; Abba Paul; the 
two holy Roman Fathers, 
Maximus and Domitius; Abba 
Moses; Abba John Кате; Abba 
Daniel; Abba Isidorus; Abba 
Pachom: Abba Shenoun; Abba 
Paphnuti; Abba Parsoma; Abba 
Тер. 


And all those who have rightly 
taught the word of truth: the 
Orthodox bishops, priests, 
deacons, the clergy and laymen, 
these and all the Orthodox 
Amen. 


Congregation 


May their holy blessings be 
with us all. Amen. 

Glory be to Thee, O Lord. 

Lord, have mercy. 


YONI NEMAN хинин, 


01 


Ili] аВвВА Антон! أنطوني‎ Wl 
neu лемні ABBA ٤۶ 
мем промт сеотав 
Шакарюс: авва 866 
mixoA.ofioct авва Myw: КЕТЕ 
8۵8۸ء‎ Marae: немој 
төотаВ промеос Шатинос 
neu AoucTioct abha ینس کاماء‎ ud 
Шесні авва loammuc xaue | хо») мч ы. 
з авва Мамін: abha كنودة‎ | d 
Јаерос: авва Падом: 
دوقح‎ Wenort ке abba 
Пафнотт: авва Парсюма: 
авва J ext 


Kai namo n Ten opewc علموا‎ | 
AIAAZANTUN TON AOTON بكلمة الحق.‎ 
THC AAHOEIACE OPEOAOZWN ة الأرثوذکسیین‎ 
enickonwn 10۶ 8۴71 س والشمامسة‎ 
законом KAHpIKON кат س والعلمانيين»‎ 
AAIKØNS KAI TOTTUN KAI لاء وجمیع‎ 
TANTWN OpeOAOZWN дини» ذکسیین أمین‎ 


о А aoc 


Epe потсмот єөотав 


Aoza co: Ктр: 


Куре езенсон 


| فد تي» Ud‏ برسوماء 


p^ 


І rd. have mercy. 
ога, 


Lord. bless us. 


"Y give them repose. Amen. 
ord, ? 


piv pont raises bis bands and saye 
М 


vasic Past ж 


Priest 
hose souls 


Those, O Lord, w 


уд hast taken, let them repose 
‹ 


тһ 
Paradise of Delight, in the 


in the 
Land of Eternal Lı 
alem, in that 


fe for ever, in 
the heavenly Jerus 


place 


And we also who are strangers 


in this place, 


And grant us Thy peace even unto 


the end. 


Congregation 


As it was, 50 it is, and shall be 
from generation to generation, and 


unto the ages of ages, Amen. 


Priest 


Guide us unto Thy Kingdom, 


Ктр ехенсон 
Ктр етХоунсон 


Ктре 3۸۸۸۸۴۴٣۸ Амин. 


о Їєретс 


Ми мен Пбогс єакбі 
WNOTY тні матом NWOT? 
Ben типара?исос NTE 
ПотноЧ: Sen Txwpa NTE 
NHETONS ша ENEB? Ben 
Јеротсаћим ie Ties дєн 
тима ETE Mna T. 


нон Ac gwn ža инєтто! 


keep us in Thy Faith. | иремне? unama! apea 


tpon Jen 6٤ 
ар мот мам їгтєкгирнин 
wa Bot. 


о жос 


Wenep нм КА! єстат 
€CTIN ANO YENEAC EIC 
VENEAN КА! ПАМТАС ٤ 


ARDMAC TON AIWNWN жини» 


oleperc 


O mrt дахом еботн € 


that, as in this, 50 in all things, may | Текметотро: BINA нем ден 
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يارب va)‏ 
يارب باركنا 
يارب نيحهم. أمين. 


يبسط ید الكاهن إلى أعلى ریقرل: 
дым‏ صفحة 211 


الكاهن 
يارب الذين шы‏ 
نفوسهم نيحهم في فردوس 
النعيم؛ في كورة الأحياء 
إلى الأبد في أورشليم 
السمائيةء في ذلك 
الموضع. 


ونحن أيضا الغرباء في 


واهدنا إلى ملكوتك لكي 
وبهذا كما أيضا في كل 


і, blessed, and exalted 


ђе glorifiec 
Thy great and holy Name, which 
in all things is glorious and 

Jesus Christ, 


blessed, together with 


‘Thy beloved Son, and the Holy 


Spirit. 


The priest inclines his bead toward bis fellow-p 


Priest 
Peace be with all. 
Congregation 
And with thy Spirit. 
Music page 604 
Priest 


Again let us give thanks unto 
God Almighty, the Father of our 
Lord and God and Savior, Jesus 
Christ. 


For He has even now made us 


worthy to stand in this Holy Place 


"P 


qai ката фрнт ом дєн eof 
۸۱۵۶۸۰۱ ۲۸۰۰۰ OTR 

іктегбісиот ۵ كل شيء كريم | :16:1 7ز‎ 
же пекмцуј МРАМ ٤ يسوع المسيح‎ 
gen ов ۷ €T TAIHON T сол) « 


lto ий up 997 hands and to 

{€ 

ane š 
ve His holy Мате 

«C 


Let us also ask Ніт to make us 
erus 2 


hy of the communion and the 
vort 


: ine and 
НЕР in His divine 
0670ء‎ 


mortal Sacraments. 


отог, ETCHAPWONTS NEL 
Інсотс Піхрістос 
лекиемрит Мшнр!Ф мем 


Піпнетмк єөотав, 


р а 


1m 


riests and the deacons and, without signing them nith the sign of the b : езе 


ن برأسه نحو الكهنة والشمامسة دون أن يرشمهم بعلامة الصليب ويقول: 
Amen.‏ 


о Јєрєтс الکاھن‎ 
| бірнин racine | للكل.‎ 
о Лаос الت‎ 
| Ка! то пиєтуматі ۰ | 
T. f صفحة‎ 1 
oleperc ТІС 
Пати on فلنشكر الله‎ 
MAPENWEMZUOT NTOTY ربنا‎ U الكل‎ L 
uDnovt птантокра Top? ومخلصنا یسوع‎ 


Фют иПенбогс отог, 
Пєннот} отог Пемсетнр 
Інсотс Піхрістос. 

Xe aqopenepieumpa on جعلنا أهلا الآن أن‎ АУ 


OA‏ ي هذا الموضع المقدس 


thor Е огл tepa Ten: ден 
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паша ЕөотАВ (part отог, 
Eyar имени епујом 1 ото», 
є шемші ипечрам 8۰ 
Moog on маремТг,о еро 
۰0700٥ WTEYAITEN Meum 
териєтууфир мем 
+۱۸۶۸3۲۱۹۷۱۰ wre 
неситстиртон nor} oroa 


NAGONOV. 


о Лаос 


0301. 
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ونرفع أيدينا إلى فوق ونخدم 
اسمه القدوس۔ 


هو أيضا فلنسأله أن 
يجعلنا مستحقين لشركة 
وتناول أسراره الإلهية غير 
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The fraction : : القسمة‎ 


point the deacons light their candles from the tapers on the altar fo give light to the Holy Body. The priest takes the Нађ 
1 this 


р وير‎ right hand and places Vt in bes & H places the index finger of bis ight hand on the Воду beside the padikon at 
yif? т 


dy 
00 
! q of separation and says: 


we : :‏ مر 7 
هنا يوقد الشماسسة شموعهم من تلك التي على المذبح لكي يضيئوا على الجسد المقدس ثم بأخذ الكاهن الجسد الطاهر بيده тр , pap‏ 
>„ 


على يده اليسرى؛ ثم يضع سبابة يده اليمنى على الجسد بجائب الاسبادیقون من المکان المقسوم ویقول: 


ТҮ; ДАМ 1) да Дым 
iest о 
Prie lepevc الکاھن‎ 
ہس‎ Воду. | Шсоих еөотаВ. | الجسد المقدس.‎ 
рг! he tip 9 of his finger into the honored Blood and crosses once inside the Chalice, saying: 
then dij Й 
Hr وهو يقول:‎ AD ثم یغمس طرف إصبعه في الدم الكريم ويرشم رشما واحدا على الدم داخل‎ 
Priest о Їєрєтс الکاھن‎ 
And the honored Blood. | Mew micros] етталнотт. | الكريم.‎ pall 
Congregation о лос Кыл 
we worship Thy Holy Body Ж єнотаут ипексена نسجد لجسدك المقدس‎ 
ad Thy honored Blood. ЕөотаАВ мем пексноч қа АЙ ودمك‎ 
| €TTAIHO'Y T, 


ре priest raises his finger from the Chalice, allowing nothing to drip from it, and signs the Bady with the Blood that is on bis 
The 


finger. wet 
ثم يرفع الكاهن إصبعك من الكاس بعد تنظيفه ويحذر إلا ينقط منه شيء» ويرشم بالدم الذي بإصبعه الجسد رشماء‎ 


Priest oleperc الكاهن‎ 
Which belong to His Christ, Пте HecxpicTocs хе اللذان لمسيحه الضابط‎ 
the Almighty, the Lord our God. | птантократор Пбос Аа الكل الرب‎ 
١ 1» 
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Deacon 


Лина хинин 
ہہ‎ ٠۰ 


Amen. Amen. Pray Ус 


o Aaoc 


Congregation 


AEHCONe 


ie € 


Кер 


Lord, Have mercy 


оЇєретс 


Priest 


EE це 


бирнин ۰ 
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Peace be with all 
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lu---coy------ з ВАННИ 


Чоп 
er of the Frac : صلاة القسمة‎ 
ау صفحة‎ 
рга p ۷۱آ‎ E a 
"تخل‎ adores the Hol Sacrament, rises, takes the Hob Ва in Ба hang end ys the allowing prayer or ome of i 
й» : ; | er one of the 
sted Prayers of the Fraction: 
ویر‎ ùi : 4 
парі "T à) يركع الكاهن ويسجد للسر المقدس ثم ينهض ويأخذ الجسد المقدس في بده ويقول صملاة هذه أو إحدى صلوات‎ 
і» 
Priest о]єрєтс 5 
الکاھن‎ 
ынет, Lord our God, Фнив Tl6oic Пеннот+ أيها السيد الرب إلهنا‎ 
1067 ; ۲ a ; 
o! emal, and Won derfulin | тиму العظيم الأبدي» والمتعجب وس‎ 
- zt 41, - ` ` 1 5 
Greats етотерууфнрі мог Зен منه بالمجد.‎ 
лоту, 
g 


серег of His Covenant and 
Kee) ; | 
оет who love Him with 
mercy 


their heart,‏ إلى 


Who has given us salvation 


-om our sins through His Only- 
fro 


ist, our 
pegotten Son, Jesus Christ, 


Lord, Who is the Life of everyone. 
‚ога, 


O Thou Help of those who 
k refuge іп Him, the Hope of 
scc 
those who cry unto Him. 
Before Whom stand thousands 
upon thousands and ten- 


thousands upon ten-thousands of 


holy Angels and Archangels, 


The Cherubim, the Seraphim, 


отеот. 

Фнетарег, بوره لجع جع‎ 
мем 175 
NNHETEPASATAN hot] Sen 
потант тира. 

Фнетачј нан нотсеф 
NTE BANNoBIs әгтен 
TEYUONOTENHC Мідунрі 
Інсотс Піхрістос Пенбогс: 
лоні Істе отон мівєм. 

3 Boko wre 
NHETATDWT apoy: 
Тәезліс істе ннетезу Espri 
отВнҷ. 

Фнетотогы tpa тот 
наёрач NXE мамами Nyos 
нем NIANANOBA нова: NTE 
NIASSEAOC МЕМ 
NIApXHASSEAOC ٤ 8۰. 


NixepovBin мем 
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حافظ عهده ورحمته؛ 


الذي أعطانا الخلاص من 
خطار ДЕР‏ 4 الوحيد tx‏ 
المسیح ربتاء حياة کل EX‏ 


یا معین الملتجئین إليه 
ورجاء الذین یصرخون 
نحوه. 


الذي يقف أمامه ألوف 
"ER‏ وربوات ربوات 
الملائكة ورؤساء الملائكة 
المقدسین . 


الشاروبیم والسارافیم وکل 


pus тен тшн هير المحصي الذي لس‎ | 
7 Congregatio H 0 Лос 


258 fthe | NICE 
4 all the countless hosts О xi А 
и І па TOIT! 10109 NTE NIXON 
heavenly powers. 2 | | 
КЕ | oi pord, have mercy, Lord, have Krpré éAeucon ктріє الشعب‎ 
5 ۲۸۰۸ء‎ IN ا هذه‎ | | 
и теч نت‎ єв қ بحلول‎ eu rcy Lord, have mercy |. €A€HCOM رید‎ еэенсон يارب )~ يارب‎ | 
| ї н! Eu = 
these Oblations Which arc placed NNAIAQpON Nat pn ممع‎ D B 5 m 3 
| | чині ESPH! 7۳۷ МА k. a 
here by the outpouring of Thy arten ЛІМІ едр | s “4% Ее. ж 
| ? ۸۶۸ ۳ j | x 
Holy Spirit, purifying Them. wre Пекли i s te E 
| | | We dare wi IS om 
K الخفية‎ fear to pray oe Thee, О | отпжрриста. на-терго+: š بغير خوف.‎ Day نجرؤ‎ 
т Lanes sob 7 نا نحن أيضا يا‎ without fe Bo тов», } ib paot: è أن نطلب إليك یا الله الأب‎ 
awali خفیة‎ ‚Р; ther Who art іп wB2, ٣1 . ^m у 
) “ола ۱۷۶۸۸۱۸۱۱ ۸۸٣٤١ ٤٢ خطايانا الخفی‎ God, Holy Fa : нот} Фот اوت‎ M 2 
our sins, both hidden and Heaven and say: Our Father. состка ет 0 Pian 
с“ , : | Е 
отог, ехос же Пениют, ونقول أباناء‎ 


төне, ЕВол і 8 


ней ۳۵ 


manifest, and from all thoughts | 
меті ۸۱۵۶۸ ETE марама AN 


that displease Thy goodness, O д 
God, Lover-of-mankind, cast ۶ء۶‎ ٤ Dror „Це E] 4 Lord's Ргауег: 1 
them away from us. miu poor маречотє! савол 4 Tus : الصلاة الربانيه‎ 
ином» Congregation o A дос 
Purify our spirits, and our Џатотво 7۷۸۶۸۷۲۷۶۶ амы, نفوسناء‎ Е 56 الشعب‎ 

bodies, and our souls, and our New NENCWLAS МЕМ وقلوبناء وعیونناء‎ PIENO Our Father, Who art in the PH €T Sen السموات»‎ d gi uj 
hearts, and our eyes, and our NENTINET 4A S NEU нененті وأفكارناء ونياتنا‎ ‘ Heavens, hallowed be Thy m ۸٤ یبال‎ 0 n2 لیات‎ Mas ыы 
understanding, and our thoughts, | мем мемваћа нем NENKATS Thy Kingdom پت‎ чт willbe | пекран: мәресі me cdita ملكرتك» لتكن‎ 
and our intentions. Neu ненметі: нем допе оп earth as it is in Heaven. 760006٤70۹۳0 петег,нАак السماء‎ я کما‎ 
NENCTNÎ AHCICe * Give us this day the morrow's марєчшті ифрит бен “Tepe كتلك على الأرض»‎ 
That with а pure heart and an ن97‎ SEN ۳٣٦ ы; بقلب طاھر‎ oS bread; and an ода vine DIEN. їка намене ше аш خبزنا الذي‎ 
enlightened spirit, a face eyoraBs мем ۹۷ ووجه غير مخزي؛‎ 5 А we forgive Our кыне тте pact инн nan Хефеста 24 
unashamed, and with faith without | єдсбіотанні нем 0720 ون ن بلا رياء» ومحبة‎ not into сорогор а eos эы ннёттєрон M لنا ذنوبنا كما نغفر‎ зр, 
hypocrisy, and in perfect love and. | HaTOnyims New отлаг ورجاء ثابت‎ > us from evil. و‎ мрн} awn тенх о نحن أيضا للمذنبين إليناء‎ 
steadfast hope, Na Tue TWORIE нем OTASATH Вол NNHETE отом ICTAN Api في‎ Ps " 
€Epwors отог, мперентен SEC Ga نجنا‎ gS 


есхнк €B02.2 мем 6 


€CTAXPHOT Te 
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еботн Е TUpacsoc’s АЛЛА 
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b en Піхрістос Інсотс بالمسیح يسوع ربناء‎ 
Пепбогс. 


In Christ Jesus our Lord. 


bh 
The priest says the following prave там 


Priest 


Yea, we pray Thee, О Holy and 
Good Father, Who lovest 
goodness, lead us not Into 
temptation, nor let any iniquity, 


get the dominion over us. 


But deliver us from unavailing 
works, and from the thoughts, 


motions, sights, and touch thereot 


The tempter, do Thou curb 
and cast away from us. Rebuke 
also his movements implanted in 
us, and cut off from us all causes 


which lead us to sin. 


And deliver us through Thy 
holy power, in Christ Jesus, our 
Lord 

This is He through Whom we 
lift up glory and honor and 
reverence and worship due to 
Thee and the Holy and Life-giving 

Spint, and Consubstantial with 
Thee. 


0 Јеретс ow and at all times and 
п 
Се e Tentao Epox duo کی الاب‎ Amed 
сөота 82 піду вос ۶۱ val 
зиєтаудлеосі unepenTen | «4 әз я 
۵۰۷۸ء‎ € пірасмосі 6 wl ds 7 мб» 
Deacon 


7۵00۷70701۴۰ Epon ۶ا‎ 

Anoura ۷۷۰ pes 
Dara naguen Borga ads be 

нів Вноті на тат і NEL 

нотиєтії ۸1٤٤٤۴۱ и 


pow your he 


Lord. 
Congregation 


ме: НЕМ NOVXINNATS мем 
hec, O Lord. 


۱۱۰ ۰ равне Ñ 
Отог, пірецепіра ZIN мем أبطله واطرده‎ 
xopqq: ovog божі ewe حركاته‎ Lal پر‎ — of Sub 
EHOABAPONS ApIETITIMAN AE бе ت فينا واقطع‎ еги 
on NNEJXINKIM єтб'нот т MIL 
The graces appertaining to the 


арн: иёнтем: отог, 0х1 
charity of Thy Only-begotten Son, 


Вол гаро NNIZOPUH ETCWK 
jur Lord, God, and Savior Jesus 
« 


uon Едотн Е probie 


Отог, на тотхон ден Christ, аге perfected. 


текхом вөо%АВ: SEN 
Піхрістос Інсотс Пємбогс, 


Dar ете EROASITOTY ере 
۲٦0800۳ мем THTAIO мем We have confessed His saving 
TIAMA мем (100:16٤ Passion, we have preached His 
death, we have believed in His 


ерпепі нак ненад мем 
resurrection and the Sacrament is 


Птнетих єөотав 
acce mplished. 


NpeyTando отог, номоотстос 
We give Thee thanks, О Lord 


NEMAKe 
God the Almighty, for Thy mercy 


mission to the Father : is said тама ју; 


нот нем иснот тВєн 
мем WA Ене, ТЕ renee, 
пироті Dunn, 


الآن وكل أوان وإلى دهر 
ТІ)‏ كلها آمين» 


TP ie pe 


о Ллакон الشما‎ 
J 2 
Ас кефаћас умон Tw للرب‎ 
` ` 3 ! 
KTPIO KUNA TE, M 
o жос ony 
Enwmion сот курії. | أمامك يارب‎ 


صلاة خضوع للآب : سرا 


оЇєрєтс 
Р الکاھن‎ 
Лтмог, евоћ ice کملت نعم احسان ابتك‎ 
۲۷۱2۸٥١٦ NTE الوحيد ربنا وإلهنا ومخلصنا‎ 


"іметречерлеөнанед тє 

یسوع المسیح۔ 
пек моноғеннс N (нр ;‏ 
Пенбоіс отог, Пеннотј‏ 


отог, Пенсе:тнр Інсотс 


Піхрістос. 

0۵001061000٣۷ АБА اعترفنا بآلامه‎ 
۸1۸۸۶۸۸۴۸۳۵ ۹٤ بشرتا بموتھ آمنا بقيامته»‎ 
ANZIOIY мпєчиот 1 ANNA Tt الشر.‎ LS, 
етесхнастасіс: 
атитстиром хок єВо». 

Л empen2,uoT WTOTK Y الرب‎ ul نشكرك‎ 


II6oic Фнотј لأن رحمتك‎ «JSD ضابط‎ 
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1 st 
is great up. yn us, for Thou ha 


those things which 


prepared for us 


the Angels behold 


desire to 


We pray and entreat Thy 
© Lover of man, that 


urified us, Thou 


goodness, 
since Thou hast p 


wilt unite us unto Thyself through 


our communion of Thy heav enly 


Sacraments. 


That we may be filled with Thy 
Holy Spint, steadfast in Thy 
upright Faith, overflowing with 
the desire unto Thy truc love, 


proclaiming Thy glory at all times; 


through Christ Jesus Our Lord. 


This is He through Whom we 
lift up glory and honor and 
reverence and worship duc to 
Thee and the Holy and Life-giving 
Spirit, and Consubstantial with 


Thec. 


Now and at all times and 


evermore. Amen. 


a. 


prop! же 


۴ 
wat €PPHI 


отмицу me лек 
۱۵ء۷‎ nan 
پیج‎ 
кт ерФот» 
ктове, 


exon 
۲۴ھ"‎ 
ерепіөтішн Ем 


Уго orog T€ 


wTek uc TASA e oC mapu 


PNA ак тотон THPEN 
ہڑ‎ 61٤061 срок! 
بر‎ 01 


тстнрон 


76 "ء۲ 
EBOASEN NEKU‏ 
wort.‏ 
Сөреншөлі enmueo‏ 
x8o2 Aer Пекпиетма‏ 
coovafit 0702 емтахрнотт‏ 


дєн nex na o T eTcov TON $ 


tanto?) ٤٤۷ 
тє 1ء7‎ 


биро“ N 
инн отог, NTEN САХ! 
unekwor NcHor 1۱۶٤ дєн 
Піхрістос ۴۶ Пєлбогс. 

Dar єтє ۶۵۵۸۵۲۲۱٢۹ ере 
тот мем ти'тало мем 
тамағы нем 10 ۱۶ 
ерпепі мак neuat нем 
Ilinnerua ۵8ء‎ 
пречтамдо отог, номооустос 
NEMAKe 

ror мем Иснот 86۷1 
мем WA енер; істе мемег, 


0+ 
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6601 мета. фо - ----fo- 
The meta fo - 


a == = بیںر۔ ۔‎ ЩЩ 


бо азарт вою Mm о 


---а жй 
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„ 640 11.4 i 
(ait РА 6 ٠۰ موسيقى صفحة‎ 


їкет-ма-ті сот 3 Deacon о A akon 


wait on God with fear. TIpocxwuen Өєот мета 
Let us ФоВот. 


Priest oleperc 
الكاهن‎ 
| бірнин nacin 
Peace be unto all. K | السلام لجميعكم.‎ 
songregation o Aaoc 
Cong الشعب‎ 
| Ка! то пиєтнаті co 
7 € ы 
And unto фу spirit 1 | 50) 


yl or Bishop (if present) says пана у this Prayer of Absolution to the Father; 
The Patria 


Ја‏ الكاهن سراً صلاة التحليل الآتية للآب: 


A Priest oleperc الکاھن‎ 
وا‎ 2 ?— E О Master, Lord God Almighty, Финв Пбогс nort أيها السيد الرب الإله‎ 
Ктрі-6 ё -Лєн-сом настої our souls, our bodies | |nmmamTokpa Top: شافي تفوسنا‎ KJ ضابط‎ 
Kiri-e t-i -son tirie è--le- X - so- and our spirits. mipe Tango їсте нєнүтхн وأرواحنا.‎ ы, 
мем ненсома мем 
وت‎ МЕМПМЕТИА, 
سے ےکک سس سر سے جن‎ i 2 i Thou art He Who said unto Nook ne стакхос أنت الذي قلت لأبيئا‎ 
ar father Peter, by the mouth of | мпемкот Петрос: ЕВо?. дем بطرس من فم ابنك الوحيد»‎ 
ЕТТЕН E ё - кере ë - وت 8 ع۸۴‎ Only-begotten Son, our PWY мпекмоноғеннс манр: ربنا وإلهنا ومخلصنا يسوع‎ 
- Aie ہے ہے‎ Lord, ош God, and our Savior IIen6oic отог, Пемнотј المسيح:‎ 


jesus Christ отог, Пенсозтнр Інсотс 


Піхрістосі 
| Thou art Peter; upon this rock “Се нөок ne Петрос: هو بطرس؛ وعلى‎ cd 
| will I build My Church; and the єїекаут NTAEKKAHCIA PHI هذه الصخرة أبني کنیستی۔‎ 
1 
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"ы 


gates of hell shall not prevail екен TAIMETPAS 58 


against It, mmn NTE auci] 7٣ 


џржхемжом рос. 
Giet де мак имеют 
٣8 ۹۵ үсте ۶۰ 


And I will give you the keys of 


the Kingdom of the Heavens, 


: 5 5 ~ ре wants 1 
Whatsoever you shall bind on Мнєтєкнасоноо BIXEN d p РЦ whomever wants to mention of the bring mh m 


earth shall be bound in the тикаи етерот! EFCUNE эй Js, 2 
heavens, and whatsoever you shall | дең 75ء‎ " палю ه من‎ 
loose on earth shall be loosed in nue Tex na 802.0 0۲ء۲‎ | Y prom every sin, and from every ИРА NOBI n أن يذكر‎ auo AÑ 
the Heavens. naai )۶ егешети дем 2 1 curse , and every denial, and every Волга cazo) d т“ ومن كل‎ а 
и 5 alse 0 ath and every encounter «боҡға ووم جه‎ 2 Neu d 2 Ska من كل‎ 
Now, О Lord, let Thy servants, Шаротфолі ovn ринв "T heretics and pagans: Bonasa өрк Ray ен мем ومن گلا‎ Жс м! 
my fathers, my brethren, and my NXE NEKEBIAIK $ нмо] мем ми Bones ш iy dj ja г 
weakness, be absolved Бу my насннот мем 8 MIBEN WTE کور دو‎ E =. 
mouth through Thy Holy Spirit, стбић єВолёєм роті BITEN Чен 2 
Good and Philanthropist. Пектнетих ء٤‎ Grant us, 0 Lord, s mtd, 0 О prxaprzecoe nan 
0 пікужеос orog мірді» a power of understanding that we Пеннив нотмотс нем لنا يا سيدنا بعقل‎ м 
О God, Bearer of the sins of Dror} Quero?! міфнові | тау ۶ för ever бош Бүре e отхом мем отқа: ea لنھرب إلى‎ мі 
the World, begin by accepting the сте пікосомос? ‘Apiyopn of the antag" uva And give us to | €@PenoT ша eño? єв м رديء‎ jl d 
repentance of Thy servants, a light збі Nome TANOIA NTE do Thy will at all ames. 208 ۱1۱8۶٤ сталног к шул. с أن نصنع‎ Сй 
of the understanding and nexeBraik NTOTOTS n TIANTIKINENOC? 0702, анус о» 3 
forgiveness of sins. ororwini істе тем? нем 9 AN EOPENIPI млеөранак 
оту евоћ NTE NINOBIe 4 HEHE Bere 
For Thou art the God Xe nook отнотЇ | Waite g vaars Сає пенран neu Too 
Compassionate and Merciful; ريع مز‎ 1 005 нант? ñ ranks of Thy Saints in the не аи ке 
Жын art Long-suffering, Plentiful | меок orpeqworNaHT і NAWE š Kingdom of Heaven, through سس طس‎ Sen еметотро ae صفوف قديسيك في ملكوت‎ 
іп Mercy and Righteousness. 029 \ Jesus Christ, our Lord. нифнотїї деи Tlixpicroc السموات» بالمسيح يسرع‎ 
. ۶7 ےم‎ Г vx 9 ید‎ dai | This is He through Whom w ac HE. Ді 
E تی‎ , ЖЫ: Ben псазхи: те ден | Š AL єтє eño%ərToTq ере | المجد‎ ald :ا الذى من‎ 
orgive as Good Lover- нервном: крісуюодюрім XW lift up glory and honor and MIOS Mex مه کر‎ нем see АЈА هذا الذي من‎ 
ota, нам Вол: auc AFAeOC reverence and жор تا ئن‎ manası мем {просктннссї Зат TENE 
Thee and the Holy and Life-giving epneni нак neuaq neu بك مع الروح القدس المحيى‎ 
- ر‎ me 
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Пітлєума сеотав 


consubstantial with 
Номоотсіос 


Spirit, and 
нречтамдо отов 


Thee. 
МЕМАК» 
Др тот тен иснот ۷ إلى دهر‎ 


істе NENE 


now and at all ames and 
evermore. Amen neu ФА енер, 
тнрот! Dunne 
Mase рих 641 


Priest оЇєрєтс 5 
* 0 الكاهن‎ 
Dprpurl Пбогс 


Remember, О Lord, ош 
ксінешоті cor ۰ء‎ 


congregations. Bless them. hne 
The priest raises the (ross. 
Deacon о Alakon 4 
الشماس‎ q 
Saved indeed. And with Thy Cweeic хинин каг TO chy) ومع‎ Pe- i -8 Ж 
spirit. Let из attend God in fear, | пиєума Ti сот? Пета PRO 
pobor Өєот 0۷٥ 
The congregation prostrate themselves with fear and trembling and pray for the forgiveness of their sins. К чт и е а 
رع ورج‎ olga Т uM اراوس على‎ У оо 
А -miä - 5. 
ongregation 
grega o ос Я! 
Lord, have mercy. Lord, have Ктр 54ء‎ Ктріє يارب ارحم»‎ ТТЕ ہی ےکا‎ ы СА 
тегсу. Гога, Вау ; 440 МЕНИ“ š 4 ES كد .== سپ‎ 
nave mercy. cA cucons Куре ٤٤۷۰٥ أرحم.‎ ew مل‎ ----SHTO--C (а) ку 
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snes tbe Chañi, picks p the Пара, amr ےم‎ 
ПА М 


1 
pe pte en | | | із 
І قائلا:‎ de QUE رم علدت‎ A A POP oS! 0ر‎ 
.سم‎ м зда 
AD رف‎ 
X, 
ме OAT 
Ma рек 5 
< 
Priest جا‎ 
[oly Things for holy people. | Та asia төс الكاهن | ة‎ 
Но 
ات القدیسین*‎ ay 


Despotikon with the tips of bis thumb and index finger, croses the Chalice with 
ті 


crosses the whole Body with It saying: 


li 


m the touche, 
| бе the Blood with № رز :ڑا‎ 


1 
р مر‎ ant "n р | 
"m a! ajara pe а ла ТИ الاسباديقر‎ 
فى الصينية ويقول:‎ TT NA 
كله في‎ лы ی رتا زین بل ای زیر به ل‎ 
ویر‎ 
plessed be the Lord Jesus 0 Ки 
с 7 ; 
s Son of боб and Holy is /Їнсотє Христос Proc Ocoy قدوس‎ я مبار‎ 
“hrist, Е | { т: 
н oly Spirit. Amen- азласнос Пиєтиа Ayong бй لسیح ابن‎ 
= 30۰ الروح القدس.‎ 


from their P rostration, the congregation respond in a loud voice:  :نيلئاق‎ ма الشعب من السجود 093545 باعلا اسو‎ 
ا‎ | 2 ж әне 


Music pase 648 МА موسيقى صفحة‎ 
Congregation TNR 
8 A 


One is the Holy Father; біс o manasioc Патир: | „ш лы, 


eic o памазтос Troct ен то | ср) واحد هر الابن‎ 


One is the Holy Son; 
nanasion Пиетиа: zunn | واحد هو الروح لوس‎ 


One is the Holy Spirit. 


Amen. Я 


Priest ^ Inr d 
бірнин nacine | ады 


Peace be unto all. 
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1 
He gave It for us upon the 
ce 
X His 
xx] о! the Holy Cross ¢ || 
wx 
wn free will for us ill 


In truth | believe that His 

Divinity never separated from His 
humanity СУСП for one moment OF 
the mwinkling of an сус 
Given for us for 0ء‎ and 
remission of SINS and for eternal 


life for whosoever partak 


es of It. 


| believe, 1 believe, ] believe 


that this 15 truc. Amen. 


The danan javes the priest, holding а crass m 


| 


Мас pag 659 
Deacon 


Amen. Amen. Amen. 

І believe. 1 believe. I believe 
that this is true. Amen. 

Pray for us and for all 
Christians who have asked us to 
remember them in the House of 
the Lord. The peace and love of 


Jesus Christ be with you. Sing ye 


وشمعة مضيئة بيساره تصل بينهما لفافة: 


патос“ 
схема 
в NTE 


потт!ос Th 
ћути єр 


жен пш "TIRES 


ы 
avpoct дел neyo Twy 


met 
ишк ммо امج‎ EXON 


тнрећ« 

Danowe Jnae] хємпє 
тециєвнот Ї ферх 
eTegue ponti ۶۴ء"‎ ۹۳۰ 


мотет от отрікі UBare 


€] ммос exem Novco ]t 


нем ٥۵۵ Вол NTE ۸۸۲۶ 


кем отела нене»! 


иннєөнабї ٥۸ "ھ٠.‎ 


ике 1 trast 


хе өл! TE SEN отиєвині? 


Хант» 


his поді hand, а 


011 


Финн дини AUHN 


{ндә} tragt Тихо xe 
ом T€ SEN отмєөмн мни» 
TJ өзг, Єбрні ехем мем 

EXEN хрістікнос 1 
etarxoc лал севнтот хє 
apmenuevi дєн пні ٤ 


ернин каг Ағалн Інсот 
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lit candle in bis kf hand, and a corporal in between and says 
ال وهو واقف مواجها الكاهن ضابطا الصليب بيمينه‎ 


194 44 3 


7 


الشماس 


dl‏ ن آمين آمين 


ن أؤمن أؤمن 


ا فر بالحقيقة. آمين 


طلبوا عنا وعن 
Gus 2‏ كلهم الذين قالوا 
إل أجلهم لذكرونا في بيت 


€> سلام ومحبة‎ m. 


معكم؛ 


praises [Alleluia]; 


pray for worthiness in 
raking of these Pure, Heavenly 
part: 


ind Ной ° Sacraments. 
t 


[Lord have mercy |. 


Хрстот иво у Ше. 
А 
fone лил | 


Просетудсов TREP тис 
АРС металите 
AXPMAUFTUN KAI епотрамон 
TON یں سی‎ 

[Ктр tAencon,] 


"Гы [ رتلوا‎ 


سلوا من أجل التناول 


استحقاق من الأسرار 
mi‏ 4 الطاهرة السمائية. 


'.] يارب ارحم‎ [ 
rhe priest lays the paten ол the altar, covers both paten and Chalice with а cilk 
4 corporal, and 
ویقرل باقی الاعتراف سر‎ pur че pw the Prayer тии, 
ы الصينية على المتبح؛‎ 
Priest يضع الكاهن‎ 
0 еретс 
All glory, and all honor, and all Ере wor нені нем TAI الكاهن‎ 
і > 
worship аге always due unto the ВЕН мем просктинсі р إن كل‎ 
275% 5 с % і 
ноу Trinity, the Father, the Son, | мен: нснот men: ерпре بای‎ Cam وکل سجود كل‎ 
Ж ; ти | С 
and the Holy Spirit. WI трас toovat! Фе o بالثالوث المقدس الآب‎ 
Дел Понр nen Minerua والروح القدس-‎ 
сеотав, 
Now, at all times, and unto the нот нем нснот Р 
ages ОЇ all ages. Атеп. нем WA емег, їсте menee, Ai الآن وكل أوان وإلى‎ 
тнрот: кмин, الدهور كلهاء أمين.‎ 
Congregation жос 
» 
Glory unto Thee, О Lord. AOZA со керіс. الشعب‎ 
Glory unto Thee. | المجد لك يا رب ؛ المجد‎ 
لك.‎ 
_ Р 
* Traditional addition. 
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During the chanting of the 


as the commixture of the Body and the Blood: 


Priest 


Make us all worthy, O our 
Lord, to partake of Thy Holy 
Body, and Thy Honorable Blood: 
to the sanctification of our souls, 
our bodies, and our spirits, and the 
forgiveness of our sins and 
transgressions that we may 
become one body and one spirit 


with Thee. 


Glory be to Thee, with Thy 
Good Father and the Holy Spirit, 


for ever. Amen, 


The Communion : 


Communion Hymn, Psalm 150, the priest administers the Communion to the communicants 1 


muni aT the Blood, ће says: 
dii Чан الدم‎ Ју 
Jj, 
الكاهن يفول هذه الصلاة سرا قبل التنارل:‎ ٠٠١ هذا اللحن من مزمور‎ | Priest o 2727 
~ - ` * الكاهن‎ 
"ء٤‎ | nod ortmmanchOut | Палон те бимен р 
۔‎ this is in very truth. Amen. | Tennowt par пе ден 5 الام الذي‎ 
ЖЕРЕ зо d أمين.‎ 412 1 
0771 мента ۶۷ کلنا‎ 9 отиєвині? эмин. هذا هو بالحقيقة.‎ 
۲۱٠۷8۰ ебі ۷ om 
пексома сеотав мем ودمك الكريم‎ уко the Body dipped in the Blood, he says: «ан 
` ^ د مصبو‎ > 4 à وا‎ 
пексмоч ) 7۲۶ واجسادنا‎ " Pn 
` ricst 
ملكو اهمع‎ NTE NENYTXH مغفرة لخطایانا‎ oleperc لکاھن‎ 
حون جسدا کسی سیت‎ The Воду and the Blood of Шсоих нем тисноч їсте КК 
мемпмєтма ? coto «Во? حا واحدا معك.‎ Emmanuel, our God. This isin | биманотић Пеннот4 фат Wis tad ome 
Were NENNOBI мем NENANOMIA لعمانوئیل‎ 


very truth. Amen. не SEN отмеомн Хани, 


EEU 


On entering the Sanctuary, communicants remove their shoes, and at Communion they cover their months with a napkin. The 
š 98 арыл. 


: ына NTENYOTI NOTCWMA 
отет нем отпнетмя 


Hovey NENEK communicant responds each time: 1 believe. 


Отоот нак nen пекішут يخلع المتناولون أحذیتھم عند دول الهيكل وعند التناول يغطون أفواههم بلفافة۔ویقول المتتاول في كل مرة أمين.‎ 
After the communication, the Priest carries the paten and turns westward toward the congregation, and blesses them by signing the 
while he says: The Holy Things unto the holy people. ч 


Tavaecoc нем Пінетма 


сеотав wa енеді амни, Cross over them, 


ثم يذهب فيتناول الشعب 3 يلتفت الكاهن حامل الصينية بجسد المسيح إلى الغرب. ويبارك الشعب مثال الصليب بالصینیة ويقول: 


Congregation oA aoc 


» ||| 
The Priest communes himself of the Sacred Body, then the deacons, and then the тел of the communicants, saying: 
يتناول الكاهن من الجسد المقدس ويتناول الشماس وبقية المتناولين. فإذا ناول الكاهن الخدام وجمیع الشعب الجسد الطاهر بلا دم يقول:‎ Blessed is Не Who comes іп Ченаршотт nxe مبارك الأتى بإسم الرب.‎ 


Priest 


The Воду of Emmanuel, our 
God. This is in very truth. Amen. 


Henno par пе den 
0۲۸0601214111 амни. 


the пате of The Lord. фнеемнот ден фран 


оЇєрєтс мПбогс. 


Шема хте биманотн? 


بالحقيقة. آمين. 
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The Communion Hymn : | | 
`V (المزمور‎ душы 
بور‎ Priest m back to the altar, crosses the congregation ہیں‎ more, and proceeds wiih 
satron SINR Palm 150: 

۴ 


التناول يقول الشعب المزمور المائة والخمسين. 


the باس‎ Малий the 


тот 


* وفي‎ daa уд, 
"I یرشم لعي دہ‎ доа на 
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Musie page ту, Gas дым 
, 4 | Congregation о Ххос 
الشعب "سو سوہ‎ 
s-vi ۱ \lleluia. Daawrovia NT 
.5“- ےم‎ i ie 4 يلو‎ 
А P Praise God in all His Saints. Cuor Флот ден t 
Hi- Í 5 1 ee سبحوا اللہ في‎ 
1۲۷۸۷۵۵۳۸۵ тирот таці 
ыы Praise Him in the firmament of { Cuor ٦00 Jen 7170 «д في‎ қара 
=== Ma. His power. NTE течжомі | 
@ s 4 -.C б6-01--а- 3 і еге і У 
за + ge о - - - 1077 -ко--с се А 3 Praise Him for His mighty acts. Cuor epog езрні mIXEN VG yis k о 
v ۔ ر‎ 3 - 
a 3 течистхер 
Praise Him according to the Cuor pos КАТА Tawar سبحوہ ككثرة عظمته»‎ 


magnitude of His greatness. NTE течметмиуј: 


Praise Him with the sound of Cuor €po*| Sen отсин асы 
۸ 1 ٤ 


„ЊЕ к-рі- о the trumpet. 


Y. Praise Him with psaltery and Cuor ممع‎ Ben 
-i-$ Q-t- 


سبحوہ بالمژماز 
ћагр. ۵0۹۱۹۷۸23۲5010۸1 New ада,‏ 
отктөра:‏ 
Praise Him with timbrel and Cuor єроҷ Sen д‏ 
والصفوف. chorus. ФАНМКЕМКЕМ NEU 2۸017۰٤‏ 


Praise Him with strings and Cuor poy дєн aankan | ہ بالأرتار والأرغن.‎ PA 


organ NEM آم05"0‎ ANON? 


Praise Him with the loud- Cuor ممع‎ Ben 


sounding cymbal. ۸118201 ٤ الصوت.‎ 
єтотсині 
Praise Him with cymbals of јоу. | Cuor ممع‎ ден aan سبحوہ بصنوج التهليل.‎ 


69 


Let everything that has breath 
praise the Name of the 1 ord our 
God, Alleluia 

Glory be to the Father and to 
the Son and to the Holy Spirit, 
now and for ever, and to the ages 


of ages. Amen, Alleluia. 


x rufa Aon NTE 
отбулнтотії 

Мей ۷ ихротсмот 
тнрот Eppan Пбос 
Пеннот t: AADHAOTIAS 

Мота TA Tp! ка! TIW КА! 
سیت‎ янетна Ti 

Kai мел ка! Al KA! IC 
orc EWNAC TWIT EWNON 


жини AAAHAOTIAS 


ti 
A الآن وكل أوان وإلى‎ | 
آمين» هلليلويا.‎ уу, 


| Glory ђе to Thee, © our [лота сі о oeoc HAWN المجد لك يا إلهنا‎ [ . 
God. Alleluia. | Daanaovia 1 0 
Glory be to God, Alleluia Пот ФА Пенноті лез | هو لإلهناء هلليلويا.‎ 
۸33020۸۰ 
О Jesus Christ, Son of God, ہت‎ ) 6 Toc Понр يسوع المسیح ابن الله‎ 
һсаг us and have mercy on us. ucPnort ce Ter Epon 002 وارحمنا.‎ 


Music page 679 
Congregation 


Blessed art Thou in truth with 


МАМАМ. 


о дос 


Ксиароотт 3000 нем 


الشعب 


Thy good Father, Пеккот нАУАвосі neu 


And the Holy Spirit, for Thou | Штлетма соотава xe АК! 


hast come and saved us. аксе} ۸۰٥ 


Traditional addition. 
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Masc РАС? 682 
Congregation 
оА дос 
The Bread of Life Which came Пек 5 
ы Я 5 "Te W a 
down to us from Heaven and gave | елеситі нан; MT 
N 
ماع‎ the world, “Волен ШТА 


jut ayt тона r 
Thou also, Mary, didst bear in Woo 33 ووه‎ 
' er 
phy Womb the precious Manna Dan renee Rei ante Apes, 
15 mina 
ММА 


which came from the Father. یں‎ 
ОТТАЙ V «Боден 
‘Thou didst give birth without Dpeuacy = 
corruption He gave to us His АЧ] nan rige "0 1٤ 
воду and His Honored Blood that теңіне жеу MAS nen ida са 
we might live forever. wa Sig OTT Амма NS ده ودمه‎ 
Around Thee stand the Cerco 5 | aM 
Cherubim and the Seraphim who | игхеротВвин нен ci We ае 
arc not able to behold Thee. сбумат ed. cepa ps: | cj аз سا‎ 
Wie behold Thee day by day оп Tenas oe x 
the Altar. We partake of Thy Body | aren нш, Sake 2 3 
апа Honored Blood. тенбі Mon den зн йш, eia к 
| нем пєксноч VL جسدك ودمك الكريم‎ 
Wherefore we exalt Thee Сове зн è 
worthily with hymns of the ipee? бен أجل هذا نعظمك» سید دی‎ 3 
prophets. RP TRU 0518.5 | باستحقاق: بتماجيد نبوية.‎ 
For they tell of Thee аа ан 
concerning Thy honorable deeds, АНАША тты» لأنهم تكلموا من أجلك‎ 
О Holy City of the Great King. Вакт coovaB: ite МЕР жет m بأعمال كريمة‎ 
Topo, المقدسة التي للملك العظيم‎ 
We pray and beseech Thee that Tentao тектовг, | 
نسأل ونطلب أن نفوز‎ 


we may obtain mercy through Thy | ٥٥0 ڈییٴال‎ Nt ernars eren 


intercessions before Him, Thou ۸-5 WToTY 
ou 
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1х wer-of-mankind 


Through thc intercessions o! 


the Mother of-God, Saint Магу, О 


Lord, grant us the forgiveness ol 


our SINS. 


Post-Communion Prayer 0 
Pnest 


Our mouth is filled with 
exultation and our tongue with 
joy, because we have partaken of 
Thy Immortal Sacraments, О 
Lord 

For That which eye hath not 
scen, nor car heard, neither hath It 


occurred to the heart of man, 


Thou, O God, hast prepared 
for them who love Thy Holy 
Name; And Thou hast revealed 
them unto the small children of 
Thy Holy Church, 

Even so, Father, for so it 
seemed pleasing in Thy sight, 


because Thou art merciful. 


And we send up to the height, 
unto Thee, glory and honor, O 


Father, Son, and Holy Spirit. 


wr eA OO UTe 
Buren nimpecBia NTE 

фосотокос ۸۵۵ Џара 

пбос ۸0۱۸07 NANI 11110 


Bo? NTE "۹ ۷۰ 


f Thanksgiving to the Father: 


оЇєрєтс 


Рон aquoa прафі? отог, 
пендас SEN OTOEAHAS Ерні 
exen пєнхїнбї $ 80۷ 
некитстуріом Nae uO 


Пбогс. 
Ин sap ете une Bar 


нат ٤000 от une 
UAW ء١‎ ٤ unori 


Екен пант проме‏ ام 


Мнетаксев-то Tor 


Флот ۷٤١ млєкрам 
єөотаВ? акборпот ٥ 
7123۴٥۷۶۱ NAAWOT! NTE 


TEKEKKAHCIA 9 ۰۸ 


Daa физт xe dai пе 


nrfua T eTaqwwm 
ипекивої хе NOOK отнант 


ғар. 


Oroz -теноторп нак 


ENWW! UTIWOT мем ٤8 
bio нем Піунрі нем 


Птнетих сеотав, 
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‚ and ever and unto the 
NOW: 
of all ages: 


age 


Amen. 


Deacon 


‚ down your heads before 
Bow у 


the Lord. 


С 000 


Before Thee, O Lord. 


prayer of submission to t 
гі 
P riest 


"гру servants, O Lord, ٤ 
nto Thee and 


that minister Ч 
Name, and 


entreat Thy ! loly 


submit unto Thee, 


І 


ye Thou within them, and walk 


mong them, and help them in 


every gt „od work. 


Do Thou ennoble their hearts 


bove every evil earthly thought. 
аб ١ 


Grant unto them to live and 


think things appertaining to life, 


and understand the things which 
are Thine. 
Through Thy Only-begotten 


Son, our Lord, and God, and 


нот нем енот мен 
нем WA емер, істе мене», 
THPOTS хмим, 


۱23۱۸۴۱۷ 


Лас кефаћас Yawn To 


ктрію KAINA Te, 


о жос 


Єметіон сот Куре. | 


he Father: inaudible 


oleperc 


MekéeBıaık Пбогс мал 
ETWENW! мок: отог, 
єттоВг, мпекрам ٤٤٤٠٤ 
отог, ید‎ ВС Мот нак, 

Шет н8нтот Пбогс 
orog Mow! ٢-۹۶ 
MATOTK мємот Sen 208 
ніВен (۲۸۰۰ 

Џа тотнос потант 
ERoASA меті NIBEN ع‎ 0۳٤۳ 
NTE KAS! 

Unic лоот coporwnds? ог, 
Зетотиєті ENA ٥۷٤ 
отог, NTOTKAT ENHETE 
NOTKe 

Әугтен 6 


їчшнрі Пенбоіс отог, 
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By дії‏ أوان وإلى دهر 
الدهور آمين. 


أمامك يا رب. 
صلاۃ خضوع للآب : سرا 
الكاهن 
عبيدك يا رب هؤلاء 
الذين يخدمونك ويطلبون 
أسمك القدوس ويخضعون 
لك. 


حل فيهم یا رب» وسر 
بينهم؛ وعضدهم في US‏ 
عمل صالح. 

أنهض قلبهم من كل فكر 
رديء أرضي. 

امنحهم أن يحيوا ويفكروا 


فيما للأحياء ويفهموا الذي 
E‏ 


بابنك الوحيد ربنا وإلهنا 


Tlennovt 0٥۸۵ NENCWTHP m 
Інсотс Піхрістос» A 
Фа! єтє ANON мем 
лек ос THPY €NO(U своћ | شعبك‎ 
enxw oc? ХЕ NAI NAN حمنا يا الله‎ 


Флот 20×۷ 


Savior Jesus Christ. 


This, unto М hom we and all 


and say? 


Thy people call aloud 


Have mercy upon us, O Lord, ош 


Savior. 


Congregation 0 А хос 


рота, һауе тегсу. Ктріє 1 


Lord, have mercy. ктріє ећенсом 


Lord, have mercy. ктріє €AEHCONe 


Harte mashed the baby vessels, the pres? takes some mater ۱۷ Dis palms, and says: 


Ü‏ ذلك وغسل الأنية يصب الكاهن ماء في يديه ویرش منه قليلا على المائدة ويقول هذا الربع: 

Priest оЇєрєтс 

О Angel of this Oblation, who Пахуємос тє TAI 
fliest up to the heights with this نرہ"‎ стану єпбїсї нем 


our praise. Remember us before 0 ٤4 хрілєниєті 


the Lord that He forgive us our Satan иПбос: ктечха خطايانا.‎ 


sins. NENNOBI NAN ۰ 


The priest sprinkles the water upward over the altar, passes bis wet hands over his own cheeks, as well as the cheeks of bis f 
priests, and lays bis band over the people's beads. 4 
فوق وأسفل ويث كل من شاركه يمسح هو بيديه على وجهه. وهم أيضا‎ 4 

وجهه بيديه ويلتفت إلى اخوته الكهنة فوق وأسفل ويشاركهم بيديه. وكل من شاركه يمسح هو بی 
كذلك.ثم يضع يده على رؤوس الشعب ويباركهم ويعطيهم التسريح. ويختم ذلك بقراءة البركة على الشعب 


Benediction: å 
: الختاميه‎ 
Deacon 
0084 0 
| PEPE 
The grace of our Lord and God H харс тот ктрот AE ربنا وإلهنا‎ 4 
: نعمه‎ 
and our Savior Jesus Christ Ье каг өєот KAI саутнрос المسیح‎ 9 m 
ومخلصنا يسوع المسیح مع‎ 
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h yov all. Go in peace. 
5 


pismissal : 


Priest 


tour God, King of 


t us Thy peace, cause 


0 Chris 
peace! Gran 
Thy peace to rest upon us. 
бот peace; 


hc Lord ђе with you. 


and the peace of 


iu 


Congregation 


Amen. So ђе |. 


нини lucos Хрсто ме 

та 
TANTON و‎ eoe 
ем 01011111۰ 


٥ Теретс 


Пгхрістос Пеннот!, 
Потро re Телриниља, 


ПШкфенотен бен 


0٥٥810۶۱۱۷۰ Пбос NEUWTEN, 


о ос 


Dunn есеууөтіі ше 


۶۳+ 


kisses the altar, turns around й once, distributes the "Eulogion” (a morsel of bling) 
sing), 


Pea امضوا‎ д, 


ون The priest‏ 
People of the го‏ 
are (ism sed. лій‏ 
PR‏ جميع الام صتا رکم .....) تما 
| | ن ويقبل المذبح. ويدور دورة و are LE‏ 
إذا Jae‏ ذلك يلتفت الكاهن ريم 
وإ 
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i o5 3 93) الليتورجية القبطية‎ 


MS eel مع اللدونات‎ 


4e Np, 
< 
+4 
۱30۰م‎ Е 


сауна 


7 


< 
ж 
3 
Е 


إعداد 
تدوين موسيقى 
د. مارجيت توث 
قداسة البابا شنودة الثالث مراجعة نص 
بايا الإسكندرية وبطریرك الكرازة المرقسیة سب 
Пенізут ЕТТАНОТТ нархнетпскопос‏ 
Папа Daga Wenovot muaa отит‏ 


_ 


المحتویات 


شکر 
5 
مقدمة 
2 
الحروف الأبجدية القبطية 
f‏ 
ترتیب لیتورجیة القدیس باسیلیوس 
о‏ 
فهرس أبجدى لليتورجية | 
= 


ليتورجية القديس باسيليوس 


قسم النشر بالجامعة الأمريكية بالقاهرة 
١١+‏ شارع القصر العينى 
القاهرة — مصر 
حقوق النشر محفوظة للكنيسة القبطية الأرثوذكسية بمصر ۱۹۹۸ 
جلي а Б‏ لس وس من зч а. J AEN‏ مود AS‏ فى оман‏ 
وبأى واسطة إلكترونية أو ميكانيكية أو تصويرية أو تسجيلية أو غير ذلك بدون التصريح المسبق من الناشر. 
رقم دار الكتب : ۹۷/۳۷۱۷ 
الترقيم الدولی : EYE 417 ٠‏ ۹۷۷ 


طبع فى مصر 


¿ о, $anall 
بلانش مفتاح (حرم كمال باشا‎ л 


ساندتھم الجبارة لى؛ ففی المراحل الأولى مسر 
هد العمل ساعد жет mU‏ 
9 خدى فريدة فى عبور الكثير 
من الصعاب لإيمانها العميق یقیمة هذا الوب 
us d‏ يق بقيمة هذا العم( 
واثره بالنسبة للاجيال القادمة؛ Ld‏ أختى , 0 فلم 
تتأخر أبدا عن إظها 1 

| ,№ دعمها الكامل لى. 

М‏ السيدة لورنس مفتاح أبنة أخى فلها فى 
ute‏ دين كبير من الشكر لدعمها С‏ 
ومساندتها المستمرة طوال رحلة عملى الطويلة 
xal‏ من أن جميع المختار ات من موس $i‏ 
اللیتورجیة القبطیة قد حفظت بعنایة وقد ساعدتنى 
من البداية وحتى الترئيبات النهائية والتنسیق مع 
قسم النشر بالجامعة الأمريكية بالقاهرة لنشر هذا 
العمل بدرجة لا أستطيع أن أوفيها حقها. 

أيضا أقدم شكرى للعاملين بقسم النشر بالجامعة 
الأمريكية بالقاهرة وخاصة السيد مارك لينز 
رئيس القسم والسيدة ليلى غالى والسيد نيل 
هيوسون لتقديرهم وإيمانهم بأهمية هذا العمل؛ 
وكذلك المهندس سينوت دلوار شنودة لعمله فى 
تصميم وتنسيق هذا العمل. 

وفى النهاية أقدم شكرئ:القلبى: لكل من ماهم 
بأسلوبه الخاص من أجل هذا ка‏ وشكر 
خاص للمهندس عدلى أبادير وآخرين الذين لولا 
مساعدتهم لكان من المستحيل إتمام هذا العمل. 


د. راغب مفتاح 


TIN E‏ الشكر لقداسة البابا شنودة الثالث 
2 | ومساندتھ وتشجيعه المستمر لجهدى 
ريرج ملوال Ды‏ لحفظ موسیفی الليتورجية 
| : وکر خاص لثقته العميقة فى عملى حى 
la‏ الکتاب النور. 
ىا أتقدم بشكر خاص لنيافة الأنبا 
ب يهوريوس أسقف الدراسات العليسا اللاهوتية 
ый ца,‏ والبحث العلمى ia fid‏ 
ашу,‏ التى أبداها وهو العلامة الذى يملك 
ш,‏ £ عميق من المعرفة الكنسية وغير الكنسية؛ 
š,‏ قام نيافته بمراجعة أصول هذا الكتاب سطرا 
لرا مصححا بدقة نصوص الليتورجية باللضات 
а‏ والعربية والإنجليزية. 
وأحب أن أشير بصفة خاصة إلى а‏ 
أثناسيوس مطران بنی سويف والبهنسا الذى قام 
بترتيب اللقاء الذى تم بين قداسة البابا والدكتورة 
مارجيت توث والدكتورة مارثا روى وقسم النشر 
بالجامعة الأمريكية بالقاهرة وشخصى من أجل 
id‏ هذا الكتاب. 
وانى مدين بالشكر لجميع المرتلين الذى 
ینشدون الليتورجيات بلا كلل خاصة المرتل الكبير 
المتنيح المعلم ميخائيل البتانونى وكذلك المرتل 
صادق Use‏ الله والمرتل فرج عبد quad‏ كما 
أتقدم بجزيل الشكر لهيئة الیونسکو وخدمات 
الكنائس العالمية للمساهمة فى تدبير احتياجات 
ومعدات أستوديو التسجيلات. 
КҮЗДЕ Ls‏ بصفة خاصة لأختى الراحلتين 
السيدة فريدة مفتاح (حرم мо‏ فهمى) 


? ی مهتما 2—9 my‏ 

ومجامعهم؛ وقد قوبلت m gal‏ 

بالتقدير الوافر ومازالت die‏ الشسكل الرئيسى 
للصلوات فى الكنيسة القبطية الأرثوذكسية. 

وبالإضافة إلى الأعياد الكبرى فى الكنيسة فا۔ 


القديسين أو لأهم الأحداث الى تاريخ الكنيسة, 
وتمثل الموسيقى والنص فى هذا الكتاب يوم YY‏ 
طوبى فى التقويم القبطى الذى يوافق ١‏ يناير 
وهو تذكار نياحة القديس العظيم الأنبا أنطونى 
Ју (verve)‏ رهبان المسيحية؛ ويؤدى 
الألحان كل من الكاهن والكاهن الشريك 
والشمامسة والشعب بقيادة خورس الشمامسة LE‏ 
تضاف بعض القطع للألحان فى الخدمة الأساشية 
فى حالة حضور البطريرك أو الأسقف. 

وهذا المجلد هو ثمرة جهود سنوات عديدة من 
العمل فى تخصص المؤلفين بلغت أكثر من سبعين 
عاما بالنسبة للدكتور راغب مفتاح رئيس قسم 
الموسيقى والألحان بالمعهد العالى للدراسات 
القبطية بالقاهرة الذى فنى عمره لخدمة الموسيقى 
القبطية هن خلال суза] Дала day yi‏ وتسجيل 
дын чш‏ سج лын‏ 
الدكتورة مارجيت توث ДЇ‏ تعمل رئيسة قسم 


a ا‎ даа 
المیلادی؛ ولغة الليتورجية‎ way. чы) 
تعد المرحلة الأخيرة من‎ 52 бес чы, 
مص وتکتب بالأبجدية اليونانية‎ ч, 
حروف من الکتابة الدیموطیقیة‎ mies чі 
ҮЛЕМ.) 
ة التى تؤدى بها معظم الصلوات‎ W 
АЗ عن فهم اللغة‎ Ten 0 
ЕДЕН Ue jl uid ар ы, А 
йз ی8‎ раз ұғы), 
шынылы шашын ы, 
زان‎ 1 PT Ар ری‎ 5 
بين الأقباط فى مصرء‎ le gut الأكثر‎ Оту 
للیتورجیة الثانية وهى ليتورجية القدیس‎ 8 
فى الأعياد الأربعة الكبرى وھی‎ on 
المیلاد والغطاس والقيامة وعيد الخمسين‎ м 
أو حلول الروح القدس؛ وعلى الرغم‎ (ш) 
من أن كتاب صلوات الليتورجية المعروف باسم‎ 
لخولاجى يتضمن ليتورجية ثالثة هى ليتورجية‎ 
قبس كيرلس ولكنها نادرا ما تستخدم لان‎ 
Жа uu فقدت» وهذه هى المرة الأولى‎ Айым 
ھا شر موسیقی ليتورجية القديس باسسیلیوس‎ 
ДА قدليمها‎ аз بعد أن كان‎ AUS 


• الدرجات المدونة بتدوين صغیر مع نيول 
سفلية تمثل إضافة العنصر الارتجالى من 
المرئل فى اللحن العادى. 

— امتدادات اللحن الغنائية تکون فى‎ ٠ 
الميلزما فتكون على حرف متحوك‎ М واحد»‎ 
واحد.‎ 


النص : 

يعتبر طقس ليتورجية القديس باسيليوس أحد 
ثلاث ليتورجيات يضمها الخولاجى الذى هو 
كتاب الصلوات فى الكنيسة القبطية الأرثونكسية؛ 
ولغة الليتورجيا هى اللهجة البحيرية للغة القبطية؛ 
وقد أضيفت الترجمة العربية فى بداية المرحلة 
العربية؛ وتنقسم حاليا كل صفحة من الخولاجى 
إلى عمودين إحداهما للقبطية والاخر Ady pall‏ 
ويستخدم الكاهن إحدى اللغتين بالتبادل مع 
الأخرى ضابطا اللحن ليتلاءم مع النص. ويحتوى 
هذا المجلد الذى بين يديك على الترجمة الإنجليزية 
بالإضافة إلى الهوامش والحواشی التسی توضصح 
التعليمات لأداء الطقوس المطلوبة. 

والنصوص الأولى لليتورجية كانت Ao‏ 
اليونانية ثم تمت ترجمتها إلى اللغة القبطية 
فالعربية» وقد تمت كتابة المخطوطات القبطية 
القديمة بدون أى شكل من التنسيق وفى مرحلة 
غير معلومة من تاريخها تم إعادة تتسيق 
المخطوطات فى مقاطع أو أجزاء قصيرة تحتوى 
كل منها على جملتین أو أربعة مفصولة ب T‏ 
"em‏ الأيام تتبع الخولاجيات جميعها هذه 
الطریقة من تنسيق المقاطع فی النص وتم مراعلة 
ذلك فى هذه الطبعة. 


٠‏ الزخارف تشكل جزء من o‏ نفسه 
Said ci ja а‏ وبعضها الآخر ayl‏ 
ای كل لحن على عدد من النغمات بدرجات 
ب فة ويعرف كل مرئل بأسلوبه المتميز الذى 
к‏ اللحن لأمكانيات أداء حنجرته. 

| ويؤدى أواشى الكاهن а,‏ الكتابيية 
الشماس بلحن حر» ul‏ معنظم ألحان 
ду‏ يقودها خورس الشمامسة فتقال بإيقاع 
إوى مدظم» Ll‏ خورس الشمامسة فيتكون من 
| جال فقط ويصطف فى صفين متقابلين uaus‏ 
١‏ إن تؤدى بالتبادل بين الجهة القبلية والجهة 
4 ات الوحيدة المستخدمة الآن ھی زوج من 
صنوج يعرف بالعربية бе‏ والمڈشٹ 
وف بالتريانتو وتحدد الحواشى الألحان 


مدونات هذا الكتاب هذا الإيقاع)؛ وتستخدم 
_ مدونات د. مارجيت توث لليتورجية الطريقة 
٠‏ الموسيقى المجرى بللا بارتوك ویجب ملاحظة 
الآتى : 
٠‏ جميع الدرجات الصوتية بما فيها الزخارف 
الغنائية تم تدوينها بعناية فائقة على المدرج 
الموسيقى متضمنة سرعة eld‏ كل جزء. 
٠‏ الدرجات المدونة بتدوين كبير مع نيول 
علوية تمثل اللحن التقليدى. 


ومع أن مدونات نیو УУ‏ سميث § انت 
هاما للغاية إلا أنهم تناسوا الزخارف i cad‏ 
وقد كانت فيما بعد مجرد وسيلة للعلماء gui‏ ^" 
من استخدام هذه التسجيلات كاساس لمدوناتهم 
إمكائية أعادة الاستماع لهذه التسجيلات بسر p‏ 
بطيئة لأعادة إنتاج التدرجات الفعلية فى الأنفسام 
الموسیقیة وقد كان الدكتور مفتاح هو وسيلة بناء 
هذه المجموعة من المدونات الموسیقیةء وفى عام 
٤‏ تم تأسيس قسم الموسيقى بمعهد الدراس ات 
القبطية برئاسة الدکتور مفتاح وتم افتتاح | توديو 
التسجيلات ومن شم بدأت إجراءات تجميع 
تسجيلات من الموسيقى الكنسية. 

وقد كانت هذه المجموعة من التسجيلات هى 
АШ‏ الأولى فى العمل الذى قامت به د. مارجيت 
توث التى بدأت تجاربها فى بودابست بالمجر عام 
۸ ثم حضرت إلى القاهرة فى عام ۱۹۷۰ 
للعمل مع د. مفتاح؛ وقد بحكم خبرتها فی النظام 
المجرى للتدوين الموسيقى باستخدام أرشيف 
تسجیلات المعهد فی عمل تدوين تفصيلى دقيق 
للموسیقی وهذا الجزء الذى بين يديك يحتوى 
مدوناتها الموسيقية لليتورجية القديس باسيليوس. 


الموسيقى : 

يقوم كل من الكاهن والشماس والشعب باداء 
ألحان طقوس الكنيسة القبطية الأرثوذكسية 
وتؤدی الموسيقى بالأسلوب المفرد اللحن 
chomophonic style‏ والتی تنفذ بدون مصاحبة 
آلات موسيقية وتتميز بشيوع استخدام عنصرين 
موسيقيين هما المليزما والزخارف: والمیلزما می 
عبارة عن امتداد لحنى لحرف متحرك خلال 
الكلمة بعكس مد مقاطع النص فى اللحن الأساسى, 


aod‏ الفلكلورية بمتحف الأنثروبولوجى 
الوصفية المجرى بوضع المدونات الموسیقیة تحت 
مسئولية الدكتور راغب iy‏ امت الدكتورة 
مرثا روى التى تعمل متخصصة تربوية متفرغة 
يإضافة الترجمة العربية والإنجليزية ua A y‏ 
القبطى أسفل الموسيقى وكذا الملحوظات المختلفة, 


قصة المشروع : 

لاحظ الدكتور راغب مفتاح منذ حداشه 
الحاجة إلى حفظ التراث الموسيقى للكنيسة 
القبطيةء فبدأ يبحث عن المرئلين الذين يحفظفون 
الألحان وقام بتسجيل هذه الألحان وتدريب مرتلين 
جدد وأخيرا قام بالتسجيل الموسيقى لهذه الألحان» 
وهذه التسجيلات الرائدة الئی استخدمت فى تدريب 
خورس الألحان كانت أساسا علميا تفصيليا 
للألحان التى كان يتم تسليمها شفاهة من جيل 
لآخر عبر القرون. 

وقد بدأ الدكتور مفتاح رحلة البحث عن مرتلين 
يحفظون ألحان الكنيسة بطريقة موثوق بها فى 
عام 7٦‏ وفى عام ۱۹۲۸ حضر إلى مصؿ 492ر 
الدكتور ارنست نيولائد سميث قادما من الأكاديمية 
الإمبراطورية للموسيقى فى لندن بدعوة من 
الدكتور مفتاح ليقوم بعل مدونات موسيقية 
Jabu‏ القبطية و الليتورجيةء وقد اختار نيولاند 
سمیث المعلم ميخائيل جرجس البتانونى من بين 
المرتلين الذين عرضهم عليه د. مفقاح ليرتل 
الليتورجية كاملة وخلال الفترة من عام YAYA‏ 
وحتى عام ۱۹۳١‏ كان قد فرغ من ۱١‏ مجلد مع 
التسجيلات الحية التى تضمن إحداها ليتورجية 
القداس الباسيلى. 
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ويؤدى الكاهن عدد كبير من الصلوات ры‏ 
الشماس يقود الشعب لأداء ايب 
قداس الموعوظين قراءات مسن الم 
المقدسة بالقبطیة Ay pall‏ والترجمة Sm‏ 
للنصوص من ترجمة الملك جيمس الحديثة New‏ 
King James Version‏ وهى الترجمة المفضلة 
لقداسة البابا شنودة الثالث. 
والموسيقى فى الكئيسة القبطية jad NT‏ 
وليتورجياتها لم تندثر لأنها حملت الإيمان والتقليد 
لهذه الجماعة المسيحية عبر القرون وسوف تعيش 
فى وجدان وأصوات الأقباط فى القرن الواحد 
والعشرين وما بعده إن شاء الله؛ ونحن إذا یسعدنا 
اكتمال هذا المشروع بصلوات قداسة البابا شنودة 


والأمل أن يكون هذا الكتاب بما فيه من 
مدونات موسيقية ونصوص علامة فى تاريخ 
الكئيسة العظيم والمشرف لمجد الله. 


وقد تم استخدام النص القبطى والعربى من 
الخولاجى التى قامت بنشره جمعية el]‏ الكئيسة 
القبطية الأرثوذكسية بالقاهرة فى عام ۱۹۱۰ 
بالطبعة الثالثة التى تم اعتمادها من قداسة البابا 
کیرلس السادس» L]‏ الترجمة الإنجليزية فهى تلك 
التى قام بها كل من نيافة الأنبا أثناسيوس مطوان 
بنى سويف والبهنسا والآنسة أيريس чєн»‏ 
المصرى أستاذة التاريخ الراحلة بمعهد الدراسات 
القبطية والتى تم اعتمادها من قداسة البابا كيرلس 
السادس Lad‏ فى عام AANT‏ 
وتتبع لوازم النص القبطى uil‏ تظهر تحت 
القبطى فى صفحات الموسيقى قواعد النشرة رقم 
١‏ المنشورة فى دليل خدمات مكتبة الكوئجرس 
لسنة АУ.‏ 
وتتكون الليتورجية من ثلاثة أجزاء رئيسية هى 
صلوات الاستعداد وقداس الموعوظين والتقديس 
أو الأنافوراء ولكن old‏ الليتورجية يتسم كوحدة 
ALIS‏ متكاملة للصلاة والشكر بدون فصل «сын‏ 
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